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V o r w o r t . 

Meine B e r e i s u n g von Lesbos w a r die For t se tzung meiner Re ise auf den Inseln Thasos, Samothrake , 
Imbroö u n d L e m n o s , welche letztere i c h g le ich nach meiner R ü c k k e h r ausarbeitete u n d unter dem T i t e l e iner 
„Reise auf den Inseln des thrak ischen Meeres (Hannover , C a r l Rümpler . 1860)" herausgab. D e n Schluss 
b i ldet dort meine A n k u n f t von L e m n o s her i m H a f e n von Tenedos u n d m i t dieser A n k u n f t beginne i c h 
wieder in den hier vor l iegenden Mi t the i lungen über meine Reise auf Lesbos . W a s i c h auf dieser Inse l 
— denn der k u r z e A u f e n t h a l t auf Tenedos l ieferte ke ine E r g e b n i s s e — i n A b s c h r i f t e n , S k i z z e n , A u f z e i c h 
nungen sammeln konnte , b l ieb nach der B e a r b e i t u n g der ersten A b t h e i l u n g der Inselreise lange z i e m l i c h 
unberührt l iegen. E s folgten i n z w i s c h e n für m i c h neue Reiseunternehmungen, I ta l ien öffnete sich m i r , i c h 
konnte noch ein M a l nach G r i e c h e n l a n d zurückkehren u n d nament l i ch das F e s t l a n d dort etwas genauer 
k e n n e n lernen, endl i ch k a m e n die Anfänge einer Universitätsthätigkeit . So w u r d e an die lesbischen P a 
piere n u r noch nebenher gedacht. I c h wäre trotz alle dem w o h l eher auf sie zurückgekommen, w e n n 
nicht grade für b i ldende K u n s t u n d deren Geschichte die Reise auf Lesbos i m G a n z e n sehr u n f r u c h t b a r 
gebl ieben wäre u n d für m i c h persönlich d a m i t den eingebrachten S a m m l u n g e n die vol le A n z i e h u n g s k r a f t 
gefehlt hätte. D a i c h indessen denn doch e inmal das M a t e r i a l zusammengebracht hatte, aus w e l c h e m 
andere R i c h t u n g e n der A l t e r t h u m s s t u d i e n manchen G e w i n n mussten z iehen können, so schien m i r die V e r 
öffentlichung des ganzen Vorra thes schon längst eine Pf l i cht . D i e s e r habe i ch jetzt e n d l i c h genügen kön
nen. J e mehr Z e i t inzwischen verflossen u n d j e weniger f r i sch die E r i n n e r u n g an das Beobachtete gebl ie 
ben war , desto mehr habe i c h es für gut gehalten, m i c h ohne V e r s u c h e einer v i e l wei teren Ausführung 
a n meine an O r t u n d Stelle niedergeschriebenen Tagebücher u n d andern A u f z e i c h n u n g e n z u halten. So 
hat v ie l le icht die Verzögerung der H e r a u s g a b e dem U m f a n g e der A r b e i t , i c h glaube aber vers ichern z u 
können, n icht i h r e r Zuverlässigkeit geschadet. E i g e n t l i c h durchgearbeitet ist der ganze Stoff n u n , w i e 
le icht z u ersehen sein w i r d , durchaus nicht . E i n z e l n e s habe i c h a l lerdings verfolgt u n d aufzuklären 
gesucht, so nament l i ch dem topographischen T h e i l e , der manches N e u e b r i n g e n w i r d , m i c h m i t grösserer 
L i e b e zugewandt . A u s A n d e r e m , das mehr oder weniger nur als rohes M a t e r i a l übergeben w i r d , werden 
A n d e r e Besseres machen können, als i c h v e r m o c h t hät te ; i c h hoffe da wenigstens für manche U n t e r 
suchung eine n icht ganz unbrauchbare G r u n d l a g e geboten z u haben. A n einzelnen Ste l len habe i c h auch 
schon bei dieser H e r a u s g a b e fremde Hülfe benutzt, w i e i c h solche u . A . nament l i ch dem H e r r n H o f r a t h 
S a u p p e i n Göttingen u n d dem H e r r n Professor U e n z e n i n R o m z u d a nke n habe. 

D i e Inse ln des t h r a k i s c h e n Meeres w a r e n e in v i e l f a c h ganz unberührtes F e l d für die U n t e r s u c h u n g , 
als i c h sie sah '). N i c h t völlig so w a r es mi t L e s b o s ; eine ganze R e i h e v o n Ber ichters tat tern hatten v o r m i r 

I) P e r r o t , über dessen Reiseergobnisso auf Thasos mir früher nur ein kurzer Bericht vorlag, hat dieselben jetzt ausfuhr-
lichcr initgetheilt in seinem Memoire sur l'ilo de Thasos (Paris 1864. Extrait des archives des missions scientifiques ot littdrairea 
tonic 1 e r , 2C adric). 



die Insel berührt, aber so bedeutend diese einst unter den Stätten griechischen Lobens war, so mannigfache 
Interessen dem Historiker überhaupt, dem Litteraturforscher nähere Kenntniss derselben wünschenswerth 
gemacht hätten, so wenig hatten wir vor den meisten Reisenden über sie erfahren. Gewöhnlich hatten sie 
auch nur einzelne Punkte, die Hauptstadt oder Molivos namentlich besucht; über die vom Weltverkehre 
abgelegenere West- und Südseite der Insel haben nur wenige berichtet. Richard Pococke (description 
of the East II; Uebcrsetzung von v. Windheim Hob, III, S. 22 ff.) ist bis vor Kurzem der Einzige geblie
ben, der eine Rundreise um die ganze Insel gemacht hat; man verdankte ihm manche richtige topogra
phische Bestimmungen. C h o i s c u l - G o u f f i e r , Tournefort , Prokesch-Ostcn , Sestini , die Bericht
erstatter in Michaud und Pojoulat correspondence d'Orient I [Bruxelles 1841), S. 181 ff. gehören zu 
den Reisenden, welche nur einzelne Punkte der Insel gesehen haben. Ueberau eigene Anschauimg findet 
sich nicht einmal in dem Buche eines Griechen von Lesbos, welches unkritisch und höchst unbequem 
angeordnet neben vielem für uns ganz Ueberflüssigen doch auch manche nutzbare Angabe enthält. Das
selbe i s t betitelt: II Ascßtctc, toov] rt toroptxiiv lyxwpjLW xrfi VTJOOD Asaßou, fieiÄ ayAüuv xal itapaivloetu; xal 
YcDpO'Ypa<pixou -i'w.xo; iv TIÜ xik&t. ' T T C O SxaupaxTf] A. 'AvorfvujaTou xoui AeoSfou. 'Ev l'^upv/j, ix xrfi TOTTO-

fpafpfac ' fiuaY,cp MdrYvrjtss. 1850. Eine vollständige Bercisung der ganzen Insel hat seit Pococke zuerst wieder 
ein Mitglied der französischen Schule in Athen, Boutan, unternommen und zwar kurz vor meiner Anwesen
heit auf Lesbos. Seine Berichterstattung findet sich in den Archives des missions scientiliques et litteraircs 
Band V und ist von mir vielfach, leider nur zu vielfach mit nothwendigem Widerspruche im Verlaufe meiner 
Arbeit angeführt; kennen gelernt habe ich sie erst nach meiner Rückkehr, sonst hätte ich noch manche der An
gaben in ihr an Ort und Stelle prüfen müssen; denn eine solche Prüfung ist bei ihnen ganz besonders 
nöthig. Boutan war gewiss der begünstigtstc aller früheren Reisenden, man konnte deshalb von seiner 
Arbeit viel erwarten, aber diesen Erwartungen entspricht sein Reisebericht nur in sehr geringem Maasse. 

Dass m i r PlehnS Lesbiacormn über überall zur Hand und eine besonders werthvolle Hülfe gewe
sen ist, bedarf kaum besonderer Erwähnung. Unter den Zusätzen der griechischen Uebersctzung (Tot 
Aeoßiaxdt T,TOL tatopta T?p vTjOi'j Aioßou [iaTa<ppaoBeTaa sx T O ' J Aaxivtx<yj k-wlrßsXacL jjtexoc Siot̂ optov rcpQaöirjxüiv 
xat ixooiteiaa uro EöoxatHou r«o>p*rta&QO T O U Aeaßfat). 'ÄÖTjVTßai 1849 . ) habe ich nichts Nützliches gefunden. 
Sonst sind von mir namentlich auch Zanders Beiträge zur Kunde der Insel Lesbos (Hamburg 1 8 2 7 ) ver
glichen worden. Gramer description of Asia m i n o r , wo sich I, 1(52 ff. lesbische Ortsnamen vollständiger 
als bei P lehn finden sollen, habe ich leider nicht b e n u t z e n können. 

An einer genügenden Karte von Lesbos fehlt es noch, die ältere von Choiseul -Gouff ier ist sehr 
unrichtig, die für die Küstenlinie vortrefflichen Aufnahmen der englischen Admiralität, welche ich meinen 
Tafeln zu Grunde gelegt habe, lassen für das Innere der Insel grosse Lücken, deren Ausfüllung ausser
halb ihres Zweckes lag. Ueber die einzelnen von mir benutzten Blätter dieser englischen Seekarten giebt 
die angehängte Nachweisung zu den Tafeln Auskunft. 

Gieb ich enstein bei Hal le a. d. S., den 5 . Februar 1 8 6 5 . 
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A m A b e n d e des 1 8 . J u l i 1 8 5 8 w a r unser k le ines F a h r z e u g v o n L i m n o s her i n den H a f e n v o n Tene
dos eingelaufen, aber erst am M o r g e n des folgenden Tages Hess m a n uns ans L a n d , w e i l d ie F ö r m l i c h 
kei ten der Quaranta ine , u m so ärgerl icher , j e weniger sie w i r k l i c h strenge durchgeführt w u r d e n , es so 
verlangten. D i e heutige Stadt, wie w i r sie v o m M e e r e aus sahen, n i m m t sich g a n z statt l ich aus. Z w i s c h e n 
z w e i B u c h t e n tr i t t auf fe ls igem V o r s p r u n g e das K a s t e l l heraus, an das s i e h die Wohnhäuser anschliessen. 
D i e Stadt v o n Tenedos hat i m m e r an dieser Stel le gelegen. E s bietet die Küste n u r hier auf der ganzen 
Insel mit dem Felsvorsprunge u n d d e n l l a fenb i i ch t e n z u dessen b e i d e n Seiten jene; L i e b l i n g s f o r m der gr ie
c h i s c h e n A n s i e d l e r ' ) , wo für eine Stadt F e s t i g k e i t zugle ich u n d B e q u e m l i c h k e i t des Seeverkehres s i ch 
zusammenfand. M i t so günstiger B i l d u n g der Küste vere in ig t der P l a t z n u n wei ter seine L a g e an der 
grossen Verkehrss t rasse zwischen z w e i M e e r e n d icht v o r d e m E i n g a n g e i n den Hel lespont , w i e das der 
türkische N a m e B o g a s - A d a s s i , die Insel der Meerenge , bezeichnend ausdrückt. W i r hatten a m 1 9 . J u l i 
f r ischen N o r d w i n d u n d d a w a r ein wahres G e w i m m e l v o n Schiffen auf dem Meere v o r d e m H a f e n ; i m m e r 
fünf s e c h s hatte m a n i n Sicht , die m i t dem W i n d e südwärts fuhren, w ä h r e n d d i e aufwärts n a c h den D a r 
danel len b e s t i m m t e n gegenüber nahe der a s i a t i s c h e n K ü s t e s t i l l lagen. D a begr i f f m a n , dass dieser S t a d t 
platz , wenn a u c h b e i der K l e i n h e i t u n d dem M a n g e l an eigenen Hülfsmittcln der Insel i m mannigfachsten 
W e c h s e l seine Selbstständigkeit , nie aber sein L e b e n , seinen V e r k e h r einbüssen konnte . D i e s e i m m e r 
erneute B c w o h n u n g hat dann gewiss d i e S c h u l d hier, wie so vie lerorts , dass die S p u r e n einer älteren Z e i t 
sehr verwischt s i n d . I c h konnte wenigstens N i c h t s v o n Ueberres ten des Al ter thuras i n der Stadt erfragen 2 ) 
u n d auch bei einem Ri t te , d e n i c h Nachmittags i n das Innere der Insel unternahm, Hess s ich k a u m hie 
u n d d a i n der Umfriedigung des türkischen Begräbnissplatzes e in unbedeutender S te in mi t alter F o r m 
entdecken. E s ist eine weite nach N o r d e n gegen das M e e r h i n offene N i e d e r u n g , i n welcher i c h auf d ie 
sem Ri t te b is z u den Gärten der K o n s u l n , w i e m a n sie m i r nannte, k a m . D i e nirgends erhebl ichen H ö h e n 
der Insel s ind überall k a h l , das F l a c h l a n d ist vo l le r W e i n p f l a n z u n g e n , während man n u r w e n i g K o r n s i e h t 
u n d an H o l z grosser M a n g e l ist. D a s nöthige B r e n n h o l z sogar w i r d v o n A u s s e n her auf die Inse l gebracht ; 
einträgliches eigenes Product ist nur der W e i n , dessen Güte gerühmt w i r d . M i t d e m G r u n d b e s i t z e geht 
es jetzt h ier w i e auch sonst i n der gr iechischen T ü r k e i ; Häuser u u d Ländere ien gehen i m m e r mehr i n die 
Hände der C h r i s t e n über u n d diese behaupten, dass sogar eine b e m e r k l i c h e V e r m i n d e r u n g der türkischen 
B e w o h n e r stattfinde, welche sich bei abnehmendem Wohls tände nach dem asiat ischen Fcs t landc , wo s i e 
m e h r unter s ich s ind , zurückzögen. 

T r o t z mannigfach gastfreundlicher A u f n a h m e konnte nach den E r f a h r u n g e n ' meines eintägigen A u f 
enthaltes m i r N i c h t s an einem längeren B l e i b e n auf Tenedos gelegen sein, so dass i c h u n g e d u l d i g a m f o l 
genden M o r g e n das D a m p f s c h i f f des österreichischen L l o y d erwartete , welches m i c h n a c h L e s b o s auf e inen 
nach a l ler W a h r s c h e i n l i c h k e i t für die Beobachtung re icheren B o d e n b r i n g e n sollte. E s w a r eines der 

') Reise auf den Inseln des thrak. Meeres. S. 81. 
2) 8o auch frühcro Reisende. Pococke description of the East (III, S. 32 f. der Uebcrs. von v. Windheim) spricht von 

Trümmern eines Marmorbaus a u der Brustwehr vor dem Kastell. 



grossesten Schiffe der Gesel lschaft , die A q u i l a i m p e r i a l e , hauptsächlich für die F a h r t e n i m schwarzen M e e r e 
gebaut, welches auf der Höhe der S tadt erschien u n d m i c h an B o r d n a h m . Je tz t w a r i c h wieder auf der 
grossen Strasse, w i e d e r i n E u r o p a , so k a m es m i r vor . Statt dass uns b i sher be i den F a h r t e n i m offenen 
K a ' i k e i m t h r a k i s c h e n Meere j ede W e l l e hob u n d senkte, sah i c h jetzt auf das nordwinderregte Meer v o n 
der unbewegten Masse des D a m p f e r s haushoch h inab . I c h sass i n der Ka jüte seit Monaten z i e m l i c h z u m 
ersten M a l e w i e d e r auf e inem Stuhle u n d an e inem T i s c h e unserer A r t . So v o l l B e h a g e n über sonst k a u m 
beachtete D i n g e w u r d e die F a h r t südwärts längs der k le inas ia t i schen Küste h i n zurückgelegt . D e r Küsten
streifen b e i E s k i - S t a m b u l , d e m alten A l e x a n d r i a Troas , das Mündungsland des Tuslaflüsschens, des home
r i schen Satnioeis , e n d l i c h K a p B a b a , xo Asxxov, der west l ichst vorspr ingende T h e i l des k l e i n a s i a t i s c h e n 
H a l b i n s e l l a n d e s , b l ieben z u r L i n k e n u n d d a n n fuhren w i r ostwärts i n den M e e r e s a r m z w i s c h e n dem Fest 
lande u n d der Inse l meiner nächsten B e s t i m m u n g h i n e i n . D a l a g Lesbos , heute wie schon z u r Z e i t des 
Eusta th ios nur M i t i l i n i v o n den T ü r k e n Midüllü genannt. D i e L a n d s p i t z e mi t dem Städtchen Mölivos w a r 
die erste besonders i n die A u g e n fal lende F o r m auf der I n s e l ; ihre B e r g e zogen s ich fortan z i e m l i c h öde u n d 
einförmig, spärlich bewachsen offenbar nur, uns z u r R e c h t e n h i n . A u c h d a n n noch b l i e b dieser C h a r a k t e r 
der Küste , als w i r unsern K u r s n u n südwärts steuernd geändert hatten, w o b e i der l a n g gegen die ferne 
E b e n e v o n A d r a m y t t i o n landeinwärts sieh hindehnende M e e r b u s e n m i t der G r u p p e der f lachen k l e i n e n 
Inseln der M u s k o u i s i a , der Hekatonnesoi der A l t e n , erst l i n k e r H a n d u n d b a l d hinter uns zurückblieb. 
E n d l i c h unterbrach die Einförmigkei t der Inselküste w i e d e r e in grösserer O r t , der erste seit w i r M o l i v o s 
sahen, aber m i t ansehnl icherer Häusermasse, dieser die H a u p t s t a d t der Insel , M y t i l e n c selbst. E i n etwas 
boshafter Franzose hat die Hehauptung aufgestel l t : propre au dehors, sal a u dedans, c'est l a devise de 
F O r i e n t ! Höchstens die erste Hälfte des Vordersa tzes könnte m a n ab u n d an u n r i c h t i g finden, be i M i t i l i n i 
trifft indess das G a n z e z u . D i e Stadt bot w i r k l i c h , so unansehnl ich , w i n k l i c h , eng u n d schmutz ig sie s ich 
m i r später i n i h r e m Inneren v i e l f a c h erwies, v o n unserm A n k e r p l a t z e v o r dem H a f e n aus e in sehr freund
l ich anmuthiges B i l d nament l i ch d u r c h die zahllosen Häuser u n d Häuschen, die s ich i n i m m e r mehr auf
gelösten G r u p p e n v o n d e m dichten K e r n e der A n s i e d l u n g v o m Strande aus besonders gegen Süden h i n 
m i t i h r e n hel len W ä n d e n d u r c h die grünen P f l a n z u n g e n u n d B a u m m a s s e n der ansteigenden Höhen hinauf
z iehen. U n t e r den ersten E i n w o h n e r n , die z u uns a n B o r d k a m e n , traf i c h auch den österreichischen 
K o n s u l a r a g e n t e n , a n welchen i c h d u r c h e in Schre iben des auswärtigen A m t e s z u W i e n empfohlen w a r , 
H e r r n D r . med. B a r g i g l y . G e r n nehme ich Gelegenhei t i h n g le ich h ier d a n k b a r z u nennen als den, i n 
dessen gas t l i chem H a u s e i c h die nach langer Reise , auf der es m i r nie so gut geworden war , doppelt w o h l 
anmuthenden A n n e h m l i c h k e i t e n europäischer Lebensweise u n d wi l l igs te w i r k s a m e Unterstützung für alle 
meine Reisezwecke f a n d . 

D i e Stadt M i t i l i n i als mi t dem anselmlichsten K a s t e l l e auf der Insel verschen, als S i tz eines P a s c h a 
u n d eines Krzbischofes , so wie als W o h n p l a t z einer zahlre ichen griechischen l landelsbevölkerung u n d meh-
r e r f remder K o n s u l a r a g e n t e n bietet den A n b l i c k einer lebhaft bewegten Gegenwart . U e b e r ihre E i n w o h 
nerzahl , die i c h wohl auf mehr als zehntausend Seelen sehätzen hörte, konnte i c h eine zuverlässige A n 
gabc n i c h t erhal ten ; ein neuerer e inheimischer B e s c h r e i b e r 2 ) g iebt ihr gegen zweitausend Häuser, von 
denen k a u m der v ier te T h e i l i n türkischem Bes i tze sei . V o n der i m Nordosten hart am Meere hoch gele
genen, von den T ü r k e n bewachten Ci tade l le d u r c h eine k a h l e Bodenstrecke getrennt, dehnt s ich zwischen 
z w e i Hafe nbuchten das d icht bebaute Stadtgebiet weniger u m den N o r d h a f e n als u m den gegen Südosten 
m i t enger E i n f a h r t geöffneten H a f e n h e r u m aus. D e r beigegebene P l a n (Taf. I a.) zeigt das genauer. 
U e b e r den Wohnhäusern hervorragend bemerkte i c h einige, so weit i c h sah, als B a u w e r k e ganz unbedeutende 
Moscheen , mehre gr iechische K i r c h e n u n d eine als N e u b a u w i e d u r c h ihre bei der K l e i n h e i t der Gemeinde 

1) Eustath. Od. 7, S. 14(12. 11. «. S. 741, 12. 
2) E-ra'jpdva;; 'A. ' AvaYvoarr)? i] AEoßta« S. 114. 



auffallende Grösse , a u c h d u r c h eine gewisse occidental ische N e t t i g k e i t s i ch auszeichnende römisch-kathol ische 
K i r c h e ; als ehrendes Z e u g n i s s für S i n n u n d Streben der gr iechischen E inwohnerschaf t ist aber die b e i den 
Verhältnissen des Ortes w i r k l i c h überraschend statt l ich eingerichtete, auch m i t S a m m l u n g e n verschiedener 
A r t versehene Schule z u nennen, welche re in aus P r i v a t m i t t e l n der R a j a gegründet w u r d e u n d unterhalten w i r d . 

D u r c h re i ch l i chen B a u m w u c h s , d u r c h die erquickende Nähe des Meeres u n d eine entzückende A u s 
sicht auf den Meeresarm u n d auf die Höhenzüge der asiat ischen Küste besonders gehoben lässt die L i e b 
l i c h k e i t der L a g e des Ortes , dessen ausgezeichnet gesundes K l i m a ausserdem von den B e w o h n e r n gerühmt 
w i r d *), noch heute es l e b e n d i g begrei fen 2 ) , dass der vornehmen römischen W e l t die H a u p t s t a d t der Insel , 
welcher sie einen hohen R a n g unter a l len i m mittelländischen Meere gelegenen z u geben pflegten 3 ) , als 
einer der w ü n s c h e n s w e r t e s t e n Aufenthal tsorte erschien. I ch d a r f n u r an Horazens O d e an den P l a n c u s 
e r i n n e r n : L a u d a b u n t a l i i c la ram R h o d o n aut M y t i l e n e n 4 ) . U n d w e l c h e in E r d e n p l a t z damals, als in v i e l 
früherer gr iechischer Z e i t eine re iche Blüthe feiner geist iger B i l d u n g h ier i n der U m g e b u n g solcher N a t u r 
s ich entfaltete! D a h i n i m Gegensatze z u heute w u r d e n die G e d a n k e n geführt, als i c h g le i ch am zweiten 
T a g e z u der Höhe über d e m k l e i n e n K a s t e l l 5 ) z u r Mi t tagsze i t hinaufst ieg u n d n u n die reiche A u s s i c h t v o r 
m i r hatte auf Stadt u n d H a f e n u n d die m i t den Landhäusern, den sogenannten Ttup-foi, überstreuten Berge , 
das M e e r unten glatt u n d glänzend u n d drüber h i n die B e r g r e i h e n v o n K l e i n a s i e n . E i n e einzelne Pla tane 
stand d a oben v o l l u n d r u n d i n der Sonnengluth, in ihrer K r o n e schr i l l te eine Z i k a d e u n d unter i h r i m 
Schatten schnarchte e in T ü r k e . 

Bedeutende natürliche Vorzüge, welche ganz besonders be i t rugen , den O r t z u einem seit A n f a n g 
unsrer geschicht l ichen K u n d e b e s t e h e n d e n Sammelpla tze städtischen L e b e n s z u erheben, s ind i m L a u f e der 
Z e i t verwischt u n d nament l i ch gründlich i n den letzten .Jahrhunderten unter der H e r r s c h a f t eines we nn 
auch n icht so schlechthin barbar i sch z u nennenden, aber doch schlecht regierten V o l k e s , wie das türkische. 
Z w e i l l a f e n b i i c h t e n z u s a m m e n mit einer i n das M e e r vorspr ingenden z u schützender Be fes t igung geeigne
ten H ö h e zwischen sich bi ldeten hier abermals , w i e i c h schon b e i Tenedos darauf hinwies, eine solche 
Ges ta l tung d e s Küstenbodens, w i e sie die gr iechischen u n d vorgr iech ischen A n s i e d l e r a m Mit te lmeere ganz 
besonders zur Städtegründung anlockte , i n d e m feste S icherhei t d e s W o h n p l a t z c s u n d leichte B e w e g l i c h k e i t 
im S e e v e r k e h r e i n ihr s ich am vol lkommensten zusammenfand. D i e G u n s t der natürlichen B i l d u n g hatten 
die alten Mytilenäer m i t thätiger H a n d noch gesteigert. S ie schirmten jede der be iden Hafenbuchten d u r c h 
weitvorgeschobene steinerne D ä m m e noch besser gegen alles U n w e t t e r und gegen fe indl ichen A n g r i f f u n d 
zogen, ganz w i e es i n dem ähnlich gelegenen K n i d o s 6 ) geschah, v o n H a f e n z u Hafen einen quer d u r c h 
ihre Stadt laufenden K a n a l . D u r c h d i e s e n wurde die leichteste B e w e g u n g des V e r k e h r e s erst vol lendet ; 
sie konnten mi t i h r e n Schiffen den W i n d , der der A u s - oder E i n f a h r t a m e i n e n H a f e n z u w i d e r sein 
mochte, auf der entgegengesetzten Seite als einen günstigen benutzen. N a c h d e m d a n n s c h o n längst d i e 
selbstständige V o l k s k r a f t des Ortes i m m e r mehr er lahmt war , nachdem auch der letzte G l a n z , den die 
G u n s t der weltherrschenden R o m a hierher warf , m i t dem U n t e r g a n g e der ganzen römischen W e l t erloschen 
war , s ind diese W e r k e zerfal len. V o n dem Kanäle weiss heute der Besucher d e r Stadt auch nicht eine 
S p u r mehr z u e n t d e c k e n , d o c h gewiss i n seiner R i c h t u n g läuft heute der B a z a r , je tzt die H a u p t v e r k e h r s -
s t r a s s e , v o n einer Hafenbucht z u r a n d e r n ; die Hafendämme aber, über deren aus den F u g e n gerissene 
Blöcke, wenn der W i n d geht, das M e e r schäumend seine W e l l e n schlägt, haben endl ich n u r d a z u gedient, 
die i m m e r wachsende V e r s a n d u n g beider Häfen ihrer V o l l e n d u n g näher zu führen. D e r nördliche obgleich 

1) ganz im Widerspruche gegen Vitruvs sed positum non prudentcr (de arch. I, 6.). 
2) Anagnost i s führt türkische Beinamen für die Insel an: goldene Insel, Garten des ottomanischen Reichs. 
3) Zander , Beiträge zur Kunde der Insel Lebos. S. 5. 
4) Zander a. a. O. S. 19 führt noch einige Stellen an. 
5) über einer der Südspitzen der Halbinsel, als weisses Viereck auf unscrm Plane gezeichnet. 
6) Newton history of the disoverics at Halicarnassus, Cnidua and Branchidae, die ich nicht zur Hand habe. 
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tiefere H a f e n ist ganz verlassen u n d v o n seinem Strande bat s ich das städtische L e b e n zurückgezogen; 
a u c h der südliche ist für grosse Schiffe schon fast unbrauchbar , w i e denn die D a m p f e r i m m e r n u r vor 
i h m in offener See bei legen u n d vergebens hat s i c h bis je tzt nament l i ch die gr iechische K a u f m a n n s c h a f t 
der Stadt bemüht, auch n u r geringe Hülfe der türkischen R e g i e r u n g gegen den i m m e r zunehmenden V e r 
derb z u er langen. U n d wie h ier also, w e i l d ie M e n s c h e n h a n d zu grösseren D i n g e n erlahmte, die hervor
stechenden Züge der alten M y t i l c n e u n k e n n t l i c h geworden s ind, so hat andrerseits dieselbe H a n d , die denn 
doch immerfort u n d i m m e r aufs N e u e bemüht gewesen ist, den W o h n p l a t z auch nach mancher Zerstörung 
für die Bedürfnisse des A u g e n b l i c k s neu zuzur ichten u n d umzugestal ten, alles übrige M e n s c h e n w e r k der 
alten Stadt vernichtet . D a s Theater , einst das V o r b i l d sogar für einen P r a c h t b a u in R o m selbst, ist n u r 
noch eine Höhlung i m B e r g a b h a n g e ; unten an diesem liegt das K o n a k des P a s c h a , das noch neuer l i ch 
aus den Ste inen des Theaters aufgebaut ist. A u c h sonst, so v i e l i c h weiss , steht k e i n T r ü m m e r eines 
Gebäudes aus gr iechischer oder römischer Z e i t noch über dem E r d b o d e n i n der Stadt aufrecht N u r w e i 
ter ab i n einsamen Bergthälern der Inse l , welche w i r später i m V e r f o l g e der Reise berühren, s ind noch 
als Z e u g e n v o n der gefal lenen Grösse T h e i l e der L e i t u n g übrig, welche i n römischer Z e i t wei ther den 
v o l k r e i c h e n P l a t z m i t W a s s e r versorgte. 

W a s also die B e s c h r e i b u n g von dem alten M y t i l c n e noch aufzuweisen v e r m a g , s ind e inmal die H a u p t 
formen der A k r o p o l i s u n d der Häfen nebst anschl iessendem ebenem Stadt raume; daran re ihen s ich die ger in
gen an i h r e m P l a t z e verb l iebenen S p u r e n grösserer Bauanlagen u n d einzelne k l e i n e S tücke , die anschei
nend ihre Stel le nicht gewechselt haben, u n d endl i ch lässt s ich eine S a m m l u n g doch z i e m l i c h zahlre icher , 
häufiger d u r c h Inschri f ten als durch andere K u n s t f o r m merkwürdiger Trümmer , die nachweis l i ch auf dem 
alten Stadtboden gefunden s i n d oder doch ohne bekannten Fundort dort aufbewahrt werden, zusammenstellen. 

W i r s a l i e n , dass ein flacher S t r a n d , in den von N o r d e n u n d Süden die beiden I Iafenbuchten eingreifen, 
heutzutage als der eigent l ich bewohnte Stadt thei l die nach Osten ins M e e r vorspr ingende F e l s h a l b i n s e l 
mi t der übrigen g l e i c h wieder b e r g i g ansteigenden Küste verbindet . D i e s e H a l b i n s e l w a r gewiss ursprüng
l i c h eine völlige Inse l u n d w u r d e erst mi t der Z e i t durch A n s c h w e m m u n g des Hachen Isthmos m i t dem 
Küstenlande v e r b u n d e n , so dass sogar der alte die Häfen v e r b i n d e n d e E u r i p o s n u r die künstl iche A u f 
f r i s c h u n g der z u m T h e i l noch vorhandenen natürlichen T r e n n u n g gewesen sein könnte. N o c h die A b b i l 
dungen der Reisenden aus dem v o r i g e n Jahrhunderte ! ) ze igen den Isthmos bedeutend schmaler als er 
h e u t e ist u n d sein beständiges W a c h s e n i n d i e Bre i te zeigt s ich recht deut l ich i n der m e r k l i c h steigenden 
Versandung der Häfen 2 ) , v o n denen der heute so gut wie ganz verlassene nördliche i n dem B e r i c h t e u n d 
in der A b b i l d u n g b e i C h o i s e u l - G o u f f i e r (Taf. 32) noch m i t Schiffen belebt e r s c h e i n t : i ) . D i e auf diese 
Weise dem Festb inde der Insel i m m e r mehr vereinte H a l b i n s e l fal l t nach d e m M e e r e z u überall m i t stei
l e m fels igem R a n d e ab u n d erhebt s ich i n allmäligem Anste igen am höchsten i m N o r d e n , wo .der längliche 
von N o r d w e s t nach Südost gestreckte G i p f e l gegenwärtig die t ü r k i s c h e Fes tung trägt, vordem die B u r g 
der Herrscherfamilie der G a t e l u s i 4 ) , die byzant in ische Feste u n d gewiss einst die A k r o p o l i s der alten 

1) T o u r n e f o r t voyago du Lcvant (Amsterdam 1718) I, S. 119. Focc-ckc a, a. O. III, g, 22 giebt die Breite und Liinge 
sogar mir auf einen Furlong (1/g englische Meile) an. Dieser jedenfalls übertriebenen Darstellung schliefst sich die hei P l e h n 
wiederholte entschieden unrichtige Knie (! ii o i sc n 1 s an. 

2) Die punktirte Linie im Wasser auf unserm Plane giebt die nach dem Ufer zu noch abnehmende Tiefe von einem engl. 
Faden an. Als grösste Tiefe im Nordhafen ziemlich an seiner Mündung verzeichnet die engl. Seekarte 6 Faden, im Südhafen nur 3. 

3) Wenn einmal ein grosses Schiff wirklich einlaufen will, so ist das nur im Nordhafeu möglich, s. S e s t i n i viaggi e opus-
coli diversi (Berlino 1837) S. 97. 

4) Reise auf den Ins. des thrak. Meeres S. 37. Statt an einen Grimbalt ist dort vielmehr an einen Grimaldi zu denken, wie 
mir glaube ich Herr Professor H o p f bemerkte und die fünf C, welche Anstoss gaben, sind in der That nur vier in der mittel
alterlichen hinten geschlossenen Form CC, woran Herr Münzeonscrvator Dr. F r i e d l f t n d c r mich erinnert. Zur Geschichte der 
Gatelusi wird H o p f Neues bringen, s. Monatsberichte der k. Ak. der Wiss. zu Berlin 18G2, S. 86. 



M y t i l e n e . E i n e B e s c h r e i b u n g des türkischen F e s t u n g s w e r k e s h i e r oben l iegt nicht i n meiner A b s i c h t ; es 
würde auch w e n i g Erhebl i ches dabei aufzuweisen s e i n . D i e ; T ü r k e n haben a u c h hier nur die m i t dem 
Schwerte gewonnene E r b s c h a f t angetreten u n d halten sie nothdürftig zusammen. D i e H a u p t m a u e r n des 
K a s t e l l s s ind , so v i e l i c h sehen konnte , ohne S tücke aus alter Z e i t b y z a n t i n i s c h u n d noch an v ie len S te l len 
m i t dem W a p p e n s t e i n e der Gate lus isehon Fürstenlämil ic gezeichnet, so w i e derselbe a u c h auf L i m n o s , 
S a m o t h r a k i u n d Tha30s ') von ihrer Bes i tzergre i fung zeugt. Schon i n der A u s s e n m a u c r sah i c h e in 
F r a g m e n t des W a p p e n s , über dem H a u p t t h o r e prangt es a m vollständigsten. V o n den v i e r F e l d e r n des 
länglichen Steines trägt das z u r L i n k e n v o m Beschauer den gekrönten einköpfigen A d l e r v o n B y z a n z , das 
nächste das M o n o g r a m m der Paläologen 2 ) , das folgende das eigentl iche F a m i l i e n w a p p e n , die übereinander 
gestellten H a l b k r e i s e u n d i n dem letzten steht die Inschr i f t : -f- Äl. CÖC. L X X I I I . die p r i m a . A p r i l i s m a g n i -
ficus et potens dominus dominus | F r a n c i s |cus 3 ) Gratel[us]lUS dominus insule M e t e l i n i et cetera fecit f i e r i 
hoc ed i f i c ium. E i n anderer Ste in am G l o c k e n t h u r m e ist in d r e i F e l d e r neben einander gc the i l t ; i n d e m 
z u r L i n k e n vom Beschauer steht der einköpfige A d l e r , i n dem mit t leren die v i e r einem B ähnlichen Z e i 
chen 4 ) , die sonst i m oberen T h c i l e des F a m i l i e n s c h i l d e s über j enen H a l b k r e i s e n , auf Münzen aber eben
falls a l le in v o r k o m m e n . Sie s ind hier so gestel l t : 

1 B 

D a s letzte F e l d rechter H a n d ist mit den H a l b k r e i s e n gefüllt. W i e d e r auf einem andern Steine stehen 
n u r z w e i F e l d e r neben einander, das eine m i t dem A d l e r , das andere mi t den H a l b k r e i s e n geziert , auf 
noch e inem anderen erscheint der A d l e r a l l e in . E n d l i c h halten e i n m a l z w e i Löwen den unten zugespitzten 
S c h i l d , in dem oben die v ier B l iegend angebracht s i n d u n d der i n seiner grösseren unteren Hälfte i n z w e i 
nebeneinander stehende F e l d e r gctheilt is t , l i n k s vom Beschauer d i e H a l b k r e i s e , rechts d e r einköpfige gekrönte 
A d l e r , h i e r nach l i n k s vom Beschauer sehend. A u c h ein S a r k o p h a g d e c k e l m i t Inschri f t , an deren Schlüsse i ch 
n u r e in „fecit h e d i i i e a r i " z u erkennen g laubte , muss i n diese Z e i t gehören. I c h konnte k e i n e n E i n t r i t t 
in den verschlossenen Se i tenraum der Moschee erlangen, in dem der S a r k o p h a g aufgestellt ist . I c h höre, 
dass N e w t o n d r i n n e n gewesen ist, v o n dem w i r also w o h l Näheres erfahren werden. D e r S a r k o p h a g w i r d 
derselbe sein, v o n dem als S a r k o p h a g der Sappho hie u n d d a 5 ) gefabelt i s t 

E i n i g e wenige v ie l le icht aber aus der Unters tadt heraufgeschleppte Ueberres te der gr iechisch-römi
schen Z e i t fand i c h hier u n d da i n den Befes t igungen verbaut . So ist aussen an dem G l o c k e n t h u r m e unter 
dem W a p p e n der Gate lus i auf v ier Steinen jedesmal e i n gewaflheter den S c h i l d vorhal tender G l a d i a t o r 
noch zu erkennen, auch m i t Spuren von Inschr i f t , die m i r j edoch der Höhe wegen, i n der die Steine ange
bracht > ind , unleser l ich bl ieb. Z w e i andere Steine an derselben Stel le zeigen die I t c l ie fb i lder von b e s t i a r i i 
i m K a m p f e m i t Löwen. Gleichen B i l d e r n römischer Sitte werden w i r noch e inmal in der Nähe der Stadt 
b e g e g n e n . A u f einem i c h glaube auch am gle ichen Orte mi t den v o r i g e n bef indl ichen Steine m i t gr ie
chischer Inschr i f t aus römischer Z e i t konnte i c h N i c h t s als z w e i M a l das W o r t TTOXITOU lesen, dagegen 
ergab eine an anderer Stelle i m K a s t e l l vermauerte Inschr i f t noch fast vollständig erhalten (Taf. V , n . 3) d a s 
F o l g e n d e : ©so} tyfattp Tt. A i X i o ; ' Appiavbc 'AX[s];avof>o; ßouK»u[T^<;] Aaxiaz xoXcuvefac ZepjAicsfreJöoäwJi« eu/r^ avsllYjxev 6 ) . 

1) Reise u. s. w. Taf. III. 

2) Dasselbe Monogramm auf Münzen s. F r i e d i i i n d e r in Berliner Blätter für Münz-, Siegel- und Wappenkunde I, 1863, 

8. 154, Taf. VI, 11. 

3) So liest Boutan in Archives des missions scientifiques et litteraires V, S. 277. Die Jahrszahl giebt er als 1363. Franz 

Gatelusi regierte 1355 —1401, wio Herr Professor H o p f mir angiebt. 

4) cf. M o r d t m a n n , Belagerung von Konstantinopel, S. 132. 

5) z. B. bei Pococke und sonst. 

6) Boutan (a. a. O. S. 276) sali an einem der türkischen Häuser im Kastel die Inschrift: IYr)^ fIo(j.Tr[7)](iu aurrrjpt. 



N e b e n der A k r o p o l i s , d ie übrigens i n der überlieferten Geschichte von M y t i l c n e k e i n e R o l l e spielt , 
ist der zweite noch nachweisbare G r u n d z u g i n der P h y s i o g n o m i e der al ten Stadt die H a f e n b i l d u n g . D i e s e 
war z u s a m m e n mit der A k r o p o l i s die wesentl iche G r u n d l a g e des städtischen L e b e n s an dieser Stel le , E i n e 
so günstige Küstengesta l t findet s i ch auf der ganzen Insel wei ter n icht und gewinnt hier gesteigerte B e 
deutung d u r c h die L a g e des Platzes gegenüber dem asiatischen Fest lande, w o h i n doch d i e nächsten V e r 
k e h r s b e z i e h u n g e n der Insel gehen mussten. D e s h a l b entstand also grade hier die Haupts tadt , deren 
M a c h t ganz besonders auch auf den Bes i tzungen am asiatischen Fes t lande beruhte l ) . B e i d e Hafenbuchten 
bedurf ten z u r vol len S i c h e r u n g eingelaufener Schiffe noch der Nachhülfe der M e n s c h e n h a n d , nament l i ch 
d i e nördliche, die v o n N a t u r w e n i g tief ins L a n d geht u n d m i t weiter Oef fnung grade d e m heft igen N o r d 
w i n d e ganz preisgegeben war . So wurde h ier der B a u eines gewal t igen Ste indammes nöthig, der auch i n 
seinen T r ü m m e r n noch grossart ig unter dem Abhänge des A k r o p o l i s ansetzend in nordwest l i cher R i c h t u n g 
i n das M e e r v o r s p r i n g t 2 ) ; i h m entsprechend trat ein weit kürzerer S t e i n d a m m , auch dieser heute noch 
k e n n t l i c h , v o n der gegenüberliegenden Seite der B u c h t v o r . D o c h ist die E i n f a h r t des Nordhafens offen
bar nie eine so enge gewesen w i e die des südlichen, der auch schon von N a t u r geschlossener erscheint 
u n d z w i s c h e n seinen z w e i künstlichen M o l e n , deren alter U r s p r u n g n icht z u begreifen ist, nur eine schmale 
d u r c h K e t t e n verschl icssbare E i n f a h r t behiel t . D i e E n d p u n k t e der beiden jetzt fast ganz unter d e m W a s 
serspiegel l i egenden Ste indämme des Südhafens, v o n denen der an der W e s t k ü s t e ansetzende der längste 
ist, s i n d heute auf a l lerdings erneuten F u n d a m e n t e n durch z w e i L e u c h t f e u e r b e z e i c h n e t S t r o h e 4 ) sagt, 
auch den heut igen A u g e n s c h e i n bestätigend, dass der Südhafen der geschlossene war , bei dem nördlichen 
hebt er ebenso zutreffend d i e Grösse u n d Tiefe u n d den schützenden D a m m hervor , der grade hier w i e 
gesagt am mächtigsten ist. U e b e r den heut igen Z u s t a n d der Häfen, die grade d u r c h die alten Dämme 
beförderte V e r s a n d u n g derselben habe i c h schon gesprochen, auch erwähnt, d a s s i m A l t e r t h u m e als w e i 
tere E r l e i c h t e r u n g für den S e e v e r k e h r e in heute n i c h t m e h r kennt l i cher , jedenfal ls v o r w i e g e n d künstl icher 
K a n a l v o n e inem H a f e n z u m a n d e r n lief. M e g a l o p o l i s , sagt Pausanias ( V I I I , 30, 2) w i r d d u r c h den F l u s s 
l l e l i s s o n durchschni t ten , /.«Da ovj xat Kvt'Sov xal MrtuX7jVTjV or/a o! supmoi VSIJ .OUCIV . E s bi ldete dieser K a n a l 
also n icht e twa eine Be fes t igung der Stadt nach der L a n d s e i t e h i n , sondern eine wie d e r heutige Bazar d u r c h 
d ie Stadt selbst schneidende Wasserverkehrss t rasse . A u f diese W e i s e ist es zu verstehen, we nn bei Strahn 5) 
v o n einer Insel die Rede ist, auf der e i n T h e i l der Stadt l iege. D e r ältere K e r n derselben lag natürlich 
a u f der sogenannten Insel , wie D i o d o r 6 ) auch ausdrücklich sagt. A u c h die B e s c h r e i b u n g des L o n g o s 
( D a p h n i s et C h l o e I, 1) ist mi t dein Gesagten i m E i n k l a n g : \Uhi ioxi x r ( ; Asojüoo M u x t X r ^ , ijtsyaXr, xal xaXr/ 
oiii'XTjTTTai Y « P «öpftcoifi u::stap£ouarj; xr (? DaXä-Tr;?, xat xtxöajj.Tj'tat ys^upai; Csoxou xal XsuxoC Xi'Doo. No|*fotiae[av] 
ob TT6XIV 6pav aXXa vrjaov 7 ) . 

D i e besprochenen topographischen Verhältnisse s ind w i c h t i g zum Verständnisse zweier Vorgänge i m 
peloponnesischen K r i e g e , der B e l a g e r u n g der Stadt d u r c h die A t h e n e r u n d des Gefechtes des K a l l i k r a t i d e s 

J) H e r b s t , der Abfall Mytilencs von Athen (Köln 1861) S. 21 ff, 
2) Nach B o u t a n (a. a. 0. S. 280) sind von Strecke zu Strecke 1,50 M. breite Oeffnungon in diesem grossen Molo gelassen, 

um einen Theil der Wogen durchzulassen und so den Andrang derselben leichtes zu brechen, 
3) Durchaus ungenau ist Boutans Ausdruck a. a. O. S. 279: il ne restc dans lc port du midi, quo los di:ux bases des 

phares actuels. 

4) S. 617. lyti 5' 7] MITLXY'JVT] Xtjjiva; 5uo, iuv 6 vorta; XXSIIJTO; TptTjpixo; vauoi ~Evr/,xovTa, 6 <A ßopeio; (Atyot; xal ßaft6c, -/(uueert 
cxErra;6u.evo;. So liest P l e h n Lcsbiacorum liber p. 13 und versteht die Stelle offenbar vollkommen richtig. Der Südhafen war 
der Kriegshafen. 

5) nachdem er, wie eben angeführt, von den zwei Häfen gesprochen hat: TTpoxEtiat o'djtcpoiv vrpfov p.£pos TTJ; —UXEÜJ; ?yov 
aüTüül 0UV01X0ÜU.EV0V. 

6) XIII, 79. i\ |J.EV yip ipyaia -oXt; p.txpä VT,36; £JTIV, -fj oe iljTepov zpoooixrj&Eiaa T-Jj; dvTMttpav iari Aitfo'j' dtvdt |/iaov 
o'a'jtüiv IJHV E'jptiro; OTEV^; xat Tiotäiv T-̂ V ~6Xtv oyupciv. 

7) Vcrgl. M e i n e k e im Philologus XIV, S, 6. 



u n d K o n o n am H a f e n v o n M y t i l c n e . Ich hebe aus dem B e r i c h t e des T h u k y d i d e s (III , 3 — 6.) über d ie 
B e l a g e r u n g das W i c h t i g e heraus. D i e athenische F lo t te u n d Strei tmacht , der es n icht gelungen ist, d ie 
Myti lenäer b e i m Feste des A p o l l o n Maloe is ausserhalb der Stadt z u überraschen, da das Fe s t nach recht 
z e i t i g eingetroffener W a r n u n g unterbl ieb , sehen s ich z u r G e w a l t genöthigt , gestatten aber erst noch einen 
Waf fens t i l l s tand , u m eine S e n d u n g nach A t h e n a b z u w a r t e n ; sie l iegen während dessen i m N o r d e n der 
Stadt u n d z w a r h Tg MaXea. D a s Schiff , welches die Mytilenäer ungesehen v o n den A t h e n e r n nach S p a r t a 
absandten, w i r d also aus dem Südhafen ausgefahren sein. A l s die Gesandtschaft i n A t h e n N i c h t s ausge
r ichtet hat, beginnen die F e i n d s e l i g k e i t e n , die A t h e n e r , j e tz t sehr verstärkt , legen s i ch n u n auch auf die 
Südseite der Stadt u n d befestigen je tz t z w e i L a g e r , ausser dem an i h r e m bisher igen Lagerpla tze i m N o r 
den der Stadt auch ein zweites i m Süden derselben, so dass sie n u n d u r c h B e d r o h u n g beider Häfen d i e 
Myti l inäer gegen das M e e r ganz abschliessen. D i e V e r b i n d u n g m i t dem L a n d e b le ibt aber den Relager
ten noch offen, nur die nächste U m g e b u n g ihrer beiden L a g e r beherrschen die Athener . V o n diesen 
beiden L a g e r n ist i m m e r n o c h das zuerst von i h n e n bezogene i m N o r d e n der Stadt, nämlich r{ MaXla , i h r e 
l l aupts ta t ion . Später erst, nachdem die Mytilenäer zwischen den be iden L a g e r n der A t h e n e r h i n d u r c h den 
Z u g i n die Insel gegen M e t h y m n a u n d die übrigen Städte gemacht haben, k o m m e n athenische Verstär
k u n g e n u n d sehliessen a u c h den R a u m z u L a n d e zwischen den beiden L a g e r n d u r c h eine Belagerungs
l inie ab, so dass n u n erst die Stadt z u L a n d e u n d z u W a s s e r völlig eingeschlossen ist . H i e r ist die vol le 
K l a r h e i t , die den T h u k y d i d e s i n seinen topographischen D a r s t e l l u n g e n auszeichnet, Anstoss hat nur der 
N a m e n rt Makia gegeben. So hiess das bedeutend südlich von M y t i l e n e gelegene Südostvorgebirge von 
Lesbos , welches m i t dieser Belagerungsgeschichte N i c h t s z u thun hat. N u n w i r d j a aber der N o r d h a f e n 
v o n M y t i l e n e b e i Ar is tote les de ventis !) ebenfalls 6 MaXdet« genannt. D e r K a i k i a s , der N o r d o s t w i n d , heisst 
es da , von T h e b e am Ide, also aus dem M e e r b u s e n v o n A d r a m y t t i o n herwehend, beunruhigt den H a f e n 
Maloe is . D a s k a n n n u r der nördliche sein 2 ) , der s ich grade nach der bezeichneten W e l t g e g e n d u n d /.war, 
w i e gesagt, mi t einer auch trotz der Dämme noch i m m e r weiten Mündung öffnet. Dass n u n überhaupt e in v o n 
einem B e i n a m e n der l l auptgot the i t , hier des A p o l l o n , hergenommener G r t s n a m e n s ich in einer G e g e n d 
wiederholte , k a n n nicht auffal len. O b dasjenige H e i l i g t h u m des A p o l l o n Maloeis b e i dessen Fest fe ier die 
A t h e n e r die Myti lenäer z u überfallen dachten, hier nördlich v o r der Stadt lag , w i e s i ch m i t e iniger W a h r 
sche in l i chke i t vermuthen lässt, oder wo es sonst l ag , dafür fehlen uns best immte Beweise . G e n u g , w i r 
sehen k e i n e n G r u n d , T h u k y d i d e s eines I r r t h u m s i n dem N a m e n M a l e a z u beschuldigen 3 ) . E s k a n n einen 
so benannten P l a t z an der Küste g l e i c h nördlich von der Stadt gegeben haben, nahe am Nordhafen , der 
auch d a v o n hiess. E s ist sogar nicht unmöglich, dass die A t h e n e r i n dem Nordhafen selbst, wenn auch 
n u r i n seinem nördlichsten T h e i l e h inter dem k le inen M o l o lagen. E i n e igent l ich geschlossener H a f e n war 
er j a n i c h t ; die Mytilenäer, die dicht v o r dem H a f e n g le i ch b e i m Anrücken der athenischen F lot te zurück
geschlagen w u r d e n 4 ) , konnten schwerl ich die weite E i n f a h r t s p e r r e n 5 ) . L a g e n die A t h e n e r aber w i r k l i c h 
hinter dem U a f e n d a n n n , so erklärt s ich, weshalb hier , wo sie also Schutz für die Schiffe hatten, ihre b l e i 
bende l l a u p t s t a t i o n war . Dass aber, was für diese Möglichkeit e in wesent l icher P u n k t ist, der N o r d h a f e n 

1) eVyXEt oh T6V .M'jTtX^v/fmv Xiu.4voc, piäXirra OE TOV MaMsvTa. Klar ist die Stelle allerdings erst, wenn man TOÜ; M U T . 
Xc<jiv«£ liest, von einem Hafen muss doch aber jedenfalls die Bede sein, der grade vom Winde leidet, nicht ein beliebiger Tlatz 
an der Küste kann gemeint sein, wie West, in Paulys Kealencyklopädie (u. Mytilene) will. Unrichtig sind da auch die beiden 
Häfen beschrieben. 

2) dennoch behauptet Boutan (a. a. 0. S. 279. 284) das Gcgentheil, wie auch Plehn (a. a. O. S. 17) vor Nachweisung des 
Apollo-Tempels den gemeinten Hafen nicht bestimmen zu können glaubte. 

3) P l e h n a. a. 0. p. 18. Zanders (a. a. O. S. 13 ff.) Auslegung ist zu künstlich. 
4) drapäoxsuoi 5s ol MurtX^vaToi xai ££ai'<pvn; ävayxaal)£vTE; TXoXl|*llv, E'XTTXG'JV p.£v nva Inoitfiwzo T<5V vedüv <bc inl vaupiayfa 

oXfyov npo TQÜ Xipivo;, f^stta xataSturyMvrtj ür.6 TWV 'Arnx<iv VECJÜV XO-JT/J; TJSTJ -pou£<pipov TGI; OTpannjotc — 
5) Bei Thuk. könnte man nur die Worte darauf bezichen: TGI TE aXXa Ttiöv -Eiyäv xal Xiuiviuv r.z[A td f̂ tTEXEOTa <f>pa£du.Evo 

^•f'jXaosov. 



ausserhalb der alten Stadt l a g , deren Befest igungen also nicht >), wie die heutige türkische M a u e r , seine 
ganze Küste mitumfassten, w i r d s ich b e i Besprechung des anderen schon erwähnten Ere ignisses zeigen, 
des Gefechtes d e s K a l l i k r a t i d e s u n d K o n o n . D e r B e r i c h t D i o d o r s ( X I I I , 7 0 — 79) geht hierüber am meisten 
i n das E i n z e l n e . K a l l i k r a t i d e s hat s ich i n Bes i tz v o n M e t h y m n a gesetzt u n d fährt von d a mit der F l o t t e 
nach M y t i l e n e , K o n o n , der m i t seinen Schiffen b e i einer der H e k a t o n n c s o i l iegt, sieht sie k o m m e n , z u 
schwach aber u m einen offenen A n g r i f f z u wagen, sucht er die Nähe von M y t i l e n e z u gewinnen , i n d e m 
er z u g l e i c h die Spartaner z u r V e r f o l g u n g lockt u n d dann die von der H a u p t m a c h t s ich dabei trennenden 
Schiffe angreift . D i e j e n i g e n athenischen Schiffe, welche h ie rbe i i m V o r t h e i l s ind, werden grade w e i l 
sie s i ch i m V e r f o l g e n z u weit v o r w a g e n u n d K o n o n s ich ohne E r f o l g seinerseits auf den H a f e n v o n 
M y t i l e n e zurückzieht, v o n diesem Rückzüge abgeschnitten u n d nun v o n der spartanischen Ueberraacht 
genöthigt auf den S t r a n d z u laufen, wo s ich n u r die Mannschaf t rettet. K a l l i k r a t i d e s folgt darauf mi t 
seiner ganzen M a c h t dem K o n o n , der n u n die E i n f a h r t i n den H a f e n , i n den er e ingelaufen ist, z u ver 
sperren sucht. A n den seichten Ste l len werden k l e i n e m i t Steinen gefüllte Schiffe versenkt , auf d i e tiefen 
Ste l len Lastschi f fe m i t Steinen gelegt. K a l l i k r a t i d e s landet i n z w i s c h e n T r u p p e n u n d err ichtet e i n T r o p a i o n . 
D a m i t geht der T a g z u E n d e . A m folgenden T a g e beginnt n u n der K a m p f u m d i e Hafeneinfahr t . K o n o n 
bemannt seine T r i e r e n u n d stellt sie i n die D u r c h f a h r t , wo diese durch die V o r k e h r u n g e n des v o r i g e n Tages 
n icht g a n z geschlossen w a r , ändert; M a n n s c h a f t hält die Lastschi f fe und die l la fendämme b e s e t z t . K s i s t 
k l a r , dass h ier überall n u r von dem N o r d h a f e n die Rede sein k a n n . E r s t nach erbit tertem K a m p f e u n d 
wiederhol tem A n g r i f f e dr ingt K a l l i k r a t i d e s d u r c h , die A t h e n e r fl iehen m i t ihren Schiffen i n den H a f e n i n der 
S t a d t 2 ) , offenbar d u r c h den K a n a l i n den Südhafen. D e r Hafeneingang, u m den s i e gekämpft hatten, l iegt 
ausserhalb der Stadt , heisst es be i D i o d o r ausdrücklich 3 ) , w o r a u f i c h vorher schon hingewiesen habe. E s 
folgt die B e s c h r e i b u n g der Stadt m i t w e n i g e n W o r t e n , die ältere Stadt auf e i n e r Insel v o n dem neueren 
Stadtthei le d u r c h den engen E u r i p o s getrennt. K a l l i k r a t i d e s l iegt n u n also i n dem N o r d h a f e n u n d g r e i f t 
v o n d a aus seine T r u p p e n landend die Stadt an, a l s o ganz wie i c h es v o n den A t h e n e r n b e i der früheren 
B e l a g e r u n g als n icht unmöglich annahm. D i e weniger genaue 4) D a r s t e l l u n g be i X e n o p h o n ( H e l l . I , 6, 15 ff.) 
l ä s s t denselben V e r l a u f d u r c h e r k e n n e n . Z u l e t z t liegt K a l l i k r a t i d e s a u c h nach ihm i m Nordhafen u n d führt 
v o n d a aus die B e l a g e r u n g ; v o n K o n o n heisst es, er habe seine Schifte unter d e m Schutze d e r M a u e r ans 
L a n d g e z o g e n 0 ) . D i e z w e i Schiffe, welche u m Hülfe nach A t h e n ausgeschickt werden, m ü s s e n w o h l aus 
d e m Südhafen gefahren s e i n . W e n n w e i t e r h i n von dein tupnto? t«3v MuTtXT,vauov die R e d e i s t , wo D i o m e -
don m i t den zwölf Schif fen, u m K o n o n z u Hülfe zu k o m m e n , anlegt u n d geschlagen w i r d , so verstehe i c h 
das n icht anders, als d a s s die a l lerdings am Gebiete von M y t i l e n e g e l e g e n e e n g e E i n f a h r t i n den M e e r 
busen von H i e r a gemeint sein muss 6 ) . 

W a s die A u s d e h n u n g der Stadt nach der L a n d s e i t e h in betrifft, so haben w i r das als sicheres Resultat aus 
den besprochenen K r i e gse re i gn i sse n gewonnen, dass der W e s t r a n d des Nordhafens wenigstens n icht ganz z u m 
inneren R ä u m e der Stadt gehörte. W e i t e r e A n h a l t s p u n k t e haben w i r b i s j e tz t n i c h t . Mauerreste s i n d meines 
W i s s e n s nicht mehr s i c h t b a r 7 ) , über V o r k o m m e n v o n Gräbern l iegen ke ine g e n a u e n 8 ) Beobachtungen vor . 

') wie es auf dorn Plane bei P lehn angenommen ist. 
2) efc TÖV Iv T̂ j itoXti Xiu.£va. 
3) 6 Y<ip eTorXo'j; iinlo ou StTĵ ov̂ Covro Xtuivct piv EIVE xocXöv, £x-o; OE tijs -6Xsitj; eartv. 
4) In Diodors Berichte ist Ortskenntnis unverkennbar, wie C h o i s e u l - G o u f f i e r nicht hätte leugnen sollen und wie, voran 

mein College H e r t z b e r g mich erinnert, es sehr begreiflich erscheint, wenn Ephorus aus dem nahegelegenen Kyme hier die Quelle ist. 
5 ) 'JTTÜ T(|) ~E(yet dve(Xx'jaE. 
6) Zander a. a. O, S. 27- Unmöglich kann sich das von Xenophon Erzählte in dem Kanäle in der Stadt Mytilene ereig

net haben. 
') Pococke a. a. O. S. 25 sagt: wir bemerkten, dass die Trümmer der alten Stadt weit gegen Westen gingen und fanden 

Merkmale, dass die Stadtmauer den Hügel hinangegangen sei. 
8) die bei M i c h a u d et P o j o u l a t corrospondanco d'Oricnt III, S. 230 kann man nicht dahin rechnen: „au sud-ouest de la 



M a n sollte indessen k a u m g lauben , dass das vielgerühmte Theater von M y t i l e n e noch innerha lb der Stadt 

l a g . D e r P l a t z dieses Theaters ist noch ein v o l l k o m m e n feststehender P u n k t i n der T o p o g r a p h i e von 

M y t i l e n e '). E s l a g z i e m l i c h hoch h inauf an dem west l i ch von der Stadt k a h l aufsteigenden B e r g r ü c k e n , 

so z i e m l i c h oberhalb des K o n a k s -), doch so wei t ab, dass i c h es auf meinem P l a n e der Stadt n icht mehr 

angeben konnte. I c h habe schon gesagt, dass der P r a c h t b a u noch bis i n die neueste Z e i t als S t e i n b r u c h 

gedient hat u n d so ist denn a l ler H o c h b a u v e r s c h w u n d e n , k a u m dass m a n hie u n d d a noch e in S tück 

M a r m o r sieht. D i e tiefe ha lbrunde Einhöhlung der alten C a v e a ist aber sogar unten v o n der Stadt herauf 

deut l i ch s ichtbar . D e r K a u m , wo ehedem die ansteigenden Sitzstufen lagen, misst v o n unten bis oben 

etwa 50 Meter , der A b s t a n d von seinem untern E n d e bis z u r h intern Grenze der Skene , also Orchester 

u n d S k e n e umfassend, beträgt etwa 70 3 ) , die B r e i t e der Skene etwa 60 Meter . So wie die C a v e a b e i 

der A n l a g e des Theaters i n den B e r g a b h a n g eingehöhlt werden musste, so musste der horizontale B o d e n 

für die Orchestra u n d das Skenegcbäude d u r c h Aufschüttung gewonnen werden u n d daher w o h l fällt das 

T e r r a i n hinter der S k e n e plötzlich steiler ab i n die T ie fe . D i e mittelsten Sitzplätze des Theaters sehen 

grade nach Osten , man überschaut also die Stadt mi t ihren Häfen, das M e e r u n d das nächste asiatische 

F e s t l a n d , auf dem das Idegebirge s ich z u r L i n k e n besonders hervorhebt , ein B l i c k , der s ich mi t allen 

gen'ilunten A u s s i c h t e n v o n den Zuschauers i tzen gr iechischer Theater messen k a n n . H i e r sass als S ieger 

A s i e n s der grosse Pompejus an der Seite des Myti lenäcrs Theophanes u n d Hess s ich gefal len, dass die 

D i c h t e r i m W e t t k a m p f e s i ch bemühten seine T h a t e n z u preisen, recht e in T r i u m p h für seine E i t e l k e i t 

geschaffen. D a soll er dann 4 ) eine A u f n a h m e des Theaters genommen haben, u m danach, wenn auch noch 

grösser und prächtiger, das erste steinerne Theater i n R o m z u bauen. 

E i n e von den gr iechischen K i r c h e n der Stadt n i m m t al ler W a h r s c h e i n l i c h k e i t nach den P l a t z eines 

bedeutenden Gebäudes der alten M y t i l e n e e in , die K i r c h e des hei l igen T h e r a p o n nämlich, z i e m l i c h im 

Süden der heutigen Stadt . D e r K i r c h e n b a u selbst erscheint sehr alt und man sieht i n i h m besonders z a h l 

reiche alte l ies te e r h a l t e n 5 ) . M a n hat mehrfach die A n s i c h t aufgestellt 6), dass e in T e m p e l des A p o l l o n , 

des Hauptgottes der Mytilenäer, h i e r g e l e g e n haben m ö g e , n a m e n t l i c h , da a u c h der U e b e r g a n g des alten 

l le i lgot tes i n dem ayio; 0öpct~<uv sehr n a h e l i e g e n d sei. K i n B e w e i s l i e g t bis j e t z t n icht vor . 

ville, M U lc chemin qui conduit a Mcthymne" haben sie einen Sarkophag an seinem Platze gesellen. Einem Grabmale gehörte 
gewiss der Rumpf eines Löwen von weissem Marmor an, den Prokesch-Osten am Wege von Mitilini uaeh der Bucht von Jero 
liegen sah (Denkwürdigkeiten und Erinnerungen aus dem Orient III, S. 349). Vcrgl. C. J . gr. 2158. Der Fundort eines irdenen mit 
goldenem Kranze umgebenen Aschengcfässcs (Gerhard, Arch. Anz. 1860, S. 3*) in einem Olivengarten nahe bei der Stadt ist 
nicht genauer bekannt. 

!) Boutan hat es übersehen und versuchte irrig (a. a. 0. S. 281) es am Südabhange der Akropolis anzusetzen. 
2) M i c h a u d et P o j o u l a t a. a. 0. III, S. 229 f.: (1830) „Comme le pacha de .Mete] in fait bfttir un nouveau serail, on u 

remuc et ddplace des terres, ce qui a donnd lieu ä quelques ddcouvortes; OD a trouvd plusieurs colonnes, restdes debout en forme 
circulaire et soutenaut une voüte; au milieu de ces colonnes, nous en avons reinarqud une qui est cannelde, et dont le chapiteau 
porto une tote de boeuf. Au milieu de la colonnade, on a retrouvd une mosaique fort bien conserve'e, avec une coquillo en marbre 
soutenue par un pilicr dlegant; beaueoup de marbres antiques et de fragments de colonnes sont confondus avec les d«5combres; — 
Los ouvriers ont decouvert beaueoup de mddailles avec la tete de sanglier et la lettre M — On croit gdndralenicnt quo l'ddifice 
dont on an a trouvd les ruincs, dtait un tcmple de Venus. Parmi les objets qui ont dtd recueillis — plusieurs petits figures de 
terro cuite, representant la teto d'une femmc ou dun enfant". Ist es der Platz des Konaks? 

3) Der Kaum ist hier so breit, dass hinter der eigentlichen Skene noch andere Räume gelegen haben werden. Beim Theater 
in Athen, wo die Höhe der Zuschauersitze 70 Meter beträgt, misst Orchestra und Skene kaum 40 Meter. Es versteht sich, dass 
die Maasse bei dem Zustande des Theaters von Mytilene nur sehr allgemein annähernde sein können. 

4) Plutarch. Porapej. 42. 
5) Ich glaube mich zu erinnern, finde aber keine bestimmte Notiz in meinen Aufzeichnungen darüber, dass jetzt ein Hospital 

bei dieser Kirche gebaut ist und also die bei diesem Bau gefundenen Inschriften (s. unten) ebenfalls hierher gehören. 
6) Michaud et P o j o u l a t a. a. O. S. 229. L a c r o i x , lies de la Greco S. 302. Boutan a. a. O. S. 284 f., der hierauf 

seino falsche Ansetzung des Hafen MaXoet; gründet. A n a g n o s t i s a. a. 0. S. 43 f. 



I c h w i l l endl i ch wenigstens erwähnen, dass, w e n n man a n dem felsigen Südufer der S tadthalb inse l 
v o n d e m H a f e n d a m m e her bis z i e m l i c h nahe unterhalb des k l e i n e n Kas te l l s l ) geht, an z w e i Stel len M o s a i k 
fussböden einfacher A r t s ichtbar s ind . E s mochte h ier ein besonders angenehmer W o h n p l a t z sein, w i e 
auch heute die südlichste Sp i tze der H a l b i n s e l m i t den verschiedenen Konsulatsgebäuden als e in bevor
zugter S tadt thei l gi l t . 

V o n j ener grossen W a s s e r l e i t u n g , Avelche i n römischer Z e i t die H a u p t s t a d t aus d e m I n n e r n der Insel 
her versorgte , i s t nahe b e i der Stadt heute k e i n S tück e r h a l t e n ; w i r begegnen i h r erst auf der wei teren 
Rundre ise . D i e auch auf m e i n e m P l a n e angezeigten auf Bogenste l lungen aufgemauerten W a s s e r l e i t u n g e n , 
welche v o n Südwesten her der Stadt zulaufen, s ind mit te la l ter l i chen oder jüngeren U r s p r u n g e s 2 ) . 

I c h habe jetzt noch die k l e i n e r e n d u r c h Schr i f t oder K u n s t f o r m bemerkenswerthen S tücke aufzuzäh
len, die grossentheils i n einen best immten topographischen Z u s a m m e n h a n g nicht mehr z u b r i n g e n s i n d . 
S ie f inden s ich hie u n d d a zerstreut, z u m T h e i l i n neueres Gemäuer verbaut u n d v e r w a h r l o s t ; es ist aber 
a u c h e in für den O r i e n t bemerkenswerther A n f a n g z u einer S a m m l u n g ant iker Ueberres tc gemacht, die 
i n d e m Erdgeschosse des gr iechischen Schulgebäudes aufgestellt s ind. D e r Anstoss h i e r z u ist a l lerdings 
v o n A u s s e n g e k o m m e n . E s w a r der Engländer G r a n v i l l e M u r r a y , welcher z u r Z e i t der A u s g r a b u n g e n i n 
H a l i k a r n a s s N e w t o n s Konsularpos ten i n M i t i l i n i versah , welcher die S a m m l u n g angeregt, begonnen u n d 
ich glaube z i e m l i c h auf den Fuss gebracht hat, wie i c h sie v o r f a n d . In bel iebtem Anschlüsse an altgrie-
chische W e i s e hat i h m z u m D a n k e dafür der heutige hd^LOi der Myti lenäer i m L o k a l e der S a m m l u n g einen 
E h r e n k r a n z m i t seinem N a m e n an die W a n d gesetzt. Z u e r s t verzeichne i c h den B e s t a n d dieses „Museums" 
an B i l d w e r k e n . A l s das merkwürdigste ist e in i n nachgeahmt altcrthümlicher W e i s e gearbeiteter unbär
t iger männlicher K o p f zu nennen. F r ist von weissem M a r m o r u n d etwa in Lobonsgrössc, aber sehr 
beschädigt. V o n dem Gesichte s ind nur die A u g e n noch z u erkennen, die schmal geschli tzt u n d sehr 
schräg mit nach unten laufenden i n n e r e n W i n k e l n gestellt s i n d . Besser erhalten s i n d H a a r u n d O h r e n . 
D a s H a a r läuft v o m Schei te l aus i n regelmässigen Str ichen u n d ist v o n einer B i n d e umgeben. V o r n über der 
S t i r n b i ldet es den gewöhnlichen K r a n z steifer Lockern, e in Z o p f fällt v o r j e d e m O h r e i n der Schläfe her
unter, a m H i n t e r k o p f e ist es unter die B i n d e z u e inem k l e i n e n K r o b y l o s aufgenommen, fällt aber doch 
noch l a n g i m N a c k e n herunter. V o n höchster R o h e i t später Z e i t ist e in aus g r a u e m M a r m o r gearbeitetes 
K y b e l e r e l i e f 3 ) ; sie sitzt auf e inem T h r o n e , H a a r l o c k e n fal len v o n den S c h u l t e r n auf die B r u s t herunter, 
der l i n k e A n n r u h t auf dem T y m p a n o n , der rechte auf den in i h r e m Schoosse l iegenden Löwen. U n t e r 

') das weisse Viereck auf dem Plane. 
2) In oinem Pfeiler befindet sieb die im C. J . gr. n. 2200 enthaltene Inschrift. 
3) Ein kleines Kybelerelief gewöhnlicher Art ist von Lesbos durch N e w t o n in das brittische Museum gekommen. Die Göttin 

sitzt von vorn zu sehen, mit hinten herabfallendem Schleier, zu jeder Seite ein Löwe; dem einen legt sie die rechte Hand auf den 
Kopf. Mit der Linken hält sie das Tympanon hoch. Ebenfalls durch Newton sind folgende Fragmente lesbischer Skulpturen ins 
brittische Museum versetzt: 1) Die linke Hälfte eines Reliefs mit dem Todtenmahle. Zwei Frauen und zwei Männer nahen anbe
tend von links nach rechts; vor ihnen steht der jugendliche Schenk am Krater. 2) Fragment gleicher Art, hier ist die Seito rechts 
erhalten. Der Verstorbene liegt mit dem Pecher in der Hand auf der Kline, vor Ihm steht der Tisch, um dessen eines Bein sich 
die Schlange in die Höhe windet. 3) Abermals Fragment eines gleichen Reliefs. Der auf der Kline liegende Mann mit dem Becher 
in der Hand ist noch theil weise erhalten. Rechts von ihm sitzt auf einem Sessel, dessen Lehne vorn von einer Sphinx getragen 
wird, die Gattin, mit der linken Hand den Schleier hebend. Vor dem Sessel richtet sich die Schlange auf. (Diese Boschreibungen 
gebe ich, um wenigstens den Ueberblick über die geographische Verbreitung dieser gewöhnlichen Grabesbilder römisch - griechischer 
Zeit zu vervollständigen.) 4) Stück eines Hochreliefs, ohne Zweifel ;etch scpulkral. Ein Mann mit nacktem Oberleib sitzt von vorn 
gesehen auf einem Sessel, in dessen Füssen Sphinxe angebracht sind. An seine Seite lehnt sich eine Frau mit entblösster Brust. 
Beide Köpfe fehlen, f,) Untcrtheil einer nicht grossen weiblichen Gewandstatue gewöhnlicher Arbeit. Endlich befindet sich unter 
den so eben in das brittische Museum übergegangenen Strangfordschen Marmorn ein sehr feines, reiches und anmuthiges Relief-
ornament von weissem Marmor, in der Erfindung ganz gleichartig zahlreichen Ornamenten unteritalischer Vasenmalereien: Eros auf 
einem Akanthoskclche zwischen den beiderseits auseinandergehenden Ranken stehend. Es ist das Beste, was mir von lesbischer 
bildender Kunst bekannt ist. 



den Füssen ist ein S c h e m e l angegeben. Z u r rechten Seite der Göttin — u n d d a d u r c h w i r d das R e l i e f 

merkwürdig — steht auf w e n i g brei terem Untersatze ein v i e r e c k i g e r Hermcnschaf t mit r u h i g e m männlichem 

Geschlechtsthei le . L e i d e r ist der obere; T h e i l des Steines m i t dem I l e r m c n k o p f e u n d dem K o p f e der K y b e l c 

abgebrochen u n d nicht v o r h a n d e n . E i n e Inschri f t findet s ich n icht auf dem erhaltenen T h e i l e . Sonst s i n d 

n u r noch d r e i Rel iefs m i t dem Todtenmahlc oder wenigstens S tücke von i h n e n noch vorhanden. A u f dem 

besterhaltenen l iegt der M a n n auf der K l i n e , vor i h m steht der T i s c h , v o n recht3 n a c h l i n k s (vom B e 

schauer) gewandt sitzt die F r a u , l i n k s steht der K n a b e , der aus einem grossen K r a t e r e inschenkt . E i n e 

Inschri f t w a r nicht darauf, auch k e i n e andern F i g u r e n wei ter . D a s zweite E x e m p l a r ist n u r e i n F r a g m e n t 

u n d z w a r die l i n k e Seite des R e l i e f s ; v o n der von l i n k s nach rechts gewandt si tzenden F r a u ist n u r e i n 

k le ines Stück noch erhalten, von d e m T o d t e n N i c h t s . H i n t e r der F r a u nahen v o n l i n k s her z w e i e r w a c h 

sene Personen , die vordere s icher ein M a n n , m i t gehobener Rechten , zur A n b e t u n g , e in K i n d hält das 

xctvouv z u m O p f e r u n d v o r i h m ist e i n Schaf als Opfer th ier s ichtbar . D a s dr i t te fragmentirte E x e m p l a r 

enthält n u r noch die F i g u r e n dre ier Anbetender . E s braucht k a u m b e i dieser bekannten D a r s t e l l u n g 

gesagt z u w e r d e n , dass al le d r e i Rel ie fs der römischen Z e i t angehören. 

B e i der Aufzählung der m i r bekannt gewordenen Inschr i f ten i n M i t i l i n i , v o n denen die meisten s i ch 

i n der S a m m l u n g i m Schulgebäude zusammenbef inden, folge i c h zunächst der Reihenfolge , i n welcher s i ch 

dieselben ohne Rücks icht auf Zei t fo lge oder Inhal t am bequemsten auf den T a f e l n I V bis I X anordnen 

Hessen u n d lasse dann die jenigen folgen, deren l i thographische A b b i l d u n g unnöthig schien. 

Taf*. I V , 1. I n der Schule . Kürzlich i m Phi lo logus Supplementband I I , 1863, S . 581, n . 5 v o n 

K e i l mitgethei l t . 'ApLOToßouXa 'ATTOXXÖJVUD xoups. 

Taf . I V , 2 . Dase lbs t . M a r m o r . 0,17 M . bre i t . Bub Iwala Tratte. 

Taf . I V , 3. Dase lbs t . M a r m o r . 0,16 hoch . 0,27 breit . 0,10 d i c k . Kürzl ich v o n K e i l i n Ph i lo logus 

S u p p l e m e n t b a n d I I , 1863, S . 579 ff. auf G r u n d einer Herausgabe i n gewöhnlicher U n z i a l s c h r i f t d u r c h 

G . A r i s t e i d e s ') behandelt . B e i der ungenügenden G r u n d l a g e , welche diese P u b l i k a t i o n i h m bot, konnte 

K e i l daran denken z w e i F r a g m e n t e z u vere in igen , die i n der T h a t n icht zusammengehören; das zweite 

gebe i c h auf Taf . V I I I , 4. D e n Schriftzügen nach gehört die Inschr i f t i n die vorrömische Z e i t . I n Z e i l e 3 , 

4, 5 u n d 6 ist v o m ursprünglichen Inhalte der Inschri f t M e i n e s d u r c h völliges W e g h a u e n der Oberfläche 

des Steines geti lgt (auf der T a f e l d u r c h U m z i e h e n mit L i n i e n u n d Schra f f i rung angegeben). Z e i l e 5 is t 

dann ganz un ausgefüllt so stehen gebl ieben, in Z e i l e 3, 4 u n d 6 ist i n den n u n vertieften G r u n d neu h i n 

e ingeschrieben. B i s auf das ßu>jj.tu i n Z e i l e 2, welches der S te in bietet, gebe i c h den T e x t nach K e i l : 

0s&? xhya a^odla. 

"'O xs DeXr, Ourjv im xiü ßu)[[x[<n] xa? A^ppootTa? x a ; [lefthos xal xw c Epu.a, Ooexo) tpfyov Q T T I X S OSXYJ xod spasv 

xal Or,Xu ic xal opvt&a __ 

Taf . I V , 4. Dase lbs t . D u n k l e r M a r m o r . 0,53 hoch erhalten, 0,20 breit . Steht bereits i n C . J . gr . 

n . 2204 u n d ber icht igt I I , a d d . 2204. D e m L I H a m E n d e , v o n B o e c k h als das Regierungs jahr des 

K a i s e r s nach ägyptischer Sitte erklärt, findet s ich entsprechend auf der G r a b s c h r i f t eines Nichtägypters 

b e i R o s s inscr . gr . i n e d . n . 106 L Q S , gewiss n icht eine M a r k e des Steines aus d e m Ste inbruche , w i e 

R o s s vermuthet . 

Taf . I V , 5 . Dase lbs t . 0,62 hoch. E s ist das einzige m i r auf Lesbos bekannt gewordene B e i s p i e l 

eines r u n d e n Grabal tars , w i e sie grade v i e l e n Inseln u n d den westasiatischen Küsten e i g e n t ü m l i c h 2 ) s i n d , 

wo auch i n den G r a b i n s c h r i f t e n der ßujp.6c als T h e i l des G r a b m a l e s besonders häufig genannt w i r d . W i e 

gewöhnlich ist der S te in r i n g s u m m i t Laubgehängen, die h ier auf Scha len u n d Widderköpfen, A n d e u t u n 

gen der Todtcnopfer , ruhen, geschmückt . Obenauf s ind z w e i Sch langen , die als Grabesdämonen an den 

1) Nfot IlccvSojpa cpuM. n. 299, 1862 in einer Rede iztpl TTJ« xatä xov tteaaitövct xataataceui; Aioßou. 

2) Ross archäol. Aufsätze I, S. 64. 



L i b a t i o n e n , für welche die mitt lere V e r t i e f u n g best immt ist, A n t h e i l z u nehmen scheinen. D i e Inschri f t 

gehört der römischen Per iode an u n d lautet : [ ( 0] 35u.o? ['Apjtaxavoptp xto KX£oxst|xa> r^ua l). 

Taf . I V , 6. Dase lbs t . W . M . A u f der rechten Seite vollständiges F r a g m e n t (0,13 brei t , 0,15 hoch), 

welches den Schluss der R e i h e n einer metr i schen G r a b s c h r i f t enthält. I m P h i l o l o g u s a. a. O . n . 10 w i r d 

i n Z e i l e 2 vöjKpTjC gelesen, i n Z e i l e 4 T T E V Ö O ; , i n Z e i l e 7 llaXdixou«; ergänzt. 

Taf . V , 1. Daselbst . M a r m o r . 0,23 breit , 0,42 hoch . Rechts u n d unten der R a n d des Steines 

erhalten. Bruchs tück eines Ehrendekretes . 

Taf . V , 2. Daselbst . D u n k l e r M a r m o r . 0,29 bre i t erhalten, 0,17 hoch, über 0,20 d i c k erhalten. 

D i e Inschr i f t aus vorrömischer Z e i t muss eine metr ische W e i h u n g enthalten haben. 

Taf . V , 3. A u f dem K a s t e l l ; ist bereits oben mitgethei l t . (S. 5 unten.) 

Taf . V , 4. Dase lbs t . G r a u e r M a r m o r . B i s 0,60 breit . Sehr verwischte Schr i f t . 

o[?J Efaioujpou. 'Opcp hier muss s ich die Schr i f t auf e inem anstossenden Steine fort

gesetzt haben. 

io[?] o 

10? AtovuaoStopou. 

8po? ) Ercr/rr 1To; 1 ) bezeichnet b e k a n n t l i c h den V a t e r n a m e n als g le ich mit 

os ) Mocxpoßto? K ? ' dem vorangehenden N o m i n a t i v . 

os Maxpoßt'ou. MocpxoC. 

'OvY)]aicp|<4]po; 'AÖ7]vai'ou. 

' Aörjvaio;. 

Taf . V , 5. Daselbst . G r a u e r M a r m o r . 1,21 breit , 0,70 hoch. M e i n e A b s c h r i f t zeigt deut l i ch die 

A n o r d n u n g der grossentheils bereits i m C . J . gr . (2197, 2207, add . 2197) enthaltenen G r a b i n s c h r i f t e n , die 

s ich auf anstossenden Ste inen eines grösseren B a u s fortsetzten. 

Taf . V I , 1. A n dem Hause des Ar^r^ioc, KapaTrava-p<nXT^ i n der Stadt eingemauert . G r a u e r M a r m o r . 

A u f be iden Seiten ein S tück des Randes erhalten. 0,51 brei t , b is 0,53 hoch erhalten. Bruchs tück eines 

Ver t rages z w i s c h e n M y t i l e n e u n d P h o k a i a , i n dem es s ich, so v i e l i c h verstehe, u m Fes tse tzung eines 

Rechtsverfahrens für B ü r g e r der einen Stadt i n der andern handelte, damit nach erfolgtem Spruche an die 

eine oder die andere Stadt selbst dann wei ter k e i n e Ansprüche gemacht werden könnten. D i e Schri f t 

form ist die vorrömische. 

Taf . V I , 2 a b is 2 c In der Schule . D r e i B r u c h s t ü c k e eines Inschri f ts te incs , v o n denen 2 c a l l e i n v o n 

K e i l a. a. O . S. 583, n . 9 wiedergegeben u n d als Ueberrest eines auf einen B a u bezüglichen Aktenstückes 

erkannt ist . A n 2 c ist der R a n d des Steines oben und z u r Rechten erhalten u n d zwar ist oben n u r eine 

Z e i l e verwischt . Z e i l e 2 : sVt 02 xrfi rrMvöoo ( K e i l ) 3 : tot>s T ] Q ( Y Q Ü S iraVtöft txf'OC ^' T 0 ' J * xor/ou? toEs 0- 5 ; 

opDojoxäxou? [j-axpoü? rot- 6 : ei? xou? paxpou? xo[i^ou? 7: sva op&oaxdxrjV ox- ( K e i l ) 8 : xtov xpidiv xat r^l- 9 ; 

TxXt'vtlov d- A n dieses Bruchs tück 2 c schliesst, wie es scheint, das andere 2 a an, an welchem der R a n d des 

Steines l i n k s vollständig ist und z w a r gehört Z e i l e 2, 3, 4 auf 2 " h inter Z e i l e 7, 8, 9 auf 2 c ; 2 % 8 : TÖJV 

xpKov xal Tjjjii- 2 : i, 3 : oto? 2 C 9 : rcXlvttav d- 2 *, 4 : -vd uicrov tcüv a- 5 : ok xd? TtXt'vDoos x- 6 : — aTxo[il]sast — 

7: — opl)d eullsa Euy<öv|ia 9 : -nrapaXXyjXac ^pyfaCssDai? 10: irpo; xd üiroxfaooxa 1 1 : Tr&oa]? 060 x % TXMVÜOO . H i n 

ter der folgenden Z e i l e 12 schliesst s ich, so wie m i r der B r u c h des Steines zusammenzupassen schien, 

Z e i l e 1 des dr i t ten Bruchstückes 2 h an, an we lchem der untere R a n d des Steines erhalten ist. D o c h 

fehlt zwischen beiden Bruchstücken E t w a s v o m Steine. 2 a , 14 mi t 2 b , 3 : opfto]axdBu>v o[s] xat axaöu.«^ 2 % 

15 mit 2 b , 4 : 8OJJLU> xa[l eföxtp 2 a , 16 mi t 2 h 5 : — xal xafxa^saa? — 2 a 17 mi t 2 h 6 : — 4itß xd?] &icd? 

xou 2 a , 18 mi t 2 b , 7 : — opOd [xat eo]l>ea xal Z u den letzten v i e r Z e i l e n auf 2 ist k e i n entsprechender 

•) Ändert Heispiele des dcpT)p<utCstv auf Lesbos bei Ross inscr. gr. iued. n. 197. Inselreisen II, S. 18, Anm. 30. 



A n f a n g auf 2 a mehr z u erkennen. N e h m e n w i r die W o r t e dcTtoöeat; u n d uit6xauoxa an, so ist der B a u e i n 

B a d gewesen. D i e Schr i f t ist vorrömisch. 

Taf . V I I , 1. 2. Dase lbs t . G r a u e r M a r m o r . B i s 0,53 M . hoch erhalten. A u f z w e i Sei ten Inschr i f t . 

D i e Bre i tse i te oben u n d unten gebrochen, auch auf der l i n k e n Seite unvollständig. A u f der Schmalsei te 

ist der S te in oben gebrochen, auf den Seiten aber z i e m l i c h vollständig erhalten. D e r Schluss der Inschr i f t 

steht auf der Schmalsei te u n d ist am E n d e vollständig vorhanden. W e l c h e r G e m a h l einer J u l i a u n d 

z u g l e i c h B r u d e r einer O c t a v i a h ier geehrt w i r d , muss i c h A n d e r n z u best immen überlassen. A u c h auf 

A g r i p p a , an den m a n zuerst denken w i r d , passt das n icht . 

Taf . V I I I , 1. I m Vorhofe eines Hauses grade hinter der K i r c h e des h e i l . Athanas ius , welche z u r 

M i t r o p o l i s gehört u n d z w a r an O r t u n d Stelle gefunden. G r a u e r M a r m o r . 1,16 l a n g , 0,75 hoch. D e u t 

l i che wohlerhaltene Schr i f t . Herausgegeben v o n A r i S t e i d e s (bis auf £-07,02 r icht ig) u n d besprochen v o n 

K e i l a. a. O . S . 576 ff. D e r s e l b e bemerkt , dass der B i l d h a u e r Dorothcos aus O l y n t h unser V e r z e i c h n i s s 

v o n Künstlernamen vermehrt . 

0 oap.os 

xbv eaütfo aojrrjpa xal xxtaxav 

Fvdtov flofATCTjtov Tvaico ulov 

M£*(av, xpt; aüxoxpdxopa, xaxa-

Xoaavxa xot? xaxda^ovxa? xdv 

rÄY.r^ivav 7uoXep,ois xal xaxd yav 

xal xaxd DdXaaaav. 

Afup<iHso; c Hy^oavSpou 'OXtivDios iixoTjOe. 

Taf . V I I I , 2. In der Schule . B e i m H o s p i t a l b a u gefunden. G r a u e r M a r m o r . B i s z u 0,22 d i c k , 

0,39 brei t u n d 0,21 hoch erhalten. Buchstabenhöhe 0,01. Höhe v o n v i e r R e i h e n 0,05. Schr i f t vorrömisch. 

Taf . V I I I , 3. Daselbst . F r a g m e n t m i t grossen Buchstaben römischer Z e i t . 

Taf . V I I I , 4. Daselbst . B e i m H o s p i t a l b a u gefunden. W e i s s e r M a r m o r . B i s z u 0,17 hoch u n d 

ebenso bre i t erhalten. N a c h A r i s t e i d e s be i K e i l a. a. O . S. 579 ff., aber, w i e schon erwähnt, n i c h t z u 

Taf . I V , 3 gehörig, obgle ich ebenfalls Opferbes t immungen enthaltend. 

Taf . V I I I , 5. Dase lbs t . Dase lbs t gefunden. W e i s s e r M a r m o r . 0,52 breit , 0,44 hoch erhalten. 

Taf . V I I I , 6. Daselbst . Dase lbs t gefunden. D i c k e r B l o c k v o n grauem M a r m o r . D i e erhaltene 

Inschriftf iäche bis 0,36 brei t u n d 0,21 hoch erhalten. Bruchs tück der Bas is einer Statue (l'spjjxdvixov). 

Taf . V I I I , 7. Daselbst . M a r m o r . 0,28 breit . 'AXe]*dv8ptp T . « E U X T T I U I Ö V ave&Tjxs. Schr i f t 

römisch. 

Taf . V I I I , 8. Daselbst . M a r m o r . E t w a 0,45 l a n g . Ges imsthe i l eines G r a b m a l s . — ajptoxs C^a«? 

— [0 SeTva 'AXJe&vopou xaxeox[e6aa£v TÖ [ivr^siov u . s. w . 

Taf . I X , 1. I n der südlichen V o r s t a d t am L a n d h a u s e (TciSpyo?) des navaytcüxr^ Tstpu-Tuvr,;. G r a u e r 

M a r m o r . B i s z u 0,87 bre i t u n d 0,56 hoch erhalten. U n t e r den erhaltenen Inschriftstücken fehlt N i c h t s . 

B e i d e Inschr i f ten geben Zovvoooc; (die zweite ZovvuSos?) für Aiovuao; ' ) . 

A u s s e r diesen auf den T a f e l n z u besserer G r u n d l a g e für den Bearbe i ter genauer mitgethei l ten I n 

schrif ten habe i c h i n M i t i l i n i noch die folgenden Inschr i f ten gesehen. 

E i n e v ierse i t ige B a s i s m i t E h r e n i n s c h r i f t für T r a j a n an dem W o h n h a u s e des A^firixpioc; KapaTrava-

yuoxYjq s t immt bis auf die A b t h e i l u n g e iniger Z e i l e n u n d N E R B A statt N E R O Y A genau m i t der i m C . J . 

gr . n . 2178 enthaltenen Inschr i f t überein. 

D e m s e l b e n H a u s e gegenüber ist eine gleichart ige Bas is e ingemauert : Auxoxpdxopt Kat'aapt Tpai'av[«pJ 

'Aopiavo), 'F.XeuDsptcp, 'OXUJXTUIO ^aptoxrjptov. Cf . C . J . gr . 2179. 

1) Ali re ns de graecae linguao dialectis I, p, 46. 



E i n v ierse i t iger an e inem B r u n n e n i n der Stadt eingesetzter A l t a r m i t dem Rel ie f eines A d l e r s , der 

i n einem K r a n z e sitzt, trägt unter diesem R e l i e f die Inschr i f t : flü^tcj^LOi Aüzctmv (JL[STJ« T T J ; aou.ßtot> OoißT^ 

[I.V.] XtOV foitOV. 

I n der Inschr i f t 2196 i m C . J . gr . , j e t z t i n der S a m m l u n g i n der Schule , las i c h ganz g le i ch m i t 

d e r dort gegebenen A b s c h r i f t P o c o c k e s , n u r i n Z e i l e 1 : I 3 1 Y P M I 

F r a g m e n t eines v ierse i t igen A l t a r s i n der S c h u l e : 

aüTo] K P A T O P I K A I 2 A P I 

Y l ß B E ß l E B A S 

TT«] T P I A O ^ N A T P I 

A02 
Z e i l e 3 u n d 4 scheinen verschrieben. V o r , hinter u n d unter A 0 1 Ze i le 4 stand N i c h t s . 

I n der Schule . G r a u e r M a r m o r . 0,15 brei t u n d hoch. K d u o s 'Opvuojvo? y.aTpe. Schr i f t römischer Z e i t . 

Dase lbs t . F r a g m e n t v o n g r a u e m M a r m o r . a <I>aivt X°"P £ ' 

Dase lbs t . F r a g m e n t . — ao>v — 4TOU ["/at]ps. 

Dase lbs t . G r a u e r M a r m o r . 0,20 breit . Kupio; T.ysxpärrj '/cupe. Schr i f t vorrömisch. M i t K e i l s 

B e m e r k u n g e n i m P h i l o l o g u s a. a. O . n . 6. 

Daselbst . F r a g m e n t . Buchstaben 0,07 hoch u n d m i t A p i c e s verzier t . 

. . , I A K . . . 

. . . A T O . . . . 

. . . I O N . . . . 

Daselbst . A u f ungeglättetem M a r m o r . L i n k s u n d rechts verstümmelt. Schr i f t römisch. 

. . . . A A M N Ü A I 

. . . .KA2ENTE 
AE02 

Z e i l e 3 ist vollständig u n d enthält den Schluss . 

Dase lbs t . A n a l len Sei ten gebrochenes F r a g m e n t . Schr i f t römisch. 

„ . 0 2 . . . 
MÖN.. 

. . . v P A M . . . . 

. . . E K U Y N . . . 

. . . T 0 I 1 A I 0 . . . . 

(Zwischenraum.) 

. . . . T O K O I N 

. . . . M A T P 0 A S 2 . ( ) . . . . 

. . . . N n O M 

. . . . ^TENTO 
KIAN02! 

s t i x o s . . . . 
p o i r A . . . . 

A n die Aufzählung der Inschrif ten schliesse i c h noch die Erwähnung eines vertieft geschnittenen 

K a r n e o l s an, w e l c h e n D r . B a r g i g l y , i c h weiss nicht ob auf L e s b o s gefunden, besitzt . N e b e n e inem Skelet te 



steht mi t Schriftzügen römischer Z e i t : K P 0 I 2 0 2 . D e r S t e i n schien m i r al t z u sein u n d entspricht i n 
seinem S inne unter A n d e r n auch zahlre ichen Spöttereien L u c i a n s , b e i dem auch die nackten Skelet te der 
T o d t e n v ie l fach v o r k o m m e n u n d der Gegensatz z u m L e b e n gesucht w i r d z . B . mort . d ia log i 18, 1 : la-za 
\i6va optü xal xpavta Ttov oapxaÜv yup-vd — T O U T I xpaviov V) ' E X S V T J iait'v. So erscheint b e i i h m (a, a. O . 20, 2) 
auch K r o i s o s : Ö U T O S oh Kpotao;. 

D e r v ie lbcschr iebene *) u n d a u c h genügend a b g e b i l d e t e 2 ) re i chverz ier te m a r m o r n e Lehnsesse l des 
P o t a m o n steht noch i m H o f e der M i t r o p o l i s 3 ) . V i e l l e i c h t ist dieser Sessel das e inzige S tück , welches uns 
v o n der P r a c h t i m T h e a t e r v o n M y t i l e n e , w e n n er aus demselben herstammt, noch eine A n s c h a u u n g gewährt. 

So w e i t re icht das, was i c h über Alterthümer i n d e m Hauptor te der Insel während eines A u f e n t h a l 
tes v o n i m G a n z e n sieben T a g e n i n E r f a h r u n g b r i n g e n u n d m i r b e m e r k e n konnte . 

I c h ver l iess B a r g i g l y s gastliches H a u s u n d die Stadt am 25. J u l i gegen 5 U h r Nachmit tags , u m die 
R u n d r e i s e d u r c h die Inse l anzutreten. Z u e r s t folgte i c h der Ostküste gen N o r d e n u n d hatte z u m e i n e m 
ersten Q u a r t i e r e das D o r f Sar lutza , w i e die Türken es nennen, das heisst die ge lben B ä d e r , oder T h e r m i , 
w i e die G r i e c h e n es v o n benachbarten heissen Q u e l l e n nennen, m i r ausersehen. I c h habe n i rgends auf 
meinen Re isen so v ie le W a n z e n gefunden, w i e i n diesem T h e r m i . I c h trat also meinen W e g nach M i t t a g 
a n ; d a s P a c k t h i e r u n d m e i n D i e n e r waren schon früher vorauf gegangen. A l s die letzten Häuser der 
Stadt h inter m i r waren, r i t t i c h am U f e r des verlassenen Nordhafens h i n an e inem türkischen Bcgräbniss -
platze v o r b e i . U n t e r den Grabs te inen m i t i h r e n Turbanköpfen u n d i n der E i n f r i e d i g u n g s m a u e r w a r v i e l 
altes M a t e r i a l noch z u erkennen, doch N i c h t s von i r g e n d welcher B e d e u t u n g i m E i n z e l n e n . A u c h wei ter 
am W e g e l a g hie u n d da ein altes Bruchstück. D i e unmit te lbare Nähe dos Strandes etwa d a , wo der 
H a f e n z u E n d e ist, ver lassend, traten w i r i n die ausgedehnten Ol ivenpf lanzungen , g a n z e künstl iche W ä l 
der, e in , die offenbar sehr w o h l k u l t i v i r t die ganzen Höhen der U m g e g e n d h i e r überziehen. N i c h t a l l e i n 
auf R e i c h t h u m an P r o d u k t i o n deutet h ier A l l e s h i n , a u c h r e i c h für das A u g e an F o r m e n u n d F a r b e n w a r 
die L a n d s c h a f t : zunächst umher die Höhen v o m F u s s e herauf m i t d e n graugrünen Oelbäumen besetzt, 
dahinter heben s ich B e r g r e i h e n in andern bläulichen Farbtönen , L a n d s p i t z e n spr ingen ins M e e r , auf einer 
n a c h Süden das G e ^ i m m e l d e r Häuser v o n M i t i l i n i , dann das M e e r , u n d jenseit die verschiedenen d u r c h 
eben so verschiedene F a r b e n v o n einander gesonderten B e r g r e i h e n v o n K l e i n a s i e n , auf die s ich a n einer 
Stelle e in Regenwetter niederliess, das i n massigen weissen W o l k e n a m H i m m e l stand. I n solcher N a t u r 
spielt der R o m a n des Longos . E s giebt ganz a n d e r e , kahle u n d unfruchtbare L a n d s t r i c h e auf der I n s e l ; 
auch h ie r in ist die Südostseite, das G e b i e t der H a u p t s t a d t b e v o r z u g t 4 ) . Allmälig näherten w i r u n s d a n n 
wieder der Küste u n d Hessen eins nach dem andern die Dörfer M o r e a , K e p h a l o n i , B a f l a h höher z u r L i n 
k e n l iegen. D i e ersten erhebl ichen Spuren gr iechisch-römischer V o r z e i t begegneten auf dieser S t r e c k e a n 
einer k l e i n e n K a p e l l e des he i l igen Nikolaos be i e i n paar Landhäusern oder nup-foi. D i e s e s i n d i n der T h a t 

1) C. J. gr. u. 2182. Vorgl. Newton in Gerhards arch. Anzeiger 1854, S. 616 f. 
2) In der stattlichen Abbildung bei T e x i c r voyage en Asic mineure pl. 128 sind die seitwärts gewandten Löwenköpfe der 

Flügclthiere an den Seitenlehnen Ergänzung und vielleicht keine richtige. Pococke (III, Taf. 30) zeichnet Vogelköpfe, so dass wir 
in Einklang mit den übrigen A p o l l i n i s c h e n Abzeichen des Sessels die gewöhnliehe Gestalt von Greifen haben. — Ueber die Schlange 
in dem Drcifusse vergl. S t a r k Niobe S. 162. Die bis in das Mittelalter hinein bekannt gebliebene (z. B. Expedition scientifique 
de Morde III, pl. 85, Fig. III) Figur am Fussschemel erklärt W i e s e l e r für Delphyno (Gerhards arch. Zeitung 1855, S. 141 f.). 

3) B o u t a n a. a. O. S. 283 spricht von den Stufen eines grossen Gebäudes aus dem Altorthumc im Hofe der Mitropolis 
(elles sont encore a la place qu'clles occupaient (Luis l'antiquitd). Er wird doch nicht die Stufen meinen, auf denen der Sessel des 
Potamon steht. Alto Stufen habe ich nicht gesehen. 

4) hier besonders passt das etj'öevSpos als Bezeichnung der Insel: C. J . gr. 3019. 

file:///i6va


i n der Gestal t k l e i n e r fester Thürme v o n Steinen gebaut, erklärl ich genug be i der früher ausserordent l ichen 
U n s i c h e r h e i t der Küstengegenden. A n der genannten K a p e l l e s i n d z w e i Rel iefste ine eingemauert , welche 
n a c h K i e p e r t s Z e i c h n u n g schon früher herausgegeben s i n d ( A n n a l i d e l l ' instituto d i corr . archeol . B a n d 
X I V , 1842, S. 148 f., t av . d 'agg. Q , 7. 8.) u n d z w a r der eine fast so gut , w i e es das verwit ter te O r i g i n a l 
er laubt . E i n scheinbar waffenloser M a n n l iegt v o r e inem Bucke lochsen , auf den doch w o h l der überge
schriebene N a m e n "EXtJj z u bez iehen ist. D e r B u c k e l des Thieres besteht aus z w e i Höckern, von denen 
der hintere a m höchsten ist. E i n G u r t u m den L e i b des T h i e r e s ist auf K i e p e r t s Z e i c h n u n g n i c h t ange
geben. D a s G a n z e w i r d jedenfal ls eine Szene aus dem A m p h i t h e a t e r sein. D e r zweite S te in ist der G r a b 
s te in eines Glad ia tors l ) , der als solcher b e i K i e p e r t n icht z u erkennen war . V o n der schweren Bewaff
n u n g ist nament l i ch der H e l m auf dem K o p f e noch deut l i ch erhalten. D i e Inschri f t schrieb i c h so a b : 

D i e d r e i ersten Züge , welche K i e p e r t M A schr ieb , fand i c h i n i h r e m oberen T h e i l e ganz verwischt . F r a n z 
l a s MaovdXo[s, auf das o folgte auf d e m S t e i n e aber k e i n Buchstabe mehr . A u c h das F r a g m e n t e iner 
W e i h i n s c h r i f t a n H a d r i a n auf Taf . I X , a , i n welcher der K a i s e r 'OXd|iltiO?, wt>TT)p, KTtOTt]? h e i s s t s c h r i e b i c h 
v o n der W a n d der N i k o l a o s k a p c l l e ab. E i n e n G r u n d , an dieser Stelle einen alten B a u anzunehmen, giebt 
das A l l e s noch nicht , d a die Steine z u m K i r c h e n b a u v o n einem andern Or te hergebracht sein können. 
Weiterreitend k a m i c h b e i den w a r m e n Bädern vorbe i , beeilte m i c h aber u m noch v o r D u n k e l w e r d e n 
T h e r m i , dieses w i n k l i g e u n d schmutz ige D o r f , z u erreichen. A m folgenden M o r g e n r i t t i c h dann zu nähe
rer B e s i c h t i g u n g denselben W e g wieder ostwärts hinunter etwa eine halbe Stunde weit b i s i n d i e flache 
Strandebene z u d e n B ä d e r n , d i e heutzutage e i n trübseliges B i l d von Schmutz u n d V e r k o m m e n h e i t b i e t e n . 
E i n i g e halb i n R u i n e n zerfal lende Häuser l iegen u m die be iden innen gewölbten Gebäude herum, i n denen 
e in grosses ausgemauertes B e c k e n das w a r m e W a s s e r aufnimmt. E i n e entsetzlich dumpfe L u f t w a r i n 
diesen Badehäusern. I c h fand sie so gut w i e leer. N u r i n dem einen l a g ein K r a n k e r seitwärts auf e iner 
P r i t s c h e ; e in altes W e i b be i i h m , seine Wärter in , forderte m i c h z u r ärztlichen B e s i c h t i g u n g ihres P f l e g -
l i n g c s auf. I m F r e i e n w a r e in einziges schattiges Plätzchen, wo ein T ü r k e sein N a r g i l e h z u r Kaffeetasse 
rauchte . B i s z u m Strande h i n m a g es noch etwa zehn M i n u t e n s e i n ; d a stehen ein paar Magasiä u n d 
einige K a i k e lagen grade an dem k l e i n e n Landepla tze , der S k a l a , w i e der auch hier heisst. So fand i c h 
d ie T h e r m e n v o n Mytilene. All jährl ich a m Feste des he i l igen K o n s t a n t i n , am 2 1 . M a i alten S t y l s , ist 
e i n e grosse P a n i g y r i s h ier , d i e v i e l Z u l a u f hat — also doch n o c h E t w a s dem L e b e n entsprechendes, das 
h i e r i m A l t o r t h um o am glänzenden Badeorte s i c h b e w e g t haben m u s s . Manche T r ü m m e r zeugen noch 
heute d a v o n , welche ältere Reisende indessen wei t besser erhalten gesehen h a b e n ; Pococke erwähnt beson
ders die Ueberreste einer Säulenstellung, die von Süden auf die B ä d e r zulief . Jedenfal ls waren an d e m 
offenen sandigen Strande V o r k e h r u n g e n z u r A u f n a h m e der Schiffe gemacht, welche Besucher herbe ibrach-
ten, d a M a n c h e r gewiss die W a s s e r f a h r t auch von der H a u p t s t a d t her dem L a n d w e g e v o r z o g . D i e e n g 
l ische K a r t e g iebt auch w i r k l i c h den S t e i n d a m m an der S k a l a als al t an 3 ) . Sonst s ind jetzt n u r noch 
e i n i g e B a u - u n d Inschriftssteine z u sehen, manche s ind an e inem B r u n n e n und i n den Badehäusern v e r 
h a u t ; auch sollen Münzen häufig i n den F e l d e r n gefunden s e i n »). V o n den Inschriften haben frühere R e i 
sende schon manche abgeschrieben u n d mitgethc i l t 5) v o n diesen fand i c h aber nur noch einige wenige 

1) Gladiatoreninschrift nahe bei den Thermen. C. J . gr. II add. n. 2194 b. 

2) cf. C. J . gr. 2179. 

3) B o u t a n a. a. 0. S. 291 ff. beschreibt allerlei kleine Ueberreste; die von ihm gegebene Inschrift steht in C. J. gr. 2176. 
Die auf der englischen Seekarte angegebenen Ruinen sind Kestc jüngerer Zeit ohne Form und erkennbare Bedeutung. 

4) Auch byzantinische mit dem Namen Phokas s. Ausland 1864 S. 643. 
5) C. J . gr. 2171 — 2173, 2175, 2176 (am Brunnen), 2185 „prope Mytilenas in D. Irenae" ist an demselben Brunnen, 2186 

(ist jetzt zerstörter), 2188, 2189 — 2191. Nur die gesperrten Nummern fand ich. 



vor, ausserdem an der dem U f e r nahegelegenen Windmühle eine bis jetzt noch n i c h t bekannte (Taf. I X , 2 ) : 

'Aj-^aöa x6y[cf..] a [ß]6XXflt xal 6 oapfo? 'I]O6[XL]OV 'fooXto — to otbv IxaXov [xjbv elpsa xat ap^fstpsa xal aJ^tovoDsxajv 

xal TrajvaYuptap^afv eö]as[(Jet]a<; pl[v 7rpos x]oU &eofe[, <piXoT]s[L]fi,fos [öe ttphq TOCV TTOXIV = . IMCT? D i e W ü r d e des 

Agonothetas u n d Panagyr iarehas , die aus d e n andern Inschri f ten bekannt ist, g i l t den grossen Fes t fe iern 

b e i den Bädern l ) . V o n dem P l a t z e der B ä d e r s ind offenbar auch die Inschrif tsteine hergenommen, d ie 

i c h nach meiner R ü c k k e h r i m Dor fe T h e r m i fand, das Bruchstück auf Taf . I X , 4 be i der K i r c h e der 

P a n a g i a , e in anderes (Taf. I X , 5 ) a n einem H a u s e u n d e n d l i c h an der Moschee des Dorfes verbaut die auf 

e inem grauen M a r m o r schön erhaltene W e i h i n s c h r i f t der A t h e n e r i n A r c h i p p a an die gebeterhörende A r 

temis von den Bädern (Taf. I X , 6) 2). D e r Stein, 0,73 M e t e r bre i t u n d 0,56 hoch, w a r offenbar der U n 

tersatz eines W e i h g e s c h e n k e s ; die Inschri f t steht nahe dem oberen R a n d e der Vorderse i te . W i e a u c h 

früher bekannte Inschri f ten zeigen, w a r die A r t e m i s d ie Ortsgöttin 3 j , i h r galten die grossen Fest fe iern , 

v o n i h r erflehte m a n H e i l u n g , sie gab i n den Q u e l l e n die Gesundhei t , wie es b e i den A l t e n n icht n u r 

einen A s k l e p i o s als H e i l g o t t gab, sondern verschiedene Götter zu Heilgöttern werden konnten. A u f L e s 

bos k o m m e n w a r m e Q u e l l e n auch noch an andern Stel len v o r ; so w u r d e n m i r solche genannt z w i s c h e n 

S k a m n i ä u n d J e n i l i m a n i m Nordosten der Insel , zwischen M o l i v o s u n d A r g e n o , zwischen P o l y c h n i t i s u n d 

Vrisiä, die letzgenannten angebl i ch besonders heiss, wie auch L a n d e r e r ' 1 ) nach M i t t h e i l u n g e n e i n e s 

geborenen L e s b i e r s kürzlich berichtete. D i e s e m B e r i c h t e entnehme i c h auch das Vorhandense in heisser 

Q u e l l e n a m W e g e v o n M i t i l i n i nach M o r e a , der sogenannten T h e r m e l i a , u n d anderer be i P l u m a r i i m 

südwestlichen T h e i l e der Insel , diese nach einer vers teckt gelegenen K a p e l l e der hei l igen Jungfrau , der 

Thcotökos K r y p h t i , benannt. S ie sollen dicht am M e e r e z u m V o r s c h e i n k o m m e n , können also doch nicht 

ganz nahe be i P l u m a r i l iegen. In i h r e r Nähe ist etwa d r e i F u s s über dem Meeresspiegel eine Dunsthöhle. 

E n d l i c h nennt dieser B e r i c h t noch die T h e r m e n xou Kopcpoo i m Inneren des Golfs von Jero, die i c h selbst 

auf meinem weiteren W o g e besucht habe 5 j . B e i ke iner von al len diesen andern H e i l q u e l l e n findet s i ch , 

so v i e l i c h erfahren habe, eine S p u r der B e n u t z u n g i m A l t c r t h u m e , so dass wenigstens k e i n e von ihnen 

eine solche R o l l e gespielt haben k a n n , wie die Q u e l l e n von Sar lu tza oder T h e r m i , deren G l a n z p e r i o d e 

al lem A n s c h e i n e a u c h der gefundenen Ueberreste nach i n die römische Z e i t fa l len muss. 

I n T h e r m i musste i c h d u r c h U n w o h l s e i n gezwungen einen R u h e t a g machen. D e r B l i c k w u r d e hier 

über den O l i v e n Wäldern u n d dem glatten Meeresarme h i n besonders v o n dem fernen K a s - D a g a m Fest

lande, d e m Idegebirge der A l t e n , angezogen. E r s t a m 31. J u l i konnte i c h meinen W e g nordwärts fort

setzen. In al ler Frühe r i t ten w i r aus. D e r W e g , w i e überall auf Lesbos n u r für Re i ter u n d Fussgänger 

gangbar , führte wieder d u r c h wohlgehaltene Oelbaumpf lanzungen , die auch hier B e r g u n d T h a l überdecken, 

bis w i r das D o r f M i s t i g n a erreichten. W e i t e r h i n , wo das Türkendorf Kydöna oder B a l t z i k hoch oben 

l i n k s l iegen bl ieb, nehmen diese P f l a n z u n g e n ein E n d o . E s beginnen steinige S t recken überzogen nur mit 

dürrem Gestrüpp u n d K r a u t ; stellenweise fehlt a u c h dieses u n d das Geste in l iegt k a h l u n d n a c k t z u Tage. 

D i e Küste , der w i r ent lang ri t ten, zieht s ich hier eine grosse B u c h t b i l d e n d einwärts. M a n sieht auf die 

k l e i n e Inselgruppe, die heute Kumäkia heisst, gewiss die L e u c a e insulae des P l i n i u s 6 ) , denn man k a n n 

1) C. J . gr. 2184. 2185. 2187. 2188. 
2) Bei Boutan a. a. 0. S. 294. ftepfjda ist nicht als %ta^a (Meier Hall. allg. Lit. Zeit. 1827, B. 718) zu erklären. 
3) C. J . gr. 2172. 2173. Boutan a. a. 0. S. 289 giebt die Inschrift M^aXi] "Apxeue; ttepula (so) auf einem Altarfragmcut 

nicht weit vom Dorfe Morea. Derselbe spricht S. 190 von den Spuren eines ansehnlichen Tempels nahe dem Wege von Mon ft 
nach Thermi am Meeresufer gegenüber dem Dorfe Baflah. „Les murs sont tombe's; Toeil ne peut plus suivre que l'enceinte." Ich 
habe diesen Platz nicht bemerkt. 

4) Neu l ' n m l o r a 15. März 1864, danach im Auslande 1864, 8. 643. 
5) Eine grosse Rolle spielt für die nächste Umgegend die Quelle bei Liöta in der Nähe von Telonia, die eine sehr abfüh

rende Wirkung hat. Am 23. August ist bei dieser Quelle eine eigene vielbesuchte Panigyris. 
6) Nat. bist. V, 140: Leucae V, ex üa Cydonea cum fönte calido. Ueber eine solche Quelle habe ich nichts erfahren; es 

kennen wenige Leute die öden Inseln. Zunächst wird man Cydonea aber doch in der Gruppe suchen müssen, welche C h o i s e u l -
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wie er die Z a h l angiebt , fünf grosseste unterscheiden und nirgends k o m m t sonst um Lesbos eine solche Insel

gruppe vor . A u f dieser einwärtsgebogenen Küstenstrecke k o m m e n d r e i M a l tiefe z i e m l i c h enge Thäler , 

die s i ch an der Mündung erweitern , herunter ; sie führen ein k le ines W a s s e r z u m Meere , an dessen A u s 

flusse s ich j edesmal ein S a n d d a m m quer vor gebi ldet hat. A u f dem l i n k e n U f e r des dri t ten dieser Flüss

chen sieht m a n i n einiger E n t f e r n u n g aufwärts v o m Meere eine P a p p e l g r u p p e . D e r P l a t z , den i c h unbe

sucht l iess, heisst v o n j e n e n Bäumen K a v a k l i . Unzwei fe lha f t r i c h t i g setzt A n a g n o s t i s an dieser Stel le 

die alte A i g e i r o s an, der gewiss die P a p p e l n den N a m e n gegeben haben wie noch heute dem P l a t z e . 

A n a g n o s t i s l ) , dessen A n g a b e n i c h wörtlich unten anführe, spricht v o n alten Ueberresten , v o n denen 

w i r a l lerdings n icht s icher erfahren, ob sie neueren Z e i t e n angehören; die W o r t e des Strabo ( X I I I , C . 8 1 7 ) 

lassen aber k e i n e n Z w e i f e l über die L a g e v o n A i g e i r o s , sei es auf der Stel le, sei es i n der allernächsten 

U m g e b u n g v o n K a v a k l i . Bedeutende R u i n e n , M a u e r n z. B . , können w i r überhaupt nicht erwarten, d a 

A i g e i r o s e in offener O r t , ein xu^r, war . Strabo schreibt wie folgt : iv 5s T(£ U.ST<X£U MUTIXTJVTJ ; xal T % M ^ l l u p r , ; xaxa 

xwfXTjV T T ( ; M7]l)ü|xvaia<; xaXoujjLevrjV Arysipov axevtoTarr, iaxtv Y ( VT,<JOS, irrcepßaaLV iyouaa sie fbv lluppat'mv «upwrov axaöunv 

eixoaiv. D e r E u r i p o s der P y r r h a i e r ist der G o l f von K a l l o n i , w i e N i e m a n d bezweifel t hat u n d bezweife ln 

k a n n , die schmälste Stelle der Insel zwischen diesem G o l f u n d dem Nordmeere ist nach der B u c h t v o n 

K a v a k l i hinüber, K a v a k l i l iegt ausserdem auf dem W e g e v o n M y t i l e n e nach M e t h y m n a u n d z w a r näher 

an M e t h y m n a , so dass es eher z u dessen Gebiete gehören konnte . D i e Z a h l v o n z w a n z i g Stadien ist n u n 

a l lerdings z u g e r i n g ; i m D o r f e A r g e n n a taxir te m a n m i r die E n t f e r n u n g von da nach P e t r a , die etwa der 

B r e i t e des Isthmos zwischen dem G o l f e v o n K a l l o n i u n d K a v a k l i entspricht, auf drei S tunden W e g e s . 

E s l iegt auf der H a n d , dass diese U n r i c h t i g k e i t der Z a h l b e i Strabo n icht das Ger ingste gegen die A n -

setzung von A i g e i r o s be i K a v a k l i b e w e i s t 2 ) . Ich hatte also diesen P l a t z unbesucht gelassen; i c h hörte 

damals N i c h t s v o n alten Resten dort. W e i t e r h i n wandten w i r uns b a l d die Küstennähe verlassend benr-

aufwärts u n d als w i r die ersten Höhen hinter uns hatten, begegneten uns wieder als Spuren naher mensch

l i cher Thät igke i t einige Oelbäume. W i r waren v o n T h e r m i ab fünf Stunden unterwegs gewesen, als w i r 

i n e inem höher u n d ausser S i cht des Meeres gelegenen flachen u n d k a h l steinigen Bergtha le das grosse 

D o r f Mandarnados erreichten, w o h i n s ich i n den Seeräuberzeiten das ganze L e b e n v o n den nächsten 

Küsten zurückgezogen hat. 

Im Kaffeehausc v o n Mandarnados, wo i c h m i t den P f e r d e n H a l t machte, erwartete m i c h die ver

wunder l i che U e b e r r a s c h u n g , v o n einem A l t e n , der aus einer E c k e z u m V o r s c h e i n k a m , auf e inmal i n mei 

nem lange n icht gehörten D e u t s c h angeredet z u werden u n d i n ganz gutem Deutsch , n icht wie es s ich 

B o u f f i e r schon richtig benannte, während er die Insel Cydonea ganz abliegend von den übrigen vor der Bucht der grossen Ther
men ansetzt. S. die Karte bei P l e h n . Für die Ansetzung der Aaptsoatat 7t£xpat vermag ich weiter Nichts beizubringen, als was 
Strabos (IX, 440) Worte bieten: rf\- hi MUTIX^VT); i~b TTEvx-ff/.ovxa axa5(tuv ebl Aapucatat r£xpai xaxä xr,v (r.\ MllMpyM 684v. 

1) a. a. 0 . S. 4f), Anm. 20 : Aiysipo;. TTJJ A^efpot» aipCovxat 6X(ya iotinux E'XET, Sirou slvat xö XTJV â j.eprjv XEY6|A£VOV xo'jpxiaxl 
„KaßaxXl" xaE'JxXr,xtov XeSi;, T]XIC c?]u.«(vei TidXiv atyefpcov (Xsuxcov, xaßaxüov) T6TTOV, xal OTTO'J OTtdp̂ oüa« XOJOVXI Totaüxa 8£v5pa, xal 
epodvexott ix xouxtüv oxt xal djvopäo9-n, xal oyt l£ Aüriöriuv' brJi xtüv &p.0YEV<Iiv ua; x̂aXelxo |J6Xt; a^Etpo;. xal Itoc OTOU ürcfjpyE xo 
ytupfoiov XOÜXO, r, p.äXXov lloX^eipoi, xat ol xdxoixot IIoXtfEipnüxat, lux Tipö u-tä? exavTovxaetTjptöo; aysociv xaxoixo6|i.£Vov 6it öXtytaxejv 
xiviüv döXtEoxäxtuv OIXO^EVEIÜW, 5CI'JXEV6VXCUV Ttapa xtat xiLv fayupdiv £r;i XTJJ V/JCJOU Toüpxiov (e"x KaXXovrj;), OIXIVE; a6x6 £$ouo(aCov. 'Ex 
x(üv orxofEvEtüiv xoüxtuv (x£X(öxTjoav rpo ypövtuv aXXat piv Et; xf,v 56o uipa; r.zpir.ou aiixollev äx^yo'jaav Tiaxploa pou Mavoap.do&v, 
ä'XXai 5E E ;̂ xö yu>p{ov M-naxt-fva. Z û-Epov ^oujtdCExat xö pipo; xoüxo o'Xov i>~b ypirrtavtCv c'jpinaxpttuxoiv f*OU, äyopoiGÜh, S. 156 
kommt in einem alten Verzeichnisse von Ortschaften, die zum Erzbisthum Mitilini gehörten, aus einer Handschrift unter n. 27 der 
Ort Tstpo; vor. Der Herausgeber hält ihn für den sonst rioX^Eipo;, jetzt Kavakli genannten Platz. S. 186 kommt er noch einmal 
auf Aigeiros (KaßaxXf: X6TTO« XEUXUJV T] xaßaxiiuv) OTTOU a t p t " « ' v<*t8tov 'A-ffa Mapfva" xal ipehtta, xal p.uX6i:expai, xal 
7tExptvot xdyoi xxX . . 

2) Auf der Karto C h o i s e u l - G o u f f i e r s , auch bei P l e h n ist Aigeiros zu weit südlich angesetzt; die Form der Insel ist 
dort aber auch ganz ungenau. Auf B out ans gänzlich falsche Ansicht über die Lage von Aigeiros muss ich noch bei Besprechung 
der Ruinen von Xerokastrini an der Westseite des Golfs von Kalloni kommen. 



sonst w o h l über die G r e n z e n des Österreichischen Kaiserstaates hinaus i n die T ü r k e i ver l ier t . D e r M a n n 

w a r der D r . m e d . P h o t i d i s , er hatte Längere Jahre i n D e u t s c h l a n d Universi täten besucht, s i ch später aber 

wieder i n sein abgelegenes Heitnathsdorf Mandarnados zurückgezogen, hatte statt unserer T r a c h t die H o s e n 

wieder angezogen, wie man das b e i m V o l k e i n G r i e c h e n l a n d nennt, das heisst das weite B e i n k l e i d , das 

charakter is t i sche Kleidungsstück i n der T r a c h t der Inselgr iechen. E r z i t i r te i m Gespräche m i t V o r l i e b e 

Stel len aus Sch i l l e r , w o z u er w o h l lange nicht Gelegenheit gefunden haben mochte, schien s ich übrigens 

i n seiner geist igen E i n s a m k e i t ohne besondere Thät igkei t ganz wohl z u fühlen. E r sei le ider z u w o h l 

habend, meint A n o g n o s t i s , der i h m auch ein K a p i t e l unter den grossen Männern v o n Lesbos gewidmet 

hat, sonst würde er der W e l t mehr nützen. M i r ist er indessen m i t f reundl icher A u s k u n f t , wo i c h n u r 

wünschte, zu Hülfe gekommen. V o r A l l e m durfte i c h m i c h n u n dem W e g e z u der Hauptmerkwürdigkei t 

v o n Mandarnados, dem wundcrthätigen B i l d e des he i l igen E r z e n g e l s M i c h a e l (otyio? 2lxpaTiap^o;) n icht ent

ziehen. Ich selbst woll te auch gern die v o n A n a g n o s t i s weitläufiger geäusserte V e r m u t h u n g , dass das 

B i l d ursprünglich he idnisch sein u n d einen A p o l l o n darstel len könne, untersuchen. E s ist nämlich e in 

R e l i e f b i l d , als solches übrigens eine seltene E r s c h e i n u n g i m gr iechischen K u l t u s u n d gegen die strengste 

Sa tzung über den B i l d e r d i e n s t verstossend. D e r Despot is von M i t i l i n i sol l i h m auch seine A n b e t u n g ver 

sagt haben. E s w a r grade e in Sonntag, so warteten w i r früh erst das E n d e der L i t u r g i e ab, ehe w i r z u r 

K i r c h e , welche i n einer G e g e n d , die sie AeoßdSo« nennen, ausserhalb des Dor fes steht, h inausgingen . M i t 

Geschichten v o n der W u n d e r k r a f t des B i l d e s u n d w i e es furchtbar anzuschauen dastände, w a r i c h schon a m 

A b e n d e vorbereitet . A l s w i r ankamen, w a r die K i r c h e noch v o l l F r a u e n , die den F r e m d l i n g neugier ig 

angafften. M e i n Führer brachte m i c h vor die reiche A l t a r w a n d ; d a sah m i r zur Rechten v o m P f e i l e r der 

grosse braune K o p f mi t eingesetzten weissen A u g e n aus seiner Goldfassung heraus. W e n n i c h mein K r e u z 

machte, meinte mein Führer , würde es m i r nicht schaden, wenn ich auch nahe ginge. I c h that es auch 

ohne das u n d gewann wenigstens g le ich die Sicherheit , dass das B i l d byzant inische A r b e i t u n d nicht e twa 

ein ant ikes W e r k sei. W i e w i r wieder h inausgingen, sassen noch i m m e r einige v o n den W e i b e r n v o r n 

i n den Stühlen i n st i l lem A n s c h a u e n ihres W u n d e r b i l d e s versunken , an dem die A n d a c h t mancher T a u 

sende gehangen hat. 

D e n T a g über bl ieb i c h i n Mandarnados ; es gab einen tüchtigen R e g e n } etwas i n dieser Jahreszei t 

h i e r ganz Unerhörtes u n d für die L e u t e um so störender, d a sie grade an dem Tage , es w a r der E l i a s t a g , 

i n ein paar k l e i n e n W ö l k c h e n ein Z e i c h e n z u erwarten pflegen, ob es für die Oelbäume günstiges W e t t e r 

geben w i r d . D e r Regen l a g n u n ausser a l ler B e r e c h n u n g , u n d so w a r nament l i ch m e i n W i r t h , der als 

Oeimüller besonders be i der F r a g e interessirt war , ganz rathlos. 

D e r folgende M o r g e n wurde zu einem Ausf luge nach einer K i r c h e des h e i l . Stephanos a m M e e r e 

den K u m a k i a - I n s e l n gegenüber best immt, w e i l dort eine Inschr i f t zu f inden sein sollte. D i e bergigen 

S t recken , d u r c h die w i r hinabri t ten, waren eben so dürr u n d nur mit Gestrüpp bewachsen, wie die z w i 

schen Mistignä u n d Mandarnados. I n der R i c h t u n g nach Süden sah man den fernen G i p f e l des E l i a s be i 

ges, besonders re i ch aber w a r der B l i c k auf die B e r g r e i h e n K l c i n a s i e n s u n d das M e e r m i t den v i e l e n 

eingestreuten Inseln, w e i t h i n jenseits den M u s k o n i s i a , ganz nahe d e m K u m a k i a . Z i e m l i c h nahe dem 

Strande zwischen Oelbäumen l iegt das K i r c h l e i n des h e i l . Stephanos u n d i n i h m am F u s s b o d e n fand i c h 

sogleich die gesuchte Inschr i f t (Taf. X , 1) S ie steht auf e inem grauen M a r m o r , 0,97 M . l a n g u n d 0,40 

hoch . N u r i m ersten A n f a n g e der Z e i l e n sind Buchstaben ganz glatt weggewischt . E s war gewiss der 

Untersatz einer Statue u n d z w a r der Tochter eines Dejotaros, i h r v o m V o l k e errichtet als der Wohlthäterin 

der Stadt. ' 0 Sap-o? . .oßoYitovav Ar(i'oxäp(u £o£pY£XTjXotaav xav TC6X.IV rcoXXa xat p-s^aXa apsxa? fvvexa (x]at aüvota« 

ek eauxav. D e r N a m e der Geehrten ist offenbar e in ga la t i scher ; sein Schluss the i l ßo^uövav ist wie in T o l i -

stobogoi. D e n V a t e r k a n n m a n für einen der galatischen Fürs ten selbst halten. A b e r welches ist die 

I) Nicht ganz genau und sehr nüssverstanden findet sich die Inschrift bei Anagnost i s a. a. 0. S. 184. 
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Stadt? gehört der S te in ursprünglich h ierher? er könnte sogar v o m gegenüberliegenden Fes t lande herge
bracht sein. V o n Ueberres ten einer Stadt i n dieser Küstengegend konnte i c h N i c h t s i n E r f a h r u n g b r i n 
gen, suchte m i c h aber auch selbst d u r c h einen k l e i n e n S t re i fzug z u überzeugen. G l e i c h unterhalb der 
Stephanoskapel le an einer k l e i n e n Küstenbucht l iegt die G e g e n d Moptaxpi oder Muptocvopi, wie andere es 
u m d e u t e n ; h ier s i n d P f lanzungen u m einen k l e i n e n Wasser lauf . V o n M y r i a t r i gegen N o r d e n der Küs te 
folgend k a m i c h i n eine zweite N i e d e r u n g a m Meere auch m i t e inem k l e i n e n Wasser laufe und mit A n 
pf lanzungen. 'Avotxxo; heisst die Stel le . H i e r sah i c h Ueberres te eines Ortes verstreut, v ie le Steine, U c b e r -
b le ibse l v o n K i r c h e n , Brückcntrümmer , aber nichts A l t e s w a r z u f inden. E n d l i c h wieder weiter k a m i c h 
bis z u m P a l a i o - L i m a n i , wo e in M a g a s i u n d einige andere Häuser l iegen. E s ist h ier nämlich ein U e b e r -
fahrtsplatz nach den M u s k o n i s i a u n d e igent l ich die S k a l a v o n Mandarnados. Je tzt sol l s i ch der V e r k e h r 
a l lerdings m e h r nach dem auch auf meiner K a r t e angegebenen J e n i - L i m a n i h inz iehen. V o m P a l a i o -
L i m a n i aus sah m a n ein paar Schiffe, die O e l e innehmen wol l ten i n einer k l e i n e n H a f e n b u c h t der grosse
sten der K u m a k i a - I n s e l n l iegen. A u f dem Rückwege nach Mandamadas passirten w i r noch die wüsten 
Stel len m e h r c r früherer Dörfer . A l l e B e w o h n u n g ist, wie schon gesagt, i n den Schreckenszei ten des See
raubes landeinwärts gescheucht, h ier zunächst nach Mandarnados. So v i e l w a r m i r auf meinem R i t t e heute 
k l a r geworden, dass a n einer oder an mehren dieser k l e i n e n Küstenbuchten, die i m A l t c r t h u m e wie heute 
Uebcrfahrtsplätzc nach den Hekatonneso i , besonders nach Pordoselene, nach H e r a k l e i a boten, damals auch 
A n s i e d l u n g e n gelegen haben müssen. A b e r von einer Stadt, die auf der Inschr i f t genannt w i r d , ist weder 
eine N a c h r i c h t noch eine Spur erhalten, d a die Trümmer von Aniktös neueren Ursprunges s ind. I c h ble ibe 
deshalb dabei , dass die Inschrif t i m A g i o s Stephanos nicht an i h r e m ursprünglichen Orte mehr ist, v i e l 
mehr wahrsche in l i ch v o m Fest lande oder etwa aus den R u i n e n v o n Pordoselene herstammt, u n d w i l l dafür 
als best immten G r u n d noch geltend machen, dass w i r nach unsern N a c h r i c h t e n , nament l i ch auch nach den 
Erwähnungen der G c b i c t s g r e n z e n v o n M y t i l e n e u n d M e t h y m n a , entschieden leugnen müssen, dass z u r römi
schen Z e i t , i n die die Inschri f t gehört, eine Stadt, w i e .sie doch i n der Inschrif t genannt w i r d , i n dieser 
Küstengegend gelegen haben könne. 

V o n Mandarnados erwähne i c h noch als eine Thatsache, die für die an griechische V a s e n k u n d e s ich 
knüpfenden F r a g e n vie l le icht e i n m a l B e a c h t u n g verdienen k a n n , dass i m Orte s e h r viel Thongeschi r r 
gemacht w i r d . A u c h be i dem P e r a m a am Gol fe v o n J e r a w i r d Töpferei getr ieben. E i n e s Töpfers Sohn 
von M i t i l i n i , Barbarossa , w a r einst der S c h r e c k e n des Mit te lmeeres . 

B e i der übrigen Dürft igkeit an archäologischer Ausbeute freute i c h m i c h i n Mandarnados einen merk
würdigen Ai nul e t s te i n (Taf. X , 4 a — 4 '') ') erwerben zu können. D e r M a n n , der i h n m i r verkaufte , sagte, er 
sei i n der A n a t o l i gefunden. D e r S te in ist schwarz, auf beiden Seiten f lach m i t abgeschrägtem Rande . 
A u f der k le inen F l ä c h e ( 4 h ) befindet s ich z i e m l i c h roh geschnitten ein A m o r , geflügelt, m i t dem Köcher 
auf dem Rücken u n d P f e i l u n d B o g e n wie z u m Schusse ansetzend i n den Händen. U n t e n vor i h m sieht 
m a n eine aufrecht brennende F a c k e l . D i e U m s c h r i f t ist m i r unverständlich, dagegen steht auf der andern 
grösseren F lachse i te (4*') offenbar als ein Gebet an den A m o r gedacht : Äo; TJJV tyr/rp ijxol x<o <papo5vxi 
- S X O U V O I ' X Y , ? , mache m i r dem T r ä g e r des Steines die S c c u n d i l l a geneigt ! Z u r Vers tärkung des Zaubers , 
der ohne Z w e i f e l dem Steine zugetraut wurde , laufen gewiss abs icht l ich unverständlich gebildete Sehrift-
zeichen u m den R a n d h e r u m (4 a ) . 

M i t Sonnenaufgang verliess i c h am 3. A u g u s t das gastl iche D o r f . D e r W e g nach M o l i v o s führte gleich 
bergan , das Türkendorf K u k u m i d o b l ieb rechter H a n d , dann durchr i t ten w i r K a r p i oder K a p i 2), w i e i c h 

1) Die Seitenansicht 4 d giebt die Grösse des Originals, das in der übrigen Abbildung etwas vergrössert ist. Der Stein ist 
jetzt im Besitze des Herrn Professor Otto Jahn in Bonn. 

2) Es liegt nicht der geringste Grund vor, bei Kapi das alte Nape anzusetzen, wie Boutan es thut. P l e h n s Karte nach 
C h o i s e u l - G o u f f i c r setzt es nur ungefähr in diese Gegend. Wir wissen aber über die Lage dieses Ortes Nicht3, als dass er zum 



es sprechen hörte. N u n zieht s ich der schlechte und steinige W e g aufwärts an dem Haupts tocke der 
G e l i a b e r g c '), dem L e p e t y m n o s 2 ) der A l t e n , hinauf. Je mehr w i r die Felshöhen h i n a n stiegen, wo nur 
F a r r e n u n d andere k l e i n e Kräuter for tkommen, desto mehr entwickel te s i ch die A u s s i c h t h e r r l i c h u n d wei t 
nach Osten zurück; u m die zahlre ichen Inselchen der M u s k o n i s i a schwebten die Morgennebel , daneben 
breitete sich glatt der Meeresarm, blitzerte v o n der Morgensonne diesseits i n den Buchten und um die 
V o r g e b i r g e v o n M i t i l i n i , jenseit begränzt d u r c h die B e r g r e i h e n K l e i n a s i e n s von d a , wo sie auf der e inen 
Seite s ich weit i n die Tiefe des Golfs v o n A d r a m y t t i zurückziehen, bis da , wo es am andern E n d e nach 
S m y r n a geht. Sobald w i r hinüber auf die A b d a c h u n g des Gebirges nach N o r d e n h i n k a m e n , trat an die 
Stelle dieses re ichen B i l d e s d i e einlache Küstenstrecke des südlichen Troas . U n t e n l iegt das D o r f S k a m n i ä 
m i t einem k l e i n e n H a f e n , einer Ueberfahrtsstel le nach B e c h r a m , dem alten Assos . E r s t als w i r u m eine 
B e r g e c k e bogen, übersah m a n die Küste von Troas ganz bis z u m K a p B a b a ( A S X T / J V ) ; i m Meere drüber 
erschien Tenedos als schmaler n iedr iger Streifen mit der k l e i n e n E l i a s k u p p e rechts, darüber h i n Imbros 
mit heberen B e r g e n u n d wieder weit darüber aufsteigend m i t e in igen weissen W ö l k c h e n umgeben der 
Bergrücken v o n Sarnothraki . I m offenen Meere l iegt die n iedr ige L i m n o s mit dem A t h o s dahinter . D a s 
A l l e s Überständern! Freuden u n d L e i d e n für m i c h . W e i t e r b l ieb rechts unten das Türkendorf C h a l k a l ie 
gen u n d d a n n erreichten w i r A r g i n a , das an den Berghängen v o n re ichen Gärten m i t Fruchtbäumen, 
besonders auch K a s t a n i e n umkränzt l iegt . E i n buntes B i l d boten unten a m B r u n n e n unter der h e l l l a u b i 
g e n l ' b i n t a n e die waschenden F r a u e n . D a s G e b i r g e steht hier mi t besonders s t e i l e n Wänden. B a l d w u r 
den die U m g e b u n g e n des W e g e s dann wieder t rocken u n d steinig, das K a s t e l l v o n M o l i v o s erschien u n d 
u m M i t t a g , mi t A b r e c h n u n g der Aufentha l te nach einem R i t t e von ungefähr sechs Stunden erreichten w i r 
den O r t . A m W e g e sahen w i r an einer k l e i n e n W a s s e r l e i t u n g arbeiten. 

D i e Berghöhe, auf welcher M o l i v o s l iegt, b i ldet eine Nordwestspi tze von Lesbos , am nächsten dem 
V o r g e b i r g e L e k t o n gegenübertretend. D a s ä l t e r e (Quartier des Städtchens l iegt hinter dem Kaste l le , wel
ches d e n G i p f e l der A n h ö h e e innimmt, versteckt gegen das M e e r ; die Stadt sah also damals aus, w i e S O 
viele i n d e n Seeränberzeiten, als man die A n s i e d l u n g e n so w e n i g wie möglich dein M e e r e nahe brachte. 
Jetzt dehnt s ich der O r t sorgloser weit u m das K a s t e l l h e r u m aus, noch hoch am B e r g e aber, so dass 
m a n v o n günstig gelegenen Häusern herab das M e e r übersieht u n d die weitere Nordwestküste der Insel . 
E r f r i s c h e n d weht der Seewind i n das hohe Städtchen h i n e i n . V o n dem P la tze des heut igen Ortes zieht s i ch 
ein hakenförmiger V o r s p r u n g , nach Süden z u besonders steil abfal lend, als letzter A u s l a u f des L a n d e s i n 
das M e e r h inaus ; er schützt die B l i c h t von M o l i v o s vor den N o r d w i n d e n . A u f s e i n e r j e tz t beackerten 
Oberfläche lässt s ich i n S te inbrocken u n d Scherben über die F e l d e r h i n die S p u r der alten M e t h y m n a ver fo l 
gen, ohne dass i r g e n d ein B a u , auch nicht die Stadtmauer , noch z u erkennen wäre. N u r eine tiefe Z i s t e r n e 
hat man gefunden. W'asser z u sammeln w a r hier besonders w i c h t i g , da es dem Stadtplatze an Q u e l l e n 
fehlt, e in Mangel, an dem Mol ivos i n den letzten J a h r e n wieder gel i t ten hat, seit eine k le ine W a s s e r l e i t u n g , 
m i t deren A u s b e s s e r u n g man längs des v o n Mandarnados kommenden W e g e s eben b e i meiner Anwesenhei t 
beschäftigt war, verfallen lag . M a n musste das W a s s e r auf T h i e r e n i n die Stadt holen. Nahe der west-

(lebicte von Methymna gehörte: Strabos Worte (S. 426) tv ttö M7)I)'J|J.VTJ; TTEO(<P gehen genau genommen auf die Ebene dicht 
unter Molivos. 

1) Entstellt aus Agios Ilias. 
2) Diese Ansctzung des Lepetymnos ist in der That unzweifelhaft richtig, wie namentlich aus der mehrfach erwähnten Lago 

in der Nähe von Methymna (Molivos) hervorgeht s. die Stellen bei P l e h n a. a. O . S. 9. Z a n d e r a. a. 0 . S. 8. Auch die Ver
mählung der Methymna mit dem Lepetymnos in der Sage gehört dahin s. bei Plehn a. a. 0 . S. 26. Der höchste Berg der Insel 
ist er nicht, wie die englischen Messungen auf unserer Karte zeigen. Boutan (s. a. a. O . S. 334 f.) hat den Gipfel erstiegen und 
nur die Ruinen einer Kapelle oben gefunden, während dio Alten von einem Apollotempcl, von einem Palamcdcsheiligthum und 
einem Heroon des Lepetymnos sprechen, bei welchem letztem sich nach der Angabe des Methymnäers Myrsilos bei Antig. Caryst. 
c. 17 zwei Raben aufhielten. Nach A n a g n o s t i s nennen die Schiffer den Berg jetzt Korakas. 



Hchstcn Spi tze jenes äussersten V o r s p r u n g e s auf seiner Südseite ist e in k l e i n e r künstl icher H a f e n , i n d e m 

i c h ein neugebautes Schi f f l iegen sah ; der M o l o rührt deut l i ch z u m The i l e noch aus dem A l t e r t h u m e her. 

D i e s e G e g e n d besuchte i c h gegen A b e n d zusammen m i t m e i n e m achtungswerthen f reundl ichen "VVirthe, 

dein al ten L e h r e r N i k e t a s , noch einem Zöglinge der früher nicht unbedeutenden Schule i n Kydoniäs ( A i v a l i ) . 

I c h kaufte v o n einem M a n n e auf diesem W e g e den angebl ich am Orte gefundenen vertieftgeschnittenen 

Ste in , der i n der Originalgrösse auf Taf . X , 3 abgebi ldet ist. D i e U m s c h r i f t 'Eitacpp68eito? zeigt ohne 

Z w e i f e l den Besi tzer an. D a s B i l d w e r k stellt den A s k l e p i o s seiner ganzen E r s c h e i n u n g u n d T r a c h t nach 

i n der i m späteren A l t e r t h u m e üblichsten W e i s e l ) dar, die Rechte auf den schlangenumwundenen Stab 

gestützt, aber auf der offen ausgestreckten L i n k e n eine mit dem K r a n z e und vie l le icht der P a l m e ausflie

gende N i k e h a l t e n d ; v o r i h m steht e in Gewächs, i m O r i g i n a l e e inem W e i n s t o c k c m i t einer T r a u b e am 

ähnlichsten. E i n A s k l e p i o s v t x r ^ p o c ist w o h l etwas Neues , aber nichts A u f f a l l e n d e s ; ausser Zeus u n d 

A t h e n a mit der N i k e haben w i r eine 'A^pooi'xYj vtxr,^opo? (Paus. I I , 19, 6), eine Ceres m i t e inem V i c t o r i a 

b i l d e auf der R e c h t e n i n E n n a (Cicero V e r r . I V , 49) u n d es w e r d e n s ich wohl noch andere B e i s p i e l e finden 

lassen 2 ) , dass verschiedene Gotthei ten i n verschiedenem Sinne als sieggebende angesehen werden konnten. 

A u f d e m Steine des Epaphrodei tos könnte es sogar P r i v a t e i n f a l l des Besi tzers sein, w e n n der etwa ein 

A r z t w a r . D a n n hat A s k l e p i o s den W e i n s t o c k als ein heilkräft iges Gewächs neben s ich. D i e s e B e z i e 

h u n g des W e i n s t o c k e s z u m A s k l e p i o s halte i c h aber auf j e d e n F a l l , m a g Epaphrodei tos e in A r z t gewesen 

sein oder nicht , für höchst wahrsche in l i ch , d a der S te in v o n Lesbos u n d aus M e t h y m n a stammt. Pre i s t 

doch Athenäus den süssen L e s b i e r als sooropta/o*; u n d empfahl der gewicht ige A u s s p r u c h des berühmten 

A r z t e s Eras is t ra tos den L e s b i s c h e n W e i n , grade den Methymnäischen aber lobt neben dem v o n Eresos 

G a l e n 3 ) . D e r S t y l i n Schr i f t u n d B i l d setzen meinen S te in i n die römische Z e i t . 

A u f der türkischen Feste, z u der i c h nach einem Besuche be im A g a Z u t r i t t erhielt , fand i c h nichts E r h e b 

l iches weder für Gegenwart noch für Vergangenhei t . A u s s e r dem K o m m a n d a n t e n , seinem Sohne u n d z w e i an

d e r n I n d i v i d u e n w a r N i e m a d d o b e n ; d ie übrige Mannschaf t bestand aus einigen e inheimischen Türken, die 

den T a g über i n A r b e i t gehen u n d A b e n d s zur B e w a c h u n g h inaufkommen. V o n K a n o n e n waren nur einige 

alte da , die übrigen waren zur Z e i t des K r i m k r i e g e s nach Kons tant inope l geschafft — u m sie durch bessere 

z u ersetzen, wie der A g a u n d der K o m m a n d a n t behaupteten. A n Alterthümern fand i c h N i c h t s , als eine 

mit te la l ter l iche Inschrif t (Taf. X , 6), e ingeschrieben über einer m i t e inem Perlstabe verz ier ten Marmorthür: 

* AvsxociviaD^v irzl NlXTjcpopOU X O Ü ayiorcaxou MrjTpOTcoXtToo xat rcpojTOTrposopou idiv TrpuiioatrpisXXdDV h exet 6593 4 ) 

nach byzant in i scher R e c h n u n g d . i . n a c h C h r i s t i G e b u r t 1085. M e h r Ausbeute an Inschri f ten gab d ie 

H a u p t k i r c h e des cqios 11 av-sXeTjp-tov (Taf. X , 2. 5 . X I , 1—3) . Maasse u n d B e g r e n z u n g des einen Steines 

(Taf. X , 2) vergase i c h m i r z u bemerken , so dass meine A b s c h r i f t der die S tücke eines Ehrendekre tes der 

Methymnäer enthaltenden Inschrift dadurch etwas an B r a u c h b a r k e i t ver l ier t . B e i einem zwei ten F r a g 

mente (Taf. X , 5. W . M . 0,2J M . hoch, 0,12 breit . L i n k s die K a n t e des Steines erhalten) ist z u bemer

k e n , dass i n Z e i l e 15 der Ste inmetz erst T O I schrieb u n d dieses dann i n T 0 Y 2 corr ig ir te . D i e s e Inschri f t 

steht nach K i e p e r t s A b s c h r i f t bereits i n C . J . gr . I I . add . 21G7 b . Z i e m l i c h vollständig ist wenigstens der 

A n f a n g des grossen E h r e n d e k r e t e s eines Ar is tophanes , Sohnes des A r i s t o p h o n , erhalten (Taf. X I , 2), w e l 

ches n a m e n t l i c h a u c h d u r c h die P h y l e A i o l i s i n M e t h y m n a , von der es erlassen ist, merkwürdig ist. D e r 

S te in ist grauer M a r m o r , misst i n der vol len Bre i te , da er l i n k s u n d rechts noch thei lweise vollständig ist, 

0,385 M e t e r u n d i n der Höhe bis unter den obern ungeglätteten R a n d 0,51 M . I c h bemerke noch, dass 

die B u c h s t a b e n nicht ganz axov/r^v geschrieben s ind . U n t e r dem K r a n z e liesst m a n : 

1) O. M ü l l e r , Handbuch der Archäologie §. 394, 1. 
2) M ü l l e r s Denkmäler von W i e s e l e r II, n. 239. 274. 
3) 9. die Stellen bei P l e h n a. a. O. S. 7 f. Das Kuriren mit Wein erwähnt Apulejus Flor. IV, 19. 
4) Aus Versehen ist in der Lithographie die Jahreszahl weggeblieben. TTpotOTtpoeopou T Ü J V zpiuToauyxdAXiuv schreibe ich nach 

brieflich mir mitgotheilter Lesung des Herrn Professor H o p f , der auf Ducange glossar. p. 1471 verweist. 



• 

'A^ai)^ X(^XTJ- ßuXapy^oavJxo; xo[u 'A]vTixpdxoo 

xou ]rii>, !8o£ev T(j) xoivip T T ( ; ^UXTQC 

irfi AioXt'öo]?' EiretSrj 1 Aptoxocpavr,? 'Apioxo^äiv-

xo<; sxxpLÖ]sU cpuXotp-/r(c £irepteX7]d7] tri'; <p6Xr̂  

a? xal y/jor^iac, O ' J G E V evXefoeov, 5 

aTTOOstxjvupevo; XYJV euvoiav r,v E/ei irpo? 

T6 xoijvov, [vd ouy xal r, «puXr, cpavepd Y ^ t a i xuicuoa-

oa t]ohz cpiXoSo^ouvxa? E I ; aux^jv, d^aö-fi xu^r, £'>r,-

cpt]aöat oxecpavotjv 'ApiaxocpdvrjV 'Aptoxocp(üvxo; xajl 9 

aüxov 3id ßi'ou T O Ü saoxoo X O Ü ' A T T O X -

X]a>vt'ou |AT)VOC TQ TrspwmQ irpo; xtj> Eepcp xf^ 'AÖT|Va[; 

dvaYopsuovxo? xou xTjpuxos* YJ cpoXr, r, AioXt? orccpavot 

' Ap)taro<pdvir)V ' Apioxo<ptovxo$ cpuXapyjjtjavxa dpexr^ 2ve-

x]ev xal süvoLa? xr,? ei? saux-rjv axsfpavcp ypuatp T t P 

aou xou; o l £itl|xt]v(ooC xoi>; äei •yivopi- 15 

v]ou; Ttapi<3x[dv]at ai>x(j> obtb xdip. puaöoupivinv tepet-

U)]v XÖV O E DuElV X"fl 'AÖT ,Va 07T£p frfttfafi 

xal otoXTjpias xco]v ouptcpyXsxwv, aiEcpavouv 8e auxbv 

xal Iv xfj auvooip p.exd xot? auovöd? 

— dva^opeujovxo; xoo xr,puxo;* rj cp6XT( oxecpavo- 20 

1 ' ApioxocpdvTjv] ' AptaxocpojvTo; cpoXapyjfjoav[xa 

XTJ? el? aÜT7)v oxe«pdv<p [^puow 

oxerpavouv Zk aux[&v 

G e r i n g e r ist der Ueberres t eines andern Dekretes der Methymnäer (Taf. X I , 3. G r a u e r M a r m o r . 

B i s 0,21 M . breit u n d 0,26 hoch. Rechts der R a n d noch kennt l i ch . ) . A u c h h ier ist n icht mehr äolischer 

D i a l e k t u n d das orjpup x<p 'Pojpaüov i n Z . 12 zeigt die späte Z e i t best immt genug an. Ebenfa l l s noch bei 

der K i r c h e des Panta le imon i m Hofe fand i c h den nach K i e p e r t s genauer A b s c h r i f t unter den A d d e n d a 

des I I . Bandes des C . J . g r . n . 2168 b bef indl ichen Inschrif tstein. Z u m Beschlüsse dieser R e i h e v o n M a r 

moren a m Pante le imon l ) lasse i c h noch ein daselbst vermauertes Reliefstück römischer Z e i t folgen 

(Taf. X I , I). E i n B e w o h n e r von M o l i v o s lieferte die einfache E r k l ä r u n g : TCOWÄVTJ? elvai xai axexexat xal 

xixdCei sxoi dXdp-fa, der H u n d versteht s ich b e i m H i r t e n von selbst. D i e B e w e g u n g ist die des dnoaxoirsueiv, 

auch aus den alten K u n s t w e r k e n von den Satyrgestal ten her bekannt genug. E n d l i c h erwähne i c h hier 

n u n noch e in altes B a u - u n d B i l d w e r k , welches s ich i n einem G a r t e n unterhalb der Stadt erhalten hat. 

D i e Mündung eines B r u n n e n s i n der F e l s w a n d ist nach v o r n m i t einem B o g e n von s tarken K e i l s t e i n e n 

überdeckt , auf dessen Schlusssteine die U m r i s s e einer si tzenden menschl ichen F i g u r noch z u erkennen sind 

(Taf X I , 4). M a n könnte vermuthen, dass es e in Wassergott sei , der s ich m i t dem l i n k e n A r m e auf d i e 

U r n e stützte. 

M o l i v o s 2 ) ist noch i m m e r der zweite O r t auf der Insel , w i e i m A l t e r t h u m e M e t h y m n a s i c h zunächst 

neben M y t i l e n e behauptete u n d a l le in eine Oppos i t ion gegen die Haupts tadt auch i m Anschlüsse an äussere 

1) Die Inschrift bei Ross incr. gr. ined. n. 196 (T>y]\i.. ^PX- ü l ^ ) f a n ^ i c ö n » c n t m e l i r v o r - M c i n a ^ t c r Wirth hatte sie 
aber noch gesehen und diktirtc sie mir folgendenn.issiin : 

H B O T A H f K O P N I I A I 0 N 2 E K 0 T N T 0 N 
11A A K 0 T N T 0 N T O N M K A Q N ÜOIHTHN K A I 
I IPCKPHTHN 2 M I N B E Q 2 

2) Castel Mulgo auf den alteren italienischen Karten. 



F e i n d e derselben hinge fortführte. V o n einer so günstigen L a g e der Stadt wie bei M y t i l e n e k a n n hier 
nicht die R e d e sein, aber der Stadtplatz ist hoch u n d so schon v o n N a t u r fest i n einer W e i s e , wie w i r 
das be i k e i n e r v o n den übrigen lesbischen Städten f inden. W a s also fast überall i m alten G r i e c h e n l a n d 
so sehr deut l i ch hervortr i t t , der E i n f l u s s der L a g e , der Bodengesta l tung einer Stadt auf die Rol le , welche 
sie i n der Geschichte z u spielen vermochte , l iegt a u c h hier wieder recht k l a r v o r A u g e n . D i e F e s t i g k e i t 
M c t h y m n a s zeigte s ich b e i verschiedenen K r i e g s a n g r i f f e n i m A l t e r t h u m e , so als die Myti lenäer zur Z e i t 
der B e l a g e r u n g i h r e r Häfen d u r c h die A t h e n e r den Z u g gegen M e t h y m n a vergebens machten. B e i der 
E r o b e r u n g d u r c h K a l l i k r a t e s w a r nach D i o d o r s Ber i ch te V e r r a t h i m Spiele '). A u c h die Türken w u r d e n 
vor der völligen E r o b e r u n g der Insel z w e i M a l b e i A n g r i f f e n auf M e t h y m n a zurückgeschlagen 2 ) . 

Südlich unter dem Stadtberge v o n M o l i v o s dehnt s ich an flachem Strande eine weite Gartenebene 3 ) 
aus, d u r c h die w i r früh a m 6. A u g u s t unsere Reise fortsetzten. W o eine steinige bis ans M e e r v o r s p r i n 
gende Höhe i m Süden diese E b e n e begrenzt, bemerkte i c h eine nach M o l i v o s z u laufende t rocken l iegende 
unter i rd ische W a s s e r l e i t u n g , die aber höchstens dem Mit te la l ter angehören k a n n . D a n n steigt der W e g i n 
die grünende E b e n e v o n P e t r a h inab , z u der s i ch h ier dünnbcwaldct die Ausläufer der Gel iaberge herab
lassen. N a h e v o r der f lachen Küste l iegt e in kle ines Inselchcn 4 ) . I n der M i t t e der E b e n e l iegt das D o r f 
r ings u m einen hohen F e l s e n m i t einer K i r c h e obenauf, der s ich merkwürdig schroff u n d stei l aus den 
sonst weichen F o r m e n des Bodens losreisst, e in w i l l k o m m n e r Zuf luchtsor t i n den Z e i t e n der U n s i c h e r h e i t 
des Meeres . E r gab dem Orte den N a m e n . Schönheit der W e i b e r u n d Güte des W e i n s rühmt A n a g n o s t i s 
v o n P e t r a , so dass also h ier i m Gebiete M c t h y m n a s der alte R u f s ich noch bewähr t : 

N o n cadem arbor ibus pendet v i n d e m i a nostris 
Q u a m Methymnaeo carpi t de palmite Lesbos . 

V e r g i b G e o r g . I I , 89 f. 
U n s e r weiterer der R i c h t u n g der Küste folgender W e g bot nichts eben Merkwürdiges ; k le inere E b e n e n , 
n icht grade bebaut wie sie w o h l sein könnten, wechseln mit t rockenen felsigen Bergausläul'ern. A n p f l a n 
z u n g e n gehen besonders hoch h inauf i n e inem T h a l e v A v a ; o , i n d e m ein wasserreicher B a c h v o n e inem 
üppigen D i c k i c h t vol ler Oleanderblüthcn herunterkommt. D a s erste D o r f , das w i r erreichten, w a r K a -
lochor i 5 ) ; es l iegt etwa eine Stunde v o n der Küste entfernt. I c h hatte einen B r i e f v o n N i k e t a s i n M o l i v o s 
an einen Konsolos , wie sie i h n nannten, d a er i r g e n d ein solches A m t e inmal bekleidet hatte. E r w a r 
n icht i m Or te , sondern unten am Meere i n seinem Gar ten , wo i c h i h n aufsuchte. I c h musste erst sein 
Gast bei e inem tüchtigen Topfe v o l l E r e b i n t h e n sein u n d dann die N a c h t in seinem K n i e , wie m a n hier 
türkisch die t h u r m a r t i g e n Landhäuser nennt, z u b r i n g e n . M i t Tagesgrauen w a r hier alles auf den B e i n e n ; 
w i r g ingen wieder nach K a l o c h o r i hinauf, machten einen A b s t e c h e r nach einer Ruinenstel le i n der Nähe, 
wo s ich aber nur Trümmer eines D o r f e s 6 ) fanden u n d dann trat i c h die Wei terre ise nach S i g r i an, r i t t 
aber zunächst ganz bis an die Küste hinunter , um das etwa westnordwest l ich von K a l o c h o r i auf einer 
L a n d z u n g e gelegene Palaeokastro oder E w r i o k a s t r o näher anzusehen. E s ist eine A n l a g e ganz wie das 

1) So auch in der von Parthenioa Erot. i. 21 bearbeiteten Belagerung durch Achilleus-, 
2) S. P lehn a. a. 0. S. 84. 85. 
3j Lag hier Nape? Strabo p. 42G: Ndr.f] Iv ™ MT]ftupvTj; 7:EO(CU. S. andere Stellen bei P l e h n a. a. O. S. 21. 
4) Boutan hat dasselbe besucht und die Gerüchte von Ruinen dort ganz unbestätigt gefunden. 
5) Nach meiner Meinung auf der englischen Karte zu weit nach Osten angesetzt. 
6) Merkwürdig ist und muss von späteren Reisenden weiter untersucht werden, wo Boutan a. a. O. S. 327 f. über eine 

Apesa genannte Gegend nicht weit von Kalochori zwischen diesem und dem Dorfe Phyla, nach dem Innern der Insel zu, wenn man 
nach Kalloni geht, berichtet, dass dort eine Nekropolis sich finde, die er der römischen Zeit zuschreibt. Es sollen da zerbrochene 
Sarkophage, viele Grabsteine ohne Inschriften, ferner Grabsäulen (colonnes funJraires), von denen vier noch aufrecht ständen, sich 
finden. „Oes quatre colonnes ont un diametro de 30 centimetres; elles uc sont pas cannehics, leur position indique qu'elles entou-
raient un monument plus grand que les autres." In ihrer Nähe seien ferner die Fundamente und die Thür eines kleinen Tempels, 
7,o() Motor lang und 4,00 M. breit noch zu sehen. 



E w r i o k a s t r o auf der Ostküste v o n L i m n o s J) u n d ebensowenig w i e dieses aus a l tgr iechischer Z e i t , aber weit 
besser erhalten. D e r P l a t z d e r F e s t u n g besteht aus einer inse lar t igen Anhöhe, die d u r c h einen f lachen 
Isthmos mi t der Küste v e r b u n d e n ist. E i n e M a u e r m i t e inem bre i ten G r a b e n nach der Landse i te h i n 
durchschneidet v o r n den Isthmos, eine andere M a u e r auf der Seite n a c h d e m Isthmus z u mit Vorsprüngen 
versehen umgiebt hinter j ener den äussersten hohen T h e i l der L a n d z u n g e r i n g s u m . E s können nur die eben 
erwähnten M a u e r vor sprünge sein, welche B o u t a n 2 ) auffuhrt als „les ruines de c i n q tours hel leniques 
d'une assez bonne epoque. Oes tours ont ete reparees au m o y e n ägc et se sont en part ie eeroulees d e p u i s . " 
A u c h in der A u s s e n m a u e r w i l l B o u t a n alte B a u s t ü c k e gesehen haben u n d hält n a c h al le D i e s e m den 
P l a t z für einen befestigten V o r p o s t e n v o n A n t i s s a oder von M e t h y m n a . I c h muss diesen B e o b a c h t u n g e n 
best immt widersprechen , a m bestimmtesten was j ene sogenannten fünf hellenischen Thürme betrifft. Spätere 
Reisende mögen entscheiden. N i c h t lange n a c h d e m w i r weitergeritten waren , bot s ich a n e inem beschat
teten F lüsschen e in R u h e p l a t z , wo uns e in benachbart wohnender T ü r k e aus seinem häuslichen Vorrathe 
mit e inem Inbiss bewirthete . D a n n hob s ich der W e g die Küstennähe ver lassend aufwärts in trockenes 
unfruchtbares G e b i r g e ; d ie K o r k e i c h e n (ßsXavtSta) , welche von K a l o c h o r i an bis i n die E b e n e unterhalb 
des D o r f e s T e l o n i a i n Menge z u sehen waren, hören auf, ebenso die K o r n f e l d e r , d i e i n diesem Jahre h ier 
Übrigens von den H e u s c h r e c k e n r e i n abgefressen waren, haben e i n E n d e . L i n k e r h a n d wurde b a l d das 
hohe Johanneskloster 3 ) s i ch tbar ; es n i m m t die höchste B e r g s p i t z e i m W e s t e n der Inse l ein, welche m a n 
für den O r d y m n o s der A l t e n z u hal ten pflegt, ohne dass indessen, w i e auch P l e h n hervorhebt , i r g e n d e in 
G r u n d vorläge, grade diesen von den überlieferten lesbischen B e r g n a m e n mit grade diesem Johannisberge 
zusammenzubr ingen . Der N a m e n sollte deshalb auf unsern K a r t e n besser fortgelassen werden. D a s R o t h 
der untergegangenen Sonne leuchtete noch über der glat ten Meeresbucht v o n S i g r i , als w i r deren f lachen 
S t r a n d erre ichten. Am W e g e waren noch einige Türkenkinder , d ie , wie i c h vorüberritt , mit S i e i n e n nach 
dem G i a u r warfen . I m O r t e mussten w i r i n der Kaffeeschenke unser U n t e r k o m m e n für die N a c h t suchen. 
Es wohnen i n S i g r i nur T ü r k e n ; e inige M a n n v o n ihnen, l iegen auch i n dem K a s t e l l , d a s w o h l noch w e n i 
ger z u bedeuten hat, als das v o n M o l i v o s . Seine K a n o n e n sol l es auch i m Krimkriege haben abgeben 
müssen. E s ist der abgelegenste T h e i l der ganzen Insel , s t i l ler erscheint er a u c h w o h l d u r c h die tür
k i s c h e Bevölkerung, die w e n i g e r L e b e n macht, als G r i e c h e n t h u n würden. I m H a f e n sah i c h k e i n Schif f ; 
m a n sagte aber, dass i m W i n t e r oft eine grosse M e n g e i n der geschützten B u c h t Z u f l u c h t sucht. D i e s e 
B u c h t w i r d gebi ldet d u r c h eine l a n g gestreckte gegen N o r d w e s t e n vor l iegende Insel u n d d u r c h die i m Süd 
Weit vorspr ingende kahle Spi tze , das V o r g e b i r g e S i g r i o n 4 ) der A l t e n , dessen N a m e n gebl ieben u n d auf 
Stadt u n d B u c h t mit übergegangen ist, während A n t i s s a d i e i m A l t e r t h u m e hier gelegene Stadt war . 

E s galt hauptsächlich z u bes t immen, wo genauer a n der langen Küste der B u c h t der alte Stadtplatz 
anzusetzen sei, z u g l e i c h hatte i c h aber eine U n t e r s u c h u n g der langen vor der B u c h t l iegenden Insel , 
welche nach Stephanos v o n B y z a n z s. v . NTJOUITTY) hiess, ins A u g e gefasst, nament l i ch seit m i r am A b e n d 
die T ü r k e n i n S i g r i v o n einer Inschr i f t dort gesprochen hatten. 

V o r Sonnenaufgang w a r i c h i n einer B a r k e u n d liess m i c h nach der Inse l hinübersetzen, g i n g d a n n 
so w e i t auf i h r entlang, dass i c h sie z i e m l i c h übersehen konnte , ohne indessen auch das Ger ingste mehr 
z u f inden, als n a c k t e n rauhen F e l s b o d e n ; ke ine S p u r v o n B e w o h n u n g . D i e Inschr i f t erwies s i ch als der 
G r a b s t e i n eines f remden Seemannes aus dem J a h r e 1815. N a c h E r l a n g u n g dieses negat iven Resultates 5 ) 

1) Reiso auf den Inseln des thrakischen Meeres S. 119 f. 
2) a. a. O. S. 325 ff. 
3) xö \j<\ii]Xh povaarrjpi. B o u t a n hat es besucht und rühmt die weite Auasicht. 

4) Anstatt auf die westlichste Spitze der Insel setzt Strabo Sigrion irrig einmal nach Methymna (p. 617), gleich darauf 
(p. 618) zählt er es ganz richtig zwischen Eresos und Antissa auf. 

5) Boutan hat dasselbe gewonnen. 



setzte i c h n a c h dem sogenannten Pala iökastro oder E s k i - K a l e über , welches i m nördlichen T h e i l e der 
B u c h t a n e inem k l e i n e n ins W a s s e r vortretenden Hügel l iegt . A u f den ersten B l i c k erkennt m a n hier n u r 
die vers treuten T r ü m m e r einer jedenfal ls n a c h c h r i s t l i c h e n A n s i e d l u n g , auf d e m Hügel selbst sah i c h k e i n e n 
S t e i n aus einer früheren Z e i t . So glaubte i c h anfangs, h ier könne die alte A n t i s s a n icht gelegen haben 
u n d d a n u n die L a n d z u n g e , auf der das K a s t e l l des heutigen S i g r i steht, w e n n sie auch k l e i n ist , doch 
so recht d i e B i l d u n g eines gr iech ischen Städteplatzes hat, so meinte i c h , der alte O r t müsse auf der Stel le 
des neuen gelegen haben. A m N a c h m i t t a g e , n a c h d e m w i r M o r g e n s m i t d e m Boote n a c h S i g r i zurück
gekehr t w a r e n , suchte i c h j e d o c h das Pala iökastro auf dem L a n d w e g e noch e i n m a l auf u n d fand n u n , dass 
i c h a m M o r g e n b e i w e i t e m nicht die ganze A u s d e h n u n g des Ruinenfe ldes k e n n e n gelernt hatte, i n d e m i c h 
damals n u r j enen k l e i n e n Hügel best ieg. D i e s e r füllt n u n n ich t , w i e es d u r c h m e i n V e r s e h e n auch auf 
unserm P lane (Taf. I a ) n a c h der engl ischen K a r t e wiederholt is t , d e n grossesten T h e i l des L a n d v o r s p r u n 
ges, auf d e m er l iegt , aus, sondern bi ldet , i m Verhäl tnisse z u d e m ganzen R ä u m e des V o r s p r u n g e s n u r 
sehr k l e i n , dessen äusserste Südwestecke . H i n t e r i h m auf der S t r e c k e n a c h der nördlichst s i ch h ine inzie 
henden h ier sehr seichten B u c h t z u s i n d n u n die alten T r ü m m e r weit zahlre icher , als auf i h m selbst. A u c h 
h i e r ist k e i n i r g e n d w i e zusammenhängender T h e i l eines B a u s n o c h v o r h a n d e n . D e r B o d e n w i r d je tzt 
bebaut u n d dabei s i n d die h i n d e r l i c h e n Ste intrümmer nach u n d nach z u k l e i n e n M a u e r n auf den F e l d e r -
grenzen aufgehäuft. Inschr i f ten habe i c h nicht gefunden, aber verschiedene Baus tücke , Q u a d e r n , ein k o r i n 
thisches K a p i t a l u n d eine attische Säulenbasis v o n weissem M a r m o r , auch v o n solchem M a r m o r z w e i 
u n k a n n e l i r t e Säulen aus sehr später Z e i t , ein S tück F u s s g l i e d e r u n g v o n grünem M a r m o r u n d G e r i n g e r e s . 
A u s s e r d e m w e r d e n auf den F e l d e r n h i e r Münzen gefunden; die m i r gezeigten w a r e n byzant in ische . N a c h 
d e m i c h also so die P a l a i o p o l i s i n i h r e r ganzen A u s d e h n u n g k e n n e n gelernt hatte, musste i c h meine A n 
sicht über die L a g e v o n A n t i s s a ändern. E s k a m dabe i noch i n Betracht , dass auf der Stel le des heut i 
gen S i g r i n a c h A u s s a g e der E i n w o h n e r nie alte Ueberres te gefunden seien u n d dass der u m das K a s t e l l 
f re i l iegende F e l s b o d c n durchaus k e i n e S p u r alter B e a r b e i t u n g oder B e n u t z u n g zeigt. D i e P a l a i o p o l i s w a r 
A n t i s s a * ) ; i h r e Ruinenstücke aus später Z e i t w i e sie s ind , beweisen, dass die v o n den Römern i m J a h r e 
167 v . C h r . für die B e h e r b e r g u n g der Schiffe des K ö n i g s Perseus über die Stadt verhängte Zerstörung 
u n d Ueberführung der E i n w o h n e r n a c h M e t h y m n a i h r e r E x i s t e n z n icht völlig e i n E n d e gemacht hat. V o n 
N a t u r fest w a r A n t i s s a n icht , der Stadtboden l iegt z i e m l i c h i n e iner F l ä c h e , nur auf der Südwestecke m i t 
d e m k l e i n e n H ü g e l ; der alte H a f e n k a n n nördlich v o n der Stadt gelegen haben. D a s s d ie Stadt anfangs auf 
einer Inse l gelegen hätte u n d erst n a c h n n d n a c h d u r c h A n s c h w e m m u n g m i t der K ü s t e vere in ig t w o r d e n 
wäre, w i e Strabo, P l i n i u s u n d O v i d 2 ) angeben, erschien m i r der Bodenges ta l tung nach nicht sehr wahr 
s c h e i n l i c h , ebensowenig aber b e i m heut igen S i g r i . I c h muss es dahingestel l t sein lassen, wie es s ich m i t 
dieser N a c h r i c h t verhält . S ie w i r d doch n icht e twa aus N a m e n d e u t u n g entstanden sein? eine Stadt Issa 
oder Issa als N a m e n der ganzen Insel , der d a n n A n t - i s s a sollte gegenüber gelegen u n d so den N a m e n 
erhalten haben, is t grade a u c h sehr schlecht beglaubigt . 

N o c h gegen A b e n d ver l iessen w i r S i g r i u n d nach e inem R i t t e v o n d r e i Stunden grossentheils d u r c h 
ganz k a h l e B e r g s t r e c k e n h i n w a r es nahe vor Sonnenuntergang, als w i r das grüne T h a l v o n Er i ssos über
b l i c k t e n , m i t einer M e n g e felsiger sehr m a n n i g f a c h gestalteter Höhen umher , die i m L i c h t e der A b e n d 
sonne lange Schatten warfen. D i e Häuser des D o r f e s stehen sehr f r e u n d l i c h z w i s c h e n B ä u m e n ; i n e inem 
der bestaussehenden, welches P a p a N i k o l a o s , so hiess der E i g e n t h ü m e r , z u r M i t g i f t für seine T o c h t e r neu 

1) B o u t a n a, a. O. ö. 323 hält das wenigstens für möglich. Er spricht gegen die alteren Versuche, Antissa bei Petra oder 
bei dem Vriokasto bei Kalochori (Pococke) anzusetzen, wogegen noch andere Gegengründo vorzubringen wären. 

2) P l e h n a. a. O. S. 20 f. Was B o u t a n a. a. O. S. 324 von einem Zusammenhange von Antissa mit der Insel Nesopo vor 
der Bucht sagt, ist mir unverständlich. 



gebaut hatte, quart ier te m e i n D i e n e r uns h a l b mit W i d e r s t r e b e n der B e w o h n e r e i n . W i r b e m e r k t e n später, 
dass sie doch die T o c h t e r erst i n ein anderes H a u s gegeben hatten, als sie uns w i r k l i c h aufnahmen. Sonst 
w u r d e n w i r ganz gute F r e u n d e , n a m e n t l i c h a u c h P a p a N i k o l a o s u n d meine BranntWeinf lasche, der meist 
seine erste A u f m e r k s a m k e i t galt, w e n n er z u m i r ins Z i m m e r k a m . N i k o l a o s musste e in wohlhabender 
M a n n s e i n ; d e n n es gehörte h ier z u einer ordent l ichen Aussteuer eines Mädchens z w e i Häuser, eins i m 
O r t e u n d eins unten, wo die Gärten s i n d ; er hatte aber schon fünf T ö c h t e r so ausgestattet. D a z u w a r 
das H a u s , i n dem w i r w a r e n , n a c h L a n d e s a r t sehr gut. I c h sch lug meine W o h n u n g i m ersten Stocke a u f ; 
v o n da konnte i c h unten i n der Strandebene die Anhöhe sehen, auf der schon P o c o c k e r i c h t i g die R u i n e n 
der al ten Eresos e rkannte ; über das M e e r h i n erschien darüber fühios mi t seinem spi tzen B e r g g i p f e l . I c h 
w u r d e d u r c h re iche A u s b e u t e i n E r i s s o s mehre T a g e festgehalten u n d konnte m i c h während dieser Z e i t 
ganz besonders der Bekanntschaf t des gr iechischen Schul lehrers D i m i t r i o s C h . T z a n n 6 t o s erfreuen. 
E r hat m i c h bewirthet , meinen F ü h r e r mehrfach gemacht u n d i n a l le r le i S c h w i e r i g k e i t e n , die s i ch grade 
h i e r boten, m i r t reu l i ch beigestanden. 

G l e i c h a m ersten M o r g e n früh g i n g m e i n W e g v o m D o r f e h inunter i n die f ruchtbare E b e n e , wo die 
besten Ländereien der E i n w o h n e r v o n E r i s s o s l iegen, u m v o r A l l e m den P l a t z der al ten Stadt näher k e n 
nen z u lernen (s. die K a r t e auf T a f . II) . G l e i c h unterhalb des Dorfes beg innen Gärten v o l l F e i g e n , W e i n 
u n d dergle ichen, n a c h abwärts weitet s ich das T h a l u n d auf hügligem T e r r a i n dehnen s ich K o r n f e l d e r aus. 
D a s J a h r w a r e n sie aber völlig v o n der H e u s c h r e c k e abgefressen. M a n hatte die gegen diese P l a g e beson
ders w i r k s a m gehaltene R e l i q u i e , die xäp«, w i e sie sch lechth in heisst, den K o p f des h e i l i g e n M i c h a e l S y n -
nadon vom A t h o s k o m m e n lassen, doch dieses M a l ohne E r f o l g . So w a r w o h l damals grade i n Er i ssos 
das B r o d ganz besonders schlecht, w i e i c h es k a u m i r g e n d w o auf der Re i se w i e d e r gefunden habe, da , 
wo vor A l t e r s , w i e Archestra tos *) sagt, H e r m e s für die Götter das G e r s t e n m e h l holte weisser als Schnee. 
Eresos führt a u c h eine A e h r e auf den Münzen. Q u e r vor dieser F r u c h t g e g e n d legen s ich nach Süden h i n 
felsige Höhen, von N N W nach S S O ver laufend, deren höchste abgesondert nahe a m Meere gelegene die 
Ueberreste der al ten A k r o p o l i s v o n Eresos u n d einer auf ihren G r u n d l a g e n erbauten spätem F e s t u n g trägt . 
S i c heisst das Palaiökastro . V o n i h r e m G i p f e l überbl ickt m a n das M e e r einerseits u n d andrersei ts das 
T h a l m i t den vie lgesta l t ig zerr issenen B e r g e n , die es umschl iessen. H i n t e r diesen Höhen gen Südwesten 
w i r d der B o d e n f lach, die K o r n f e l d e r hören auf i h m b a l d auf u n d machen e inem brei ten Ufersande P l a t z , 
i n dem s i ch der v o m D o r f e herunterkommende B a c h ver l i e r t . D i e ganze Strandgegend, i n deren M i t t e 
z i e m l i c h das Palaiökastro l iegt, w i r d eingefasst i m N o r d w e s t e n v o n einer vorspr ingenden Felshöhe mit einer 
k l e i n e n E l i a s k i r c h e , i m Südosten v o n den B e r g e n , welche a m weitesten mit z w e i Vorsprüngen 'AvsXi'xi u n d 
Koirocvo; i n das M e e r vortreten. Z w i s c h e n dem Palaiökastro u n d A n e l i k i b i l d e t e in mi t z w e i Z u n g e n scharf 
herausspr ingender Fe lsgra t , der v o n zahlre ichen k l e i n e n K l i p p e n umgeben ist , eine T h e i l u n g des U f e r s i n 
z w e i sandige B u c h t e n . E i n e eigentl iche J l a f c n b i l d u n g is t h i e r n i c h t ; die Schiffe , welche b e i der L a g e der 
Küs te gegen den N o r d w i n d l i ier guten Schutz f inden, legen v o r dem offenen Strande be i , w i e es a u c h b e i 
D i o d o r 2 ) heisst, dass T h r a s y b u l o s m i t seiner F l o t t e n u r am U f e r v o n E r e s o s v o r A n k e r g i n g u n d b e i ein
brechendem S t u r m e ver l i e r t er v o n seinen v i e r z i g Schif fen d r e i u n d z w a n z i g . E i n k l e i n e r künst l icher H a f e n 

1) Bei Athenacus III, p. 111 V. 
"Eoxt yip O'JV ~A xpätiTra XaßeTv ßeXnu-cx TE itavrojv 
eüxaprcou xpc&fj; xa&apiü; ^UXTjpiva ndrvxa 
zli 'Epeoi» xXttvJj« Aiaßou ntptx6(ACvi |xauTu> 
Xeuxorep' atöepfa; yi6w Öeol EtTtep ßowcv 
aXcpit, IXETÖSV iüiv 'Epp-fj« adreot; ^yopaC«. 

Vers 3 nach Mcincke. Vgl. Ribbeck im Rhein. Mus. N. P. XI, S. 214. 

2) XIV, 94: h Ttji netpa t^v 'Epeaov dtffiaXtp xa&u>pu.ei. 



w a r aber doch v o r h a n d e n u n m i t t e l b a r unterhalb der A k r o p o l i s , wo seine Steindämme, obgleich der H a f e n 
selbst u n b r a u c h b a r geworden z u sein scheint, noch z i e m l i c h w o h l erhal ten s i n d . E i n e k l e i n e K l i p p e n i n s e l 
(J) ist d u r c h einen i m W i n k e l geführten D a m m z u m äussersten P u n k t e der Hafene infassung gemacht ; 
a u c h eine U f e r m a u e r ist noch v o r h a n d e n . A m L a n d e lassen die R u i n e n die L a g e *) wenigstens der a l ten 
Stadt noch recht deut l i ch erkennen . V i e l e verstreute T r ü m m e r u n d besonders mehre erhaltene B r u n n e n 
zeigen, dass s ich die U n t e r s t a d t n a m e n t l i c h nördlich u n d östlich von der A k r o p o l i s bre i t ausdehnte. N a c h 
N o r d w e s t e n ausserhalb der e igent l ichen Stadt an den vorher erwähnten Felshöhen h i n muss eine H a u p t n c k r o p o l i s 
gelegen h a b e n ; es s i n d d a häufig G r ä b e r gefunden, z w e i kürzlich aufgedeckte sab i c h selbst, eines m i t S te in- , 
eines m i t T h o n p l a t t e n ausgesetzt, aber schon ohne Inhalt . A l l e s dieses, auch z w e i k l e i n e K i r c h e n des 
h e i l i g e n A n d r e a s 2 ) am Nordwest fusse der A k r o p o l i s u n d der P a n a g i a d icht am H a f e n d a m m e habe i c h auf 
meinem P l a n e verzeichnet . 

A u f dem Pala iökastro s ind z w e i Befes t igungen aus hel lenischer Z e i t u n d eine aus dem Mit te la l ter 
z u unterscheiden. N o c h n i c h t auf ha lber Höhe des A b h a n g e s z iehen s ich M a u e r n aus polygonen B l ö c k e n 
alterthümlichen Ansehens i n ansehnl ichen Stücken u m den B e r g , nament l i ch auf der N o r d - u n d Ostsei te ; 
d a s i n d die Abhänge v o n N a t u r a m zugänglichsten, während sie n a m e n t l i c h gegen das M e e r h i n ste i l 
abfal len. I n e inem dieser Polygonmauerstücke nach Nordosten gewandt steht noch ein T h o r , höchst e in
fach aus z w e i kolossa len schräg nach oben s ich e inander nähernden, n u r thei lweise behauenen F e l s b l ö c k e n 
er r i chte t ; ein oberer D e c k s t e i n ist n i c h t vorhanden. D i e andre gr iechische Befes t igung oben am R a n d e des 
B e r g g i p f e l s w a r aus Q u a d e r n gebaut ; man findet S tücke v o n i h r n a m e n t l i c h wieder nach der Landse i te h i n , 
wo sie als U n t e r l a g e der i m Mi t te la l te r aus a l l e r le i B r u c h s t e i n e n u n d ant iken Q u a d e r n m i t Mörtel zusam
mengemauerten F e s t u n g s w e r k e benutzt s i n d . Z u dieser mi t te la l ter l i chen F e s t u n g gehören z w e i an der 
zugänglichsten Stel le des Berggipfe l s nach Osten h i n noch i n e in iger Höhe erhaltene Thürme. Z w e i grosse 
F r i e s b a l k e n v o n g r a u e m M a r m o r , w o h l dieselben, die P o c o c k e erwähnt, l iegen noch a m G i p f e l der A k r o p o l i s . 
S ie gehörten zu demselben B a u e ; P r o f i l u n d A n s i c h t des einen gebe i c h auf T a f . X I V , 3. V o n den z w e i 
E h r e n i n s c h r i f t e n auf diesem ist n u r die eine e inigermassen erha l ten : '0 S]aixo; [T6V oeiva At]ovuauo TW 
ÖSOXXTJ [ocpsTJa? svvsxoc. A u f dem zwei ten B l o c k e las i c h an g le icher Stel le n u r noch das grössere O von 
Sctfio? u n d drunter Aiowolmi.... 

Z a h l r e i c h e andere B i l d - u n d Inschrif tsteine des alten Eresos s ind theils i n den F e l d e r n , Gärten 
u n d Gartenhäuschen umher zerstreut, theils muss m a n sie oben i m D o r f e suchen, wo einige i n der S c h u l 
stube d u r c h die Sorgfal t des L e h r e r s zusammengebracht s ind . W a s i c h auff inden konnte , theile i c h mit 
(s. Taf . X I I — X V ) . 

G a n z nahe dem alten Stadtplatze l iegt e in kle ines K l o s t e r Chr i s tes . A n dem B r u n n e n desselben 
befindet s i ch noch die v o n K i e p e r t bereits abgeschriebene Inschr i f t (C . J . g r . I I , add. 21GGb) , welche 
j e tz t d u r c h d ie Z u s a m m e n s t e l l u n g m i t der auf Taf . X I I mitgethei l ten grossen Inschri f t an W e r t h gewon
nen hat. I c h theile deshalb, obgleich K i e p e r t den Stein v ie l l e i cht noch besser erhalten sah, meine A b 
schrif t mit , ohne in i h r a u c h da, wo K i e p e r t offenbar r i c h t i g e r las, zu ändern. D i e Inschrift , genau 
OTOI/TJO^V geschr ieben, steht auf einem grauen M a r m o r (0,54 M . hoch, etwa 0,22 bre i t , 0,47 d i c k ) , der, 
so wei t die Inschr i f t angeht, oben vollständig erhalten ist u n d ebenso i n der ganzen Höhe auf der rech
ten Seite. D a s s der S te in auch l i n k s h i n n i c h t sehr bre i t w a r , ergiebt sich aus den Ergänzungen, welche 
die grosse Inschrif t bietet . 

1) B o u t a n a. a. O. S. 322: On distingue les restes ou plutöt l'emplacemcnt de trois tcmplos, deux a Test, l'autre ä fouest 
de la villc. Celui de l'ouest a dte* converti en une cliapellc chre'tienne (Ag. Andreas). Ich habe hiervon wiederum Nichts gesehen; 
die allgemeine Vcruml huug, dass eine Kirche auf dem Platze eines alten Heiligthumes stehe, ist wohlfeil und k a n n immer richtig 
sein, mehr aber liegt auch hier nicht vor, 

2) In ihr die Inschrift: -|- 6 xflrmxüjv h ßoTjOfct TOG 'J'WOTCIU, OXEHTJ TOÜ ütoü xoü o-jpavoü aüXiaJKsETa!, e*pt T U x'jp(«r 
dvTX-/,aKT(op (sie) p.ou ei -4- (Psalm 91, 1). 
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A n demselben K l o s t e r b r u n n e n befindet s i c h ausserdem eine v i e r e c k i g e Bas i s , auf der d ie vert ief ten S p u r e n 

eines z i e m l i c h g l e i c h gestel l ten Fusspaares z u sehen s i n d . Innerha lb jeder Fussf läche befindet s i c h e i n 

rundes L o c h , so dass also v i e l l e i c h t w i r k l i c h eine Erzs ta tue a u f den F u s s s p u r e n aufgesetzt gewesen sein 

könnte. Sonst k o m m e n , w i e i c h g le i ch ber ichten werde , Steine m i t eingearbeiteten F u s s p u r e n i n E r e s o s 

i n ganz anderer B e d e u t u n g v o r . E i n unbedeutendes B r u c h s t ü c k des Grabre l i e f s (Taf. X V , 5) eines M a n 

nes m i t der Inschr i f t e Nixoq-öpou [*/]atps ist a u c h i m K l o s t e r Christös verbaut . 

A m W e g e v o m D o r f e n a c h dem Pala iökastro , schon v i e l näher d e m letzteren, ist eine D r e s c h t e n n e 

r i n g s u m m i t a l ten Q u a d e r n umstel l t , unter diesen e i n geborstener grauer M a r m o r , der v o m Pala iökastro 

geholt se in sol l , m i t Inschr i f t (Taf. X I V , 2. 1,10 M . hoch, e twa 0,50 hoch, 0,22 d i c k ) . D i e B e a r b e i t u n g 

des Steines zeigt , dass er z u e inem grösseren G a n z e n gehörte. H e r r Professor H e n z e n , d e m i c h meine 

A b s c h r i f t mit thei l te , l iesst sie fo lgendermassen : 
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Auxoxpdxopa Tißsptov xfai'oapa, üjsco osßaax<3 r:aT3a, asjBaaxov d[p/is]psa, oap.ap/Lxa; l;ouaioc; xb d[x]x<b x a l 

05/.7.X0V, auxoxpdxopa x[b] OYOOOV 

Adptap^o? A^ovxo? Süosßr^. 

U e n z e n b e m e r k t d a z u i n br ie f l i cher M i t t h e i l u n g . 

„Tiber ius hat den Imperator t i te l als V o r n a m e n nicht geführt, der i h m hier w i e auch C . J . gr . 2177 

auf L e s b o s gegeben w i r d , e in B e w e i s p r o v i n z i e l l e r U n k c n n t n i s s . W ä h r e n d sie i h m h i e r z u v i e l E h r e 

a n t h u n , n e n n e n sie i h n andererseits p o n t i f e x , o b w o h l i h m der T i t e l p o n t i f e x m a x i m u s z u k o m m t . D e r 

I r r t h u m entstand w o h l daher , dass T i b e r i u s a l lerdings n icht g le ich n a c h seinem Regierungsantr i t te s ich 

hatte z u m p o n t i f e x m a x i m u s wählen lassen, was v i e l m e h r erst i m folgenden J a h r e 15 geschah (cfr. 

O r c l l i 686. K a i . Praenest . u . V a t . C . J . L . I, p . 314 u . 322, w o z u M o m m s e n p. 388 u . E c k h e l D . N. 

V I , p. 187). W e i t e r ist z u b e m e r k e n , dass die achtzehnte t r i b u n i c i a p o t e s t a s nach der b isher igen A n 

nahme n icht m i t der achten a c c l a m a t i o i m p e r a t o r i a zusammenfällt , v i e l m e h r letztere erst i m Jahre 

21 = 774 eintr i t t , während w i r m i t dieser Inschr i f t i m J a h r e 769 stehen. E c k h e l D . N . V I , 191 hat 

ausführlich darüber gehandelt u n d v e r w i r f t als ungenau die L e s u n g der Münzen, auf welchen die t r . p o t . 

X X I oder X X schon m i t dein i m p . V I I I erscheinen sollen, während er andrersei ts i m p . V I I noch s icher 

m i t t r i b . p o t . X X I I z u s a m m e n gefunden haben w i l l , i n welchem J a h r e d a n n zuerst das i m p . V I I I Sicher 

auf der Inschr i f t der B r ü c k e v o n R i m i n i steht. S e i t d e m ist denn a l lerd ings bereits O r e l l i 5041. m i t der 

t r i b . p o t . X X h i n z u g e k o m m e n u n d T a c i t u s ann . I I , 18 erzählt, dass i m J a h r e 769 nach der Schlacht bei 

Id is tavisus d ie T r u p p e n den T i b e r i u s als i m p e r a t o r begrüsst haben, was die achte a c c l a m a t i o sein 

würde. E s w i r d daher w o h l anzunehmen sein, dass T i b e r i u s , v i e l l e i c h t aus E i f e r s u c h t auf G e r m a n i c u s , 

den T i t e l of f iz ie l l n i c h t annahm, der daher auf seinen .Münzen fehlt, dass aber derselbe auf nicht off iz ie l len 

D e n k m ä l e r n dennoch gebraucht w u r d e , w i e auch E c k h e l a. a. O . a n n i m m t . " 

E i n zwei ter grauer M a r m o r a n g e b l i c h ebenfalls von Palaiökastro hergebracht u n d a n einer j ener 

D r e s c h t e n n e nahe gelegenen Hütte v e r b a u t (Taf. X I V , 1. 0,72 brei t , 0,52 hoch) trägt eine m e h r zerstörte 

Inschr i f t ; die U n t e r s c h r i f t scheint als Aä\i\aoyjic, Asojvxo? ergänzt w e r d e n z u müssen. A u c h über diesen 

S te in hat H e r r Professor U e n z e n m i r m i t gewohnter F r e u n d l i c h k e i t br ie f l i ch seine A n s i c h t mitgethei l t , 

d ie i c h g laube hier wiedergeben z u dürfen. E r l iest w i e fo lgt : 

P£pp.dv[ix]ov KXaluoiov, d]uxoxpdxopo[s Tijkpuu xai'oapoc ajsßaaxuj TratQa, ?:aiö«>[vbv (?) auxoxpdxopos] xataapo[? 

asßaaxoj» ö«e>, xaiaapa £o]sp7sx|av 

U e n z e n m a c h t m i c h auf folgende S c h w i e r i g k e i t e n h ie rbe i a u f m e r k s a m : 

„1) G e r m a n i c u s w i r d C l a u d i u s genannt, der j a a l lerdings ursprünglich e i n C l a u d i e r war , aber 

d u r c h die A d o p t i o n v o n Sei ten des T i b e r i u s i n die g e n s J u l i a übergegangen, w i e dieser selbst d u r c h die 

A d o p t i o n des A u g u s t u s . E r heisst daher G e r m a n i c u s J u l i u s ( O r e l l i 641. cf. I I I , p. 60), häufiger 

j e d o c h G e r m a n i c u s C a e s a r u n d , sobald m a n deshalb die A b s c h r i f t anfechten wol l te , wäre xaiV/pv. z u 

s u p p l i r e n . P r o v i n z i e l l e U n k e n n t n i s s dar f m a n i n diesem F a l l e b e i m N a m e n eines k a i s e r l i c h e n P r i n z e n 

k a u m annehmen u n d es b le ibt deshalb n u r übrig, dass G e r m a n i c u s a u c h den N a m e n C l a u d i u s be ibehal 

ten habe, w i e j a a l lerdings d ie A d o p t i r t e n i n der K a i s e r z e i t häufiger thaten. D a m a n aber den N a m e n 

C a e s a r n i c h t entbehren k a n n , so muss dieser d a n n n a c h h in ten verwiesen w e r d e n (cf. O r e l l i a. a. O. ) . 

2) S c h w i e r i g e r noch ist d ie Z e i l e 3. TcocToa statt des gewöhnlichen otbv findet s i c h grade i n L e s b o s a u c h 

sonst (cf. C . J , gr . 2183 b u n d die doch a u c h gewiss nach L e s b o s gehörige 3528). A b e r was is t I IAIAQ . . . ? 

G e r m a n i c u s w i r d i n seinen Inschr i f ten i n der R e g e l n i c h t bloss Sohn des T i b e r i u s , sondern a u c h E n k e l 

des A u g u s t u s genannt u n d dass dieses a u c h h i e r der F a l l war , beweist das folgende xaioapop;. Sol l ten die 

L e s b i e r n u n w i e sie statt des gewöhnlichen oio? Trais gebrauchten, statt u'uovbs a u c h TratStovo? gesagt haben, 

eine wenigstens ganz regelmässig gebi ldete W o r t f o r m ? D i e V o r a n s t e l l u n g des TtaiBtovb? vor d e n G e n e t i v ist 

n icht ganz herkömmlich, aber doch z u belegen. 3) D e r T i t e l asjBacjxco z u E n d e v o n Z e i l e 2 zeigt , dass 

T i b e r i u s schon A u g u s t u s , also Caesar A u g u s t u s bereits gestorben w a r ; f o l g l i c h muss letzterer als d i v u s , 



%z6q, bezeichnet sein. W o das der F a l l ist, w i r d er i n der R e g e l n i c h t m i t alle seinen N a m e n , sondern 
einfach stßaorbc Bebe, d i v u s A u g u s t u s , genannt ; h i e r f inden w i r ausserdem noch xaioapo[s u n d die grosse 
L ü c k e z w i s c h e n IIAIAß u n d K A I ver langt d a z u noch das aüxoxpäxopo;." 

A n e inem andern der k l e i n e n Landhäuser unterhalb E r i s s o s las i c h auf e inem grossen Q u a d e r b l o c k e 
von g r a u e m M a r m o r , der obenauf z w e i E i n s a t z s p u r e n zeigte, n u r rechts oben i n der E c k e den Rest einer 
sonst verwischten Inschr i f t (Taf. X V , 3). 

E i n e G e g e n d seitwärts i m T h a l e v o n Eresos , wo früher e in D o r f gelegen z u haben scheint, heisst 
Papäs ia . I n der K i r c h e , welche die Zerstörung der W o h n u n g e n überdauert hat, fand i c h e inen g r a u e n 
M a r m o r b a l k e n mit Inschri f t (Taf. X I V , 4. 0,73 lang , 0,15 hoch). D i e W e i h e n d e n s i n d w o h l Kataapes? XUJV 

Trpbs x[u> 'Apvaup. 

V o n Papäs ia d u r c h die Gärten b e i einer neugebauten K i r c h e der h . A n n a v o r b e i nach d e m D o r f e 
gehend notirte i c h be i dieser K i r c h e das auf Taf . X V , 7 wiedergegebene Inschr i f t f ragment (0,27 lang) u n d 
noch wei ter h i n a u f an einer K i r c h e des h . T a x i a r e h o s e in Bruchstück v o m G i e b e l des G r a b m a l e s eines 
A l e x a n d r o s (Taf. X V , 8). 

I c h k o m m e n u n z u den Alterthümern v o n Eresos , die s ich i m heut igen D o r f e f inden. I ch stelle die 
i m Schulgebäude a u f b e w a h r t e n v o r a n u n d mache künftige Reisende a u f diesen k l e i n e n A n f a n g einer S a m m 
l u n g a u f m e r k s a m , d a H e r r Tzannctos ohne Z w e i f e l b a l d noch m e h r h inzugebraeht haben w i r d . D a m a g 
zunächst der halb zerbrochene G r a b s t e i n einer F r a u aus römischer Z e i t genannt sein (Taf. X V , 2. W . M . 
0,45 M . hoch). D a s R e l i e f stellt die Vers torbene s i tzend dar , i m H i n t e r g r u n d e eine H e r m e . D i e U n t e r 
schrif t l a u t e t : Ntxapyk XP^I 0^)] Z 0 " ? 5 , ! ) V o n S k u l p t u r e n ist ausserdem noch eine ganz gut gearbeitete 
Grabs te le v o r h a n d e n mit einer s i tzenden F r a u , deren K o p f fehlt, v o r der e in Mädchen steht, welches auf 
der H a n d v i e l l e i c h t e in Schmuckkäs tchen hält. D a n n sah i c h einen K i n d e r k o p f v o n M a r m o r m i t der i n 
römischer Z e i t häufigen von h inten nach v o r n über den K o p f l iegenden F l e c h t e u n d den Torso einer N i k e , 
die v o r e inen P f e i l e r herabschwebend, etwa w i e die be iden B e r l i n e r Statuen, angebracht ist. A n d e r e 
Bruchs tücke s ind für eine B e s c h r e i b u n g z u unbedeutend. E n d l i c h f a n d i c h noch einen Inschr i f ts te in i n 
der Schule vor , le ider sehr verstümmelt . Taf . X I I , 1. G r a u e r M a r m o r . V o n Z e l l e 1 — 3 ist d ie v o l l e 
B r e i t e des Steines m i t unversehrten Rändern (0,51 M . ) erhalten. D i e grösste erhaltene Höhe miss t e twa 
0,20 M . So ist n u r der A n f a n g einer pa>p.Tj des D e m o s v o n Eresos erhalten. 

A l l e r l e i F r a g m e n t e habe i c h dann noch h ier u n d da i m D o r f e zusammengesucht . A n einem H a u s e 
w a r auf weissem M a r m o r z i e r l i c h geschr ieben das auf T a f . X V , 4 mitgcthei l te F r a g m e n t (0,31 h o c h , 
0,17 breit) e ingemauert . I n dem Hofe eines a n d e r n Hauses lagen z w e i z u einem G r a b r e l i e f gehörige S t ü c k e 
(Taf. X V , 1). D a s G a n z e w i r d z w e i j u n g e Männer dargestel l t haben, die z u be iden Sei ten eines Obst 
baumes e inander gegenüberstehend j e d e r sein P f e r d a m Zügel hal ten, w i e gle iche D a r s t e l l u n g e n uns a u c h 
sonst u n d besser erhalten bekannt s i n d 2 ) . G e w i s s wol l te m a n die be iden V e r s t o r b e n e n , v o n deren Namens-
Liberschrift h ier n u r — of I V L O O M o x t ^ v c u o i erhalten ist , i n solchen D a r s t e l l u n g e n i n verbrei teter A n 
schauungsweise der römischen Z e i t als vsol Atoazouprjt v e r h e r r l i c h e n . 

W e i t e r k o m m e i c h z u einer Re ihe eigenthümlicher D e n k s t e i n e , die grade i n Eresos ganz besonders 
zah l re i ch gewesen sein müssen, nämlich n icht sehr grosse d i c k e v i e r e c k i g e Ste inplat ten m i t e inem darauf 
ausgehauenen P a a r e menschl i cher Fusssohlen . Z u e r s t sah i c h z w e i solcher E x e m p l a r e a n einer G a r t e n 
mauer i n der G e g e n d , w e n n i c h m i c h recht erinnere, wo die G r ä b e r der al ten Stadt s ich bef inden. D a s 
eine mass 0,28 M e t e r i n der B r e i t e u n d 0,2G i n der Höhe, das andere 0,19 M . i n der B r e i t e u n d 0,26 i n 
der Höhe. S ie waren aus porösem S t e i n u n d auf der Oberf läche etwas erhaben, als w e n n m a n eine 

1) C. J . gr. II, add. 2211 f. 
2) Achnlich ist das Relief im Louvrc bei C l a r a c musde de sculpturc pl. 147, 252; dann die in der Expedition scientif. de 

Morde II, S. 219 angeführten Reliefs in Verona ( Inghirami mon. etr. ser. VI, tav. B, fig. 5.) und ehemals im Musco Nani (Biagi 
mon. gr. et lat. ex raus. Nanio IV, p. 73). 



Schuhsohle auf den S te in legte, w a r e n die be iden F u s s u m r i s s e gearbeitet. D i e F o r m des einen dieser be i 
den i m W e s e n t l i c h e n g le ichen E x e m p l a r e habe i c h auf Taf . X I I I , 1 angegeben. D e r Bes i tzer der M a u e r 
sagte, dass er dort a n O r t u n d Stel le mehr fach Steine dieser A r t gefunden habe u n d zeigte m i r a u c h 
z w e i j e n e n erstgesehenen ganz gle ichart ige i n seinem H a u s e i m D o r f e . E i n e fünfte z i e m l i c h gle iche W i e 
d e r h o l u n g f a n d i c h aussen an der A b s i s der K i r c h e des h . K o n s t a n t i n i n E r i s s o s eingesetzt, eine sechste 
u n d siebente, die eine (Taf. X I I I , 2) a n e inem B r u n n e n i m D o r f e , d ie andere (Taf. X I I I , 3) ebenfalls a n 
e inem B r u n n e n i m D o r f e b e i der P a n a g i a k i r c h e . D i e s e be iden letzteren S t ü c k e habe i c h wegen der v o n 
den früheren etwas abweichenden Gestal t der F u s s s o h l e n abgebi ldet ; auf dem einen würden diese i n den 
b e i d e n O v a l e n k a u m z u erkennen sein, w e n n w i r n icht d ie R e i h e v o n V e r g l e i c h u n g e n hätten. E s ist 
natürl ich, dass b e i solchen handwerksmässig gewiss i n M e n g e gemachten u n d z u i r g e n d e inem gewöhn
l i c h e n G e b r a u c h e dienenden A r b e i t e n es m i t der F o r m nicht i m m e r so genau genommen w u r d e . D i e A n 
d e u t u n g genügte u n d J e d e r vers tand sie, w e i l die Sache eine A l l e n geläufige war . E i n e Inschr i f t habe 
i c h auf k e i n e m dieser Ste ine i n Eresos gesehen. U m n u n zunächst z u zeigen, dass w i r es h ier m i t den 
Denkmälern einer jedenfa l l s i m A l t e r t h u m e sehr verbrei teten Sit te z u thun haben, habe i c h auf Taf . X I I I , 
4—10 eine R e i h e ähnlicher meist i n R o m erhaltener Steine zusammengeste l l t ; n u r einer (9) rührt nach der 
A n g a b e i m M u s e u m W o r s l e y a n u m •) aus den R u i n e n v o n K y z i k o s her. D i e s e r ist i n der A r t der Ausfüh
r u n g d e n E x e m p l a r e n aus E r e s o s a m ähnlichsten, d a nach der A b b i l d u n g h ier auch offenbar die F u s s 
umrisse w i e Sohlen e in w e n i g erhaben auf d e m Steine l i e g e n ; es is t i h n e n aber d u r c h die A n g a b e der 
Nägel doch m e h r das A u s s e h e n eines w i r k l i c h e n Fusses gegeben. A u s s e r d e m k o m m e n hier n u n aber die 
A u f s c h r i f t e n v o n N a m e n (—(ovo?, <I>I'VTIOS, üexouvoou, Mevdvopou) h i n z u . V o n d e n römischen Ste inen befindet 
s i c h n . 4 2 ) i n der G a l l e r i a l a p i d a r i a des V a t i k a n s i n der W a n d rechts v o r d e m E i n g a n g s g i t t e r z u m M u s e o 
C h i a r a m o n t i , n . 5 u n d n . 7 3 ) aus d e n A u s g r a b u n g e n b e i T o r M a r a n c i a herrührend i n der Öalleria d e i 
c a n d e l a b r i des V a t i k a n s , n . 6 wieder i n der g a l l e r i a l a p i d a r i a l i n k s vom dri t ten Fenster l i n k e r H a n d v o m 
E i n g a n g e , n . 8 a n der T r e p p e i m C a s i n o der V i l l a A l b a n i 4 ) u n d n . 10 i m M u s e o Capi to l ino . 5 ) A u f a l l en 
diesen römischen E x e m p l a r e n s i n d die F ü s s e vert ief t w i e i n eine weiche M a s s e e ingedrückte F u s s s p u r e n 
gearbeitet . E i n e n S te in m i t z w e i m i t den S p i t z e n gegen einander gekehrten P a a r e n von F u s s s p u r e n , auch 
diese e in w e n i g vert ief t gearbeitet , das eine P a a r e twa lebensgross, das andere e i n w e n i g darüber, bat 
ferner M i c h a e l i s auf der Insel P a r o s östlich v o r P a r i k i d l iegen sehen. E i n anderes B e i s p i e l s i n d die bei
den F u s s s o h l e n m i t B e i s c h r i f t i m F u s s b o d e n des Isisteinpels auf der N i l i n s e l P h i l a i 6 ) . D a n n w u r d e i n der 
S i t z u n g der B e r l i n e r archäologischen Gesel lschaft a m l ö . J a n u a r 18647) e in spanischer S te in aus I ta l i ca b e i 
S e v i l l a mitgethei l t m i t der Inschr i f t : 

G I I . L A V I V S || I . I R M V S || F u s s V . O . T . O F u s s II S . L . R || P R O I . L A || S V C C I I S S O 

D i e s e m i r b isher bekannten 8) Be i sp ie le w e r d e n so eben d u r c h eine ganze R e i h e solcher F u s s s c h e m a t a aus 

1) Mus. Worsl. class I, n. 22. the marble is among the ruins of Cyzicus. In Brocklesby - House in Lincolnshire, wohin das 
Museum Worsleyanum jetzt von der Insel Wight vorsetzt ist, habe ich den Stein nicht vorgefunden, fj. J . gr. 6845. 

2) M u r a t o r i nov. thes. vet. inscr. lat. I, pag. XVII, n. 9. Diesen wie alle die folgenden Steino gebe ich aber nach den 
Originalen. 

3) ß i o n d i monumenti Amaranziani tav. X\A. 
4) F a b r c t t i inscr. antiq. explicatio (Homao 1702) Caput VI, n. 117. 
5) F a b r e t t i a. a. O. n. 114. Isidi und Posuit fand ich nicht auf dem Steine. Daselbst unter n. 115 noch ein Exemplar mit 

Ueberschrift QVIE1ANAE und unter 11(3 eines ohne Inschrift. 
6) C J . gr. 4946. 

7) G e r h a r d s archiiol. Anzeiger 1864, S. 199*. 
8) Die Fussplatte als Stempelform der Töpfer arretinischer Gofassc mit ihren eingeschriebenen Namen (nach D e t l e f s en iu 

G e r h a r d s arch. Anz. 1861, S. 190* nur die von Freien, nieht von Sklaven oder Freigelassenen) gehört zunächst nicht hierher. 



K o n s t a n t i n o p e l l ) v e r m e h r t ; sie s ind hier m i t Nägeln dargestel l t w i e auf dem Steine v o n K y z i k o s , a u c h 
ist wie dort i n j e d e m F u s s u m r i s s e in männlicher N a m e n e ingeschrieben. S i e stehen i n R e i h e n , e i n m a l 
v i e r z e h n , e i n m a l v i e r , e i n m a l d r e i u n d z w e i nebeneinander u n d z w a r n u r z u w e i l e n als Fusspaare , meistens 
n u r rechte F ü s s e . U e b e r einer G r u p p e v o n solchen F ü s s e n steht gewöhnlich eine besondere Inschr i f t m i t 
der A u f f o r d e r u n g , derselben L e u t e , deren N a m e n i n den unterstehenden Füssen e ingeschr ieben s i n d , z u 
gedenken . I c h führe n u r e in B e i s p i e l 2 J a n : 

5 AxpoSdu-avxo; 
xal 'Apfotcovoc xa l 
'AiceXXa xdSv dö-
eX<pa>v ui|i,VT|a-
Os irc d^aDü) 

ot VECIL. 

D a r u n t e r stehen d r e i Füsse , e i n l i n k e r , ein rechter u n d noch e i n rechter, i n j e d e m ein N a m e n : 

Axpo8du.avxo;. 'Aptaxojvo?. 'A-nrsXXa. 
F r a g e n w i r n u n nach der B e d e u t u n g a l ler dieser Steine, so geben b e i mehren derselben die I n s c h r i f t e n i n 
deut l icher W e i s e sie als W e i h g e s c h e n k e an (Taf. X I I I , 4. 6, 7. 8. 10 u n d der spanische Stein), diese W e i 
h u n g g i l t e i n m a l der K y b e l e (4), dem L i b o r (7), einer fruet i fera , Ceres oder Isis (cf. C . J . gr . 494G). 
G e g e n die A n n a h m e , dass m i t der W e i h u n g e in D a n k für H e i l u n g eines Fussübels gemeint sei , wie w i r 
sonst B i l d e r gehei l ter A u g e n , O h r e n , Brüs te u . s. w . als W e i h g a b e n i n M e n g e aus dem A l t e r t h u m e k e n 
nen u n d noch heute i n der ka thol i schen C h r i s t e n h e i t i n G e b r a u c h sehen, spr icht z u V i e l e s . D a n n würden 
w i r w i r k l i c h e A b b i l d u n g v o n Füssen, u n d nament l i ch nicht eingedrückte F u s s s p u r e n w i e auf den römischen 
Ste inen u n d dem v o n Paros z u f inden e r w a r t e n ; es müsste d a n n i n F r e s o s , so w e i t die M e n g e der F u s s 
steine ohne V o r k o m m e n anderer G l i e d e r a b b i l d u n g e n den Schluss erlaubt, n u r H e i l u n g für F u s s k r a n k e z u 
holen gewesen sein u n d auch i n K o n s t a n t i n o p e l müssten Schaaren von F u s s k r a n k e n zusammengekommen 
sein. D o c h das möchte sein, aber auch die v o n einer P e r s o n geweihten z w e i Fusspaare s i n d d a n n u n v e r 
ständlich u n d e n d l i c h passen die Inschri f ten in K o n s t a n t i n o p e l , auch die der L i c i n i a P h i l e t e pro salute sua 
et suorura schlecht z u dieser A n n a h m e . B e i D e t h i e r u n d M o r d t m a n n gelten d ie F u s s i n s c h r i f t e n für 
chr i s t l i che , wogegen s i ch , w i e die Ver fasser sagen, O . J a h n bereits ausgesprochen hat, u n d die F u s s 
spuren selbst als die Fussstapfen von Märtyrern, denen die J ü n g e r e n folgen sollen, E i n e s so u n e r w e i s b a r 
w i e das A n d e r e . I c h glaube, O . M ü l l e r 3 ) , L e t r o n n e 4 ) u n d B o e c k h 5 ) m i t se inem k l a r e n B l i c k e haben 
das R i c h t i g e u n d sehr E i n f a c h e erkannt , wenn sie solche Fussste ine a b v o n W a l l f a h r e r n zurückgelassene 
W e i h g a b e n erklärten 6 ) . D i e F u s s s p u r zeigt , dass e in M e n s c h da stand 7 ) , w i r d e in N a m e n noch d a z u i m 

t) D e t h i e r und M o r d t m a n n Epigraphik von Byzantion und Konstantinopolis. Denkschr. der phils.-histor. Klasse der K. 
Akademie der Wiss. zu Wien. Band XIII. 1861. Taf. VII u. VIII, S. 73 ff. des Einzelabdrueks. 

2) a. a. O. Taf. VIII, Fig. 29 b . 
3) Handbuch der Archäologie §. 436, 2. 
4) s. R a o u l - R o c h e t t e Möm. de Vacad. des inscr. XIII, 8. 233 ff. 
5) Zum C. J . gr. 4946. 
6) Bei D e t h i e r und M o r d t m a n n a. a. 0. S. 75 heisst es : „in christlicher Zeit kommt es wohl auch sonst vor, dass Fuss

stapfen gemacht werden •/..]',. von Pilgern, die ihren Fuss mit dem Namen drin zurücklassen, wenn sie eine lange Pilgerfahrt gemacht 
haben." Das wäre also noch die alte Sitte. 

7) Sie wird zum Gegenstande der Verehrung durch religiöse Sagen verschiedener Zeiten und Völker. Von der Fussspur des 
Herakles bei den Alten (Ilerod. IV, 82) führt uns ein vergleichender Blick zu der des Adam auf den Pik von Ceylon, der eines 
einheimischen Propheten in Batoetoelis bei Batavia, denen Mohammeds in der Moschee Omar zu Jerusalem und zu denen des Hei
landes, der sie auf den mittelalterlichen Gemälden seiner Himmelfahrt deutlich im Erdboden eingedrückt zurücklägst. In der Kapelle 
S. Maria della piante oder Dominequovadis vor dem Thore S. Sebastiano in Rom, wo Christus dem Petrus erschienen sein soll, 
liegt ein Stein mit zwei Fussstapfen am Boden und mit der Umschrift: adoriamo il loco dove [C]risto sparve da S. 



G e n e t i v h inc ingeschr ieben , so w a r der Genannte da. Sehr erklärl ich ist es so ferner, dass die Fuss inschr i f t 
i n P h i l a i s i ch grade i m F u s s b o d e n findet. Häufig w u r d e ein F u s s p a a r geweiht , m a n begnügte s i ch aber 
a u c h als A b k ü r z u n g m i t e inem einzelnen F u s s e . D i e doppelten Fusspaare , auch we nn n u r e in W e i h e n d e r 
genannt ist , d ie d a n n gegen einander v e r k e h r t stehen, bedeuten a m einfachsten das K o m m e n u n d G e h e n 
i m H e i l i g t h u m e . A u f den Ste inen v o n B y z a n z setzten e n d l i c h die P i l g e r i h r pip-vr^ös 'AxpooäpiavTos u . s. w . 
über den F u s s , w i e später u m ein orate pro i l l o gebeten w i r d . W i e al le S c h w i e r i g k e i t e n b e i dieser E r 
k lärung h inwegfa l len , so w i r d a u c h die M e n g e solcher Steine i n einem O r t e völlig verständlich u n d grade 
i n E r e s o s haben w i r also e inen besuchten W a l l f a h r t s o r t anzunehmen, v ie l le icht , wofür die F u n d a n g a b e n 
sprechen, i n der Gräbergegend. 

U n s b le ib t i m D o r f e E r i s s o s n o c h die D u r c h s u c h u n g der K i r c h e n auf Alterthümer übrig, die m e i 
stens A u s b e u t e v e r s p r i c h t u n d sie a u c h hier gewährte. A u s s e n an der A b s i s der K i r c h e des h . K o n s t a n t i n 
u n d der H e l e n a ist e i n auf der rechten Seite zerbrochener weisser M a r m o r mit einem Inschrif tstücke 
(Taf. X V , 6. 0,35 M . hoch, 0,19 brei t ) e ingesetzt ; es w a r eine G r a b s c h r i f t ( Z . 4 : Ctuv oder C<Soot, d a n n i x 
tiov IOUOV xotTsaxsiSocaEv). I m I n n e r n derselben K i r c h e ist ein grauer S te in mit grosser Inschr i f t (Taf. X I I , 2. 
1,22 l a n g . Buchstabenhöhe 0,04 M . ) später anders zugehauen u n d i n dieser Gestal t als Stufe der M i t t e l 
thür z u m H e i l i g e n v e r w a n d t . E i n e s der bedeutendsten epigraphischen D e n k m ä l e r aber, die uns auf Lesbos 
überhaupt erhalten s i n d , steht i n der K i r c h e der ' A~;(a Elpiqvirj. E s ist e in grosser B l o c k v o n g r a u e m M a r 
mor , b is z u r H o h e v o n 0,65 M e t e r erhalten, d ie z w e i Bre i t se i ten messen j e 0,48 M . , seino Schmalse i ten unten 
0,24, oben 0,23 M . , so dass also eine leise Ver jüngung nach oben z u b e m e r k e n ist . D i e eine S c h m a l 
seite ist unbeschr ieben, die andern d r e i Se i ten s i n d v o l l Inschrift , aber n i c h t gle ich gut erhalten. A m 
meis ten m i t g e n o m m e n ist d ie eine Brei tsei te , so dass stellenweise k e i n e B u c h s t a b e n mehr z u erkennen s ind, 
grossentheils ganz unversehrt ist aber die beschriebene Schmalseite , so dass h ier sogar die v o r l i n i i r t e n 
Q u a d r a t e , i n welche die Buchs taben , n u r selten am Schlüsse der Z e i l e n ein w e n i g zusammengerückt , genau 
oxor/rfiöv e ingeschrieben s ind . So w a r auch auf den Bre i t se i ten b e i m E i n g r a b e n der Inschr i f t ver fahren . 
D e r S te in hat sieh bis vor e in iger Z e i t unten näher der al ten Stadt i n einer je tzt r u i n i r t e n K i r c h e der 
P a n a g i a ' q xa yXtapa ] ) befunden. E s scheint, dass ein europäischer Re isender dort G e l d für i h n geboten 
oder sonst versucht hat, i h n a n s i ch z u b r i n g e n . G e n u g die D o r f b e w o h n e r haben eine grosse M e i n u n g 
v o n d e m G e l d w e r t h e desselben gefasst, der G l a u b e n an verborgene Schätze pflegt b e i solchen D i n g e n auch 
i n s S p i e l z u k o m m e n , u n d haben den Ste in zur S i c h e r u n g h i n a u f u n d i n die I r e n e n k i r c h e geschafft. H i e r 
w u r d e er m i r g e z e i g t ; aber als i c h ganz arglos m e i n B u c h hervorholte u n d A n s t a l t z u m A b s c h r e i b e n 
machte, hiess es, das sei nicht erlaubt, n u r wenn i c h zehntausend P i a s t e r bezahlte , ganz ernsthaft. M a n 
k a n n s i ch w i r k l i c h z u Z e i t e n über seine M i t m e n s c h e n ärgern. A u c h ohne E p i g r a p h i k e r v o n F a c h z u sein, 
hatte i c h b a l d g e n u g sehen können, dass die grosse Inschr i f t s p r a c h l i c h w i e sachl ich v o n W i c h t i g k e i t sein 
müsse u n d glaubte z u wissen , dass sie noch unbekannt sei . I c h w a r also nach j e n e m E inspr üche sogleich 
entschlossen, d ie Sache nicht ohne W e i t e r e s ver loren z u geben. I c h wandte m i c h zunächst a n den türki
schen A g a v o n E r i s s o s , der grade unter den grossen Bäumen i m D o r f e seine Pfei fe rauchte u n d dachte 
h ier v i e l l e i c h t einen M a c h t s p r u c h durchzusetzen. Indessen E r i s s o s ist e i n ganz überwiegend gr iechischer 
O r t , die L e u t e s i n d sehr wohlhabend, so dass der T r ä g e r der türkischen A m t s g e w a l t n icht z u V i e l wagen 
darf. E r liess denn doch aber wenigstens d ie Ortsvors teher aus den Gärten herauf ins D o r f c i t i ren , wo 

Pietro c lasso la forma delli suoi santi piejdi, seb]b<:ne la vera pietra sta nell[a chjiesa di San Bastiano tra le re[licmie 
und auf der einen Seite mit den Worten: steterunt pedes ejus. Dieser Stein gloicht auf den ersten Blick im ganzen Aussehen völlig 
den meisten der Steine in Eresos und man könnte daran denken, dass ein altes Exemplar jener alten Wallfahrtsvotive der christ
lichen Legende zu Hülfe gekommen wäre; indessen so wie die Copie in der Kapelle ja späte Arbeit ist, so sind auch die Füsso auf 
dorn Originale in San Scbastiano, so weit man unter der Goldblechbedeckung erkennen kann, eine Arbeit frühestens des Mittelalters. 

') Ich habe sie aufgesucht und nur einen Marmorbalken mit christlicher Inschrift in ihr gefunden: — opoi xf« ayfac Mapfac 



i c h dann i n einer S i t z u n g i n meiner S tube ihnen , w e n n i c h erst w i e d e r n a c h M i t i l i n i g e k o m m e n sein würde, 

m i t a l len S c h r e c k e n v o m Pascha dort, der m i c h eigens ausgeschickt habe, u m die Alterthümer z u sehen, 

drohte, während i c h m i c h auf der a n d e r n Seite z u e inem b i l l i g e n G e l d o p f e r für die K i r c h e g e r n verstehen 

z u w o l l e n erklärte . I c h woll te e i n m a l eine H a u p t a r b e i t , die m i r so nahe geboten war , n icht ungethan las

sen, i r g e n d welche G e w a l t hatte i c h n icht i n Händen u n d konnte le icht berechnen, dass, w e n n i c h e t w a 

u m besondere Hülfe den wei ten W e g n a c h der Haupts tadt s c h i c k e n wol l te , das a u c h n i c h t ohne bedeu

tende A u s g a b e n verschiedener A r t abgegangen wäre. E s b l i e b m i r also n u r übrig e i n z u w i l l i g e n , als m a n 

s ich nach e in igem H i n - u n d H e r r e d e n berei t zeigte, m i r für E r l e g u n g v o n 3 türkischen L i r e a n die K i r c h e 

die unbeschränkte E r l a u b n i s s z u m A b s c h r e i b e n des Steines z u geben. N u r w u r d e ausgemacht , dass P a p a 

N i k o l a o s m i c h beständig b e i der A r b e i t bewachen sollte, eine B e s t i m m u n g , die m e h r z u seiner als z u 

meiner U n b e q u e m l i c h k e i t gereichte. A u f diese W e i s e b i n i c h d a z u gelangt, auf Taf . X I I unter A , B u n d 

C die Inschr i f t m i t t h c i l e n z u können, a l le rd ings abgesehen v o n der Schmalsei te n icht i n einer tadel losen 

A b s c h r i f t . Sie is t so gut, w i e i c h sie z u machen vermochte , w o b e i der stellenweise angegriffene Z u s t a n d 

des Steines selbst u n d d a n n das n icht günstigste L i c h t i m Inneren der K i r c h e m i t i n A n s c h l a g z u b r i n g e n 

s i n d . I c h gebe die A b s c h r i f t , w i e sie v o r d e m Steine gemacht ist, ohne A e n d e r u n g auch da , wo i c h sicht

l i c h fa lsch gelesen habe. D e r T e x t , w i e i c h i h n h i e r folgen lasse, rührt v o n H e r r n H o f r a t h S a u p p e ') 

her , der i h n auf meine B i t t e hergestellt u n d mit d a n k b a r s t z u rühmender F r e u n d l i c h k e i t m i r z u r M i t t h e i 

l u n g an dieser Stel le überlassen hat. I n r u n d e K l a m m e r n s ind die v o n m i r fa lsch gelesenen B u c h s t a h e n 

eingeschlossen. 

A . TcoXiJopxTjös. . . 

S V . . .-ÜOAIKÜV Ol VfSfJLoll . ]<3 SXOIXO . . . 

c, iv.auuptois axaxrjpa; siaS7cpa;[s xal 

tot]? "EXXava? £X(a)iCs[xo] xal x(o)t? ß<op.ol<; [xaxi-

ax]a'J,s xen Alb? xa> ((D)LX(I)TC7TI(O>), x(a)l iroXspov £;(a)-

pjafisvo; Tcpo; AX£;av5pov xal xok 'LXXava? 

xol? p.sv TroXixaii; 7ra(p)sX6p.Evos xa o~Xa e ; l -

xXeias ex xa? Tz6ho<; [Tca]v(o)api, xal? 3s ^oval-

xa? xal t a k DuYaxspa« ou[XX]aß<bv xal £pga[< 

ev xa axpo-öXi xpia^tX[i]ot? x a l oiaxooLo[i; 

oxax^pa? slosTTpaSe, xav ok TtoXiv xa l xa tp[a 

otap7rä£at; u.exa x[o3]v [Xrjiaxav iveTrpr(os xa[l 

o[o](Y)xax3xauos a«)p.ax(a) [TOJV] rcoXixav, xal xb x[s-

XsuxaTov d9txop.svac Tzphq 'AXs;avopov xax[s-

( ' V I S Ü O S X O xal ote43aXXe xolg TroXi'xai?- xptvafi 

p.]sv auxbv x(p)oxcxa â<p[<p] ( x a ) l 3p.($aoavxas Tcep[l 

{Ijavaxw, ( a ) i 3s xs xaxa4[a<p]iot}-fi Oavaxo?, avxtx[t-

p.aoap[eJvw 'A-ftoViTmo xav ostrripav oia^opäv 

•KoipzQ^a)i (£)'.(pai)x(a))v[xa](1;), ( a l S)ei aux(b)v aTco(*))a 

vr,v, a i 3s xs xa[XlX(acpD)s[v]xo? ' A-fajvtTiTctu xa OLxa 

xaxayifj xt? xtva xtüv ' A^UTVITTTCÜI (TJ) aftnß r ( 7rpo(t})-{j 

irepl x a i l o o w (TJ) xüüv xx/^axtüV dTrofo^aio^ xax[d-

pa]xov sppLsvat xa l auxbv x a l *(svo; xb X(YJ)VO>, 

I) Sauppe hat vorlaufig einen kurzen Bericht über die Inschrift in den Nachrichton von der Univ. und der K. Gesollschaft 
der WiM. Z U Göttingen 1863, n. 20, S. 359 ff. gegeben, welchen ich hier gleich hinter dorn Texte grossentheils wiederholt habe. 

5 * 

10 

15 



x]a[l] xaXXa e[v]oxo? [e]<rcco xtp viSpup [x(p] xav axdXXav 

aveX^vxt xav rcepl xcüiv xupdvva>v xa l xduv £XY[<5- 25 

v](uv, TtoTjaaodat 8E xa(l) ercdpav Iv xcf IxXrjOia a[n-

a](v)xa xtp ulv SixdCovxt xa l (Ttp)[o]t)evxt xa ir<5Xs[t 

it]d(v)xa Btxata E U sp.p.svai, xoT? 3s rcapa xb ot'xa[t-

ov xav iLaeöV (pspovxsoai xa e*vavxta XOUXODV. 

'E8ix(a)a(av) <5xxa>x4aioi ^YGOTjXovxa xpsT?" dirfb 30 

xjauxav (a)rcsXuo(a)v S7;(x)d, ai 8s (a)X(Xa)i xaxeöixa-

(<0«v [ • • fyPW«'"-
o](e)v 6 8[ap,o]? icspl cuv oi irpeaßeE? a7raYY£XXoio[i 

(o)l upb? 'AXs$av8pov duoaxaX^vxE? xa l 'AXe-

£av8po? xav 8iavp(a)<p(a)v aTceirEp-^E, acpixope- 35 

VCDV rcpb? aOxbv xä)v Trpoxspov xupdvv<uv GCTCOY[6-

vu)V, Hpo>t(8)a X E TCS Tepxtxoiveto) xw TIpaEta) xa[l ' A -

YYjotpivs[o]? xto 'Epp^atSsto), xal iiraYYeXXa[pii-

v]tov xcpb? '(A)XeSavopov, Ott fxoip.01 s?ai 8rx[a? 

&],rcoo[x]("?jv Ttd)[vxto](v) x<ov £YxaXT(piv<uv ev x(i> 8d[p> 40 

<p] e.[e8o[£e x<p odpfp* 'ETC£I(8)[7]. . . 

. EV 7]. Xl tXTj . . . . 

VXIXL . . . .v '(A/)Xs^av[8pos. . . 

sppa>a[i)ai. , . 

ospoXXs 

T S O XvX. yootx.... 5 
.7] vx xax[d] x<uv xup[dv-

viov [xal xtuv s]p 7c<$[Xei olxrJDevxtuv xa l xcuv £ X Y [ ^ " 

vtov] xal xal? Y P 0 ^ 0 1 ^ 

. . e xav £xXr(oi'av ' 'EneiSr; xal [xq> 

odpLü)] (ö) (3(a)aiXsu? 'AXeljavSpo? 8iaYpa<pdv drco[a- 10 

xsjXXat? Tt[poa£x](a)$£ ['Epejatot? xpivai urc£p x(e) 

fAY<u]v^7t[tu x](a)t [E6puoiXd](j>, (a)l [8J£t Tca[p]-?jv aüxot? 

xd? 5i'xa? ; dxo]u[a]ai? xdv oiaYpa<pdv 8txaoxr(pto-

v xaX]£a(a)|i]? xaxd xol? v<5p.oi?, o Exptv[v|s ' A Y ^ V ^ -

irojp, p.Ev xal Eupuoi[Xao]v xsfdvjdxyjv, xol? os duoY[o- 1 5 

vot? ooxrjv svo/otf; sp,p.E]v(a)t xu> vipup xtp ev xa 

a]x(d)XX(a) xd [X]E ÜTrdpxr4VTa] irs7ipao[ö]ai atjxoSv xaxd 

x]bv vop.ov, £TnaxeXX[avxo?] Ss 'AXEsavopm xal u-

TCEp xtuv drcb . a . . tops. . . (xa)l xiuv xaoqvrixtüv [x-

(5](v) Eppmvo? xal Hpauu, xa>p, rcpoxspov xupavvr r 20 

odvxwv xd? TT^XIO?, x a l xtiSv aTcoYovtov auxcÜv, [xpi-

vat xbv 8ap.ov, 7c6xEpo[v 8ox]£t xaxairopEueaöfat 

atjxol? T] p.(yj), [fj O ] E oap.o? axoiiaai? xd? oiaYpacpd]? 

Sixaaxr^pjif^jv xs (a)üxot? ouvaYaYs xaxd xbv [v6-

p.o]v xat xdv oiaYpacpdv xw ßaatXso? 'AXe$dvop[«), 25 

o IfYvtü XO[Y]CDV pYjÜEvxtuv rcap' dp.«p(o)x£pa>v xov xs v[6-



fiojv xbv xaxd xciiv xupdvvtov xopiov Ep.p.£vat xa[l 

cpjeuYTjV auxol? xdx [xb](v v)[o^ov]' 8e8<5)(üai x<p 8dp.[q>, 

x]6piop. pisv ep-pevat xaxd [xdiv] xupdvvcuv xa l xu>[v 

i]p, TC^XI olxT(öevxü)v xal x<uv duov^vwv xa>v xo[u- 30 

x]tuv xö\ xe vopov xbp. Tcapl [x]ä5v xupdvvtov Yevpa[p.-

fijevov Iv xa axdXXa [o](u)[pvrravx]a x a l xal? oiavpa-

<p]al? xcov ßaotXecov xal? xaxd xouxtov xa l xd <}a-

<p]tap.axa xd rrpfospov Ypa<psVca uitb xuiv irpo-r^-

V]Ü)V xa l xal? <]/a<po<popi'at? xal? xaxd xaÜv xupdvvwv ' [ai 35 

8]s xe* xt? r a p d xaüxa dXiaxYjxai xulv xupdvva)[v 

xaiv ip. Tĉ Xt ofxr40evxü)v TJ XU>V duoYOvorv XÜJV [xoii-

x]u>v xt? ETCißaivtuv EVI xdv rav xdv 'Epsouuv, 

. S u ( u v 5 . . . . ßoi>(X)s6aaa«)ai x(a)l irp[oxidsvat Iv 

ax]dXX[<f 40 

B [XÖJ 8i-

xdCojvxt xa l (Ttpo)ÜeV 

xt xd ]ir<£Xei xa l xot? 

aaxojiai xa oixata eu 

5 epp.e]vai xat aüxoiai 

xal] sxYovotai, x<p Se 

ra]pd xol? v«jp.ot? xa[l 

xd ofxaia 8ixaCoV 

xeoot xd Ivavxi'a. o-

10 p-vuv 8s xol? iroXt[xai? 

xol? otxaCovxa?' 7] 

p.]d(v) otxdoato irdv[xa, 

o]aoa p.sv E V xoio[i v<5-

l*]owi £vt, xdx xol[? vö-

15 po]i?, xd os aXXa 

x](piv)ai? (1)? aptoxa [xal 

8]ixai[o]xaxa, xa l xtpid-

oJo>, ai X E xaxavvü), 6pütJu[? 

x]al(o)to)?' ouxto uoifjou) 

20 val pid Ata xal "AXtov. 

OtXtTCTCü). 

A i ptsv xaxd x<uv cpuvd-

OCDV xpt'asi? at xptl)s[r-
oat uicb 'AXs£dv8pou 

25 xupiai loxtuoav xa l 

cu]v xaxEYvw cpüYTjV, (pe[i)-

vjsxcoaav piv , dvurYip.o[t 

8e p.7) eoxajaav. 

Hpoxavt? MsXi8tupo(?). 

30 BaaiXeu? ' A V X I Y O V O ? 

'Epeouov x-fi ßooXTj 

xa l xtp Brjpup Y_aip£tv. 

TiapEYEVOVXO TVpb? 7j-

p.d? oi rcap' up.ujv irp£[a-

35 (ß)Et? xal 8i£Xe7ovx[o, 

(pdpiEVOt XOV S'Tjp.OV 

xop.iod}X£vov xr,v Ttap' [rj-

p.mv e'TaaxoXrjV, T,V £"Kp[d-

^]ap.ev öizhp x<«v 'AvouvifTt-

40 T : ] ( O ) U ui(ui)v, ^r,cpiap.d xe rc[o-

Tjojaaöai, (o) dvivvtuoa[v 

7jp.T]v, xa l auxob? dirs 

a?. . . 

„In den Städten der k le inas ia t i schen Küste u n d der benachbarten Inseln erhiel ten s i ch zäh u n d 

unversöhnlich die P a r t e i e n des A d e l s u n d des V o l k e s . J e n a c h d e m die A t h e n e r oder Lakedämonier a n 

E i n f l u s s überwogen, g i n g die G e w a l t i n w i l d e n B e w e g u n g e n a n das V o l k oder die Geschlechter ü b e r : die 

U n t e r l i e g e n d e n w u r d e n gemordet oder ausgetr ieben, b e i dem nächsten U m s c h l a g k e h r t e n die F lücht l inge 

zurück u n d vergal ten . N a c h d e m a n t a l k i d i s c h e n F r i e d e n gelangten a u c h die P e r s e r i n j enen G e g e n d e n 

w i e d e r z u M a c h t u n d E i n f l u s s . S ie hoben n a c h alter U e b u n g i n den Städten, die s i c h i h r e r M a c h t beug

ten, einzelne Männer a n die S p i t z e : i n F o l g e d a v o n werden seit dieser Z e i t a n verschiedenen O r t e n T y 

r a n n e n erwähnt. 

D i e s e n W e c h s e l der D i n g e erfuhren auch die Städte auf L e s b o s . L y s a n d e r hatte n a c h der Sch lacht 

b e i A e g o s p o t a m o i Zehnmänner u n d lakonische H a r m o s t e n eingesetzt, K o n o n u n d T h r a s y b u l o s aber g e w a n 

nen 3 9 3 — 3 9 0 d i e Städte wieder für A t h e n u n d die F lücht igen der demokrat i schen P a r t e i k e h r t e n zurück. 

I n F o l g e des a n t a l k i d i s c h e n F r i e d e n s (387) gelangten die lakedämonischen P a r t e i e n w i e d e r z u r M a c h t , aber 

schon 378 k a m die neue Bundesgenossenschaft der A t h e n e r z u Stande u n d i n der neuerdings aufgefunde

nen B u n d e s u r k u n d e erscheinen a u c h M y t i l e n e , M e t h y m n a , A n t i s s a u n d E r e s o s ; ohne Z w e i f e l w a r eine demo-



krat ischc O r d n u n g der öffentlichen Verhäl tnisse diesem A n s c h l u s s vorausgegangen. N a c h dem B u n d e s -
genossenkriege w e r d e n theils w i e d e r o l igarchische V e r f a s s u n g e n erwähnt, theils T y r a n n e n , w i e K a m m e s 
oder K a r a m y s i n M y t i l e n e , K l e o m e n e s i n M e t h y m n a . O e g e n sie hatte, u m E i n f l u s s z u gewinnen , schon 
P h i l i p p o s v o n M a k e d o n i e n i n mehreren Städten die P a r t e i des V o l k e s unterstützt, aber wieder musste 
A l e x a n d e r n a c h der Sch lacht am G r a n i k o s v o n Ephesos aus 334 L y s i m a c h o s entsenden, u m die o l igareh i -
schen Ver fassungen z u beseit igen u n d demokrat i sche einzuführen. B a l d darauf ge lang es M e m n o n , dem 
F ü h r e r der pers ischen F lot te , u n d seinem Nachfo lger , Autophradates , die lesbischen Städte w i e d e r für P e r 
s ien z u g e w i n n e n : die Säulen, welche die Ver t räge mit A l e x a n d e r enthielten, w u r d e n umgestürzt, d i e 
F lücht l inge k e h r t e n zurück, u n d ausdrücklich w i r d die E i n s e t z u n g eines T y r a n n e n D i o g e n e s i n M y t i l c n e 
erwähnt, aber a u c h i n den übrigen Städten traten solche auf, w i e b a l d nachher A r i s t o n i k o s u n d Chrysolaos 
als T y r a n n e n v o n M e t h y m n a v o r k o m m e n . L a n g e indessen b l i e b e n sie n i c h t i m B e s i t z i h r e r G e w a l t , denn 
schon 332 ver t r i eb l l ege lochos , der A d m i r a l A l e x a n d e r s , die T y r a n n e n , u n d die Städte v o n Lesbos traten 
w i e d e r auf die Seite A l e x a n d e r s . A l s dieser 324 i n O l y m p i a a n al le G r i e c h e n die A u f f o r d e r u n g crl iess 
den V e r b a n n t e n R ü c k k e h r i n ihre H e i m a t h z u b e w i l l i g e n , galt dies natürlich auch den Städten auf L e s b o s , 
und dass a u f diese Rückkehr u n d die neue i n F o l g e derselben eingetretene O r d n u n g der Verhäl tnisse die 
grosse Inschr i f t v o n M y t i l e n e (C . I . G r . 21GG) gehe, hat B o e c k h ohne Z w e i f e l r i c h t i g erkannt . 

D a s s a u c h die Stadt Eresos T y r a n n e n hatte, welche v o n A l e x a n d e r v e r t r i e b e n w u r d e n , wussten w i r 
b i sher n u r aus der e inen Stel le des D e m o s t h c n e s : 17 §. 7. Jetzt erhal ten d ie wechse lvol len S c h i c k s a l e 
der S tadt i n jener Z e i t unerwartetes L i e h t d u r c h diese Inschr i f t . 

D e r Inhal t des ganzen Steines lässt s i ch als eine S a m m l u n g v o n Aktenstücken u n d A u f z e i c h n u n g e n 
i n Sachen der T y r a n n e n v o n Eresos u n d i h r e r N a c h k o m m e n beze ichnen . 

Eresos hatte z u verschiedenen Z e i t e n T y r a n n e n gehabt, v o n denen H e r i n e s i a s ( o d e r Hormon) u n d 
Heräoa etwas früherer Z e i t , w o h l der d e s P h i l i p p o s , angehört z u haben scheinen, ebenso a u c h E u r y s i l a o s , 
obgle ich er später als die genannten lebte. A g o n i p p o s aber gehörte w o h l z u den d u r c h l l e g e l o c h o s 332 
festgenommenen u n d z u A l e x a n d e r n a c h A e g y p t e n gebrachten T y r a n n e n . A l s A l e x a n d e r (nach A r r i a n 
3 . 2, 7) diese i n die Städte zurückschickte , damit dort das U r t h e i l über sie gefällt würde, w u r d e A g o n i p 
pos z u m T o d e vcrur the i l t , seine Sühne verbannt , die Güter der F a m i l i e eingezogen, u n d m i t schwerem 
F l u c h e bedroht, w e r später e inen aufhebenden A n t r a g e i n b r i n g e n würde. V o n 883 S t i m m e n hatten 7 A g o 
nippos fre igesprochen, d i e übrigen i h n verur the i l t . 

D i e N a c h k o m m e n j e n e r früheren T y r a n n e n Heraus u n d H e r m e s i a s hatten die V e r m i t t l u n g A l e x a n 
ders nachgesucht u n d Sühne für alles, dessen m a n sie beschuldige , gelobt, w e n n m a n sie i n ihre l l c i m a t h 
zurückkehren lasse. D i e G e m e i n d e v o n Eresos s c h l u g das G e s u c h ab. 

Später hatten die N a c h k o m m e n u n d V e r w a n d t e n sowohl des Heräos u n d Hermes ias , als des A g o 
nippos u n d E u r y s i l a o s wieder A l e x a n d e r s V e r m i t t l u n g angerufen u n d dieser ihre twegen an die G e m e i n d e 
v o n Eresos geschr ieben . A b e r a u c h jetzt beschloss die Gemeinde , nachdem sie Ger ichte z u r R e v i s i o n der 
Processe niedergesetzt hatte, auf deren Gutachten h i n die früheren U r t h e i l e aufrecht z u erhalten. 

D a n n folgte der a l lgemeine E r l a s s A l e x a n d e r s v o m J a h r e 324 u n d z u der neuen O r d n u n g der D i n g e , 
welche bei der R ü c k k e h r einer M e n g e vornehmer V e r b a n n t e r n o t h w e n d i g wurde , gehört w o h l der R i c h t e r 
e i d , der den obern T h e i l der schmalen Seite füllt. 

A b e r A l e x a n d e r hatte n icht a l len V e r b a n n t e n ohne A u s n a h m e R ü c k k e h r e r w i r k e n wol len , sondern 
ausdrückl ich w a r e n die eva-fsi?, d . h . die m i t B l u t s c h u l d B e l a d e n e n , ausgeschlossen. V i e l l e i c h t w a r e n es 
solche, die m i t dein Z u s a t z auf der schmalen Seite gemeint s i n d : al psv xaxd TUJV cpovdowv xpiosi? ai xpiöetoat 
oTzb A\e£etv5pDU xupiat earwaav, xa l katepco cpuvrjv, cpsoYstuiaav piv , dyu>Yip.ot os p/rj eVcwaav. Indessen k a n n 
er a u c h aus uns unbekannten Gründen andere E r e s i e r v o n der A m n e s t i e ausgeschlossen haben. 

Dass unter diese, welche n i c h t m i t nach Eresos hatten zurückkehren dürfen, a u c h die Söhne des 
A g o n i p p o s gehörten, sehen w i r aus dem letzten Aktenstück , welches der vor l iegende S t e i n enthält, e inem 



B r i e f e des K ö n i g s A n t i g o n o s ( w o h l des ersten) an R a t h u n d V o l k der E r e s i e r , dessen a l l e i n noch erhalte

ner A n f a n g auf ein U r t h e i l h inweist , d u r c h welches e inem früher schon v o n i h m i n derselben Sache 

geschriebenen B r i e f e n i c h t entsprochen w o r d e n war . 

So v i e l v o n d e m geschicht l i chen Inhal t . A b e r auch i n sprach l i cher H i n s i c h t ist die Inschr i f t v o n 

grosser B e d e u t u n g , d a sie uns d e n lesbisch-äol ischen D i a l e k t i n a l ler T r e u e u n d Strenge z e i g t . " •) 

D e r A u f e n t h a l t i n E r i s s o s , er f reul ich für m i c h d u r c h alles Gewonnene , schloss am M o r g e n des 

16. A u g u s t m i t einer unfreundschaf t l i chen Szene z w i s c h e n P a p a N i k o l a o s u n d m i r , d a dieser m i t einer 

dem l i e b l i c h e n entsprechenden Z a h l u n g für gewährtes Q u a r t i e r n icht zufr ieden sein wol l te . D i e V o r s t e l 

lungen von m e i n e r Zahlungsfähigkei t w a r e n natürlich seit der Inschrif tgeschichte sehr gest iegen. D o c h 

hatte i c h w o h l die b a l d a n der Hausthür versammelte Corona auf meiner S e i t e ; wenigstens beeil te s i ch der 

P f e r d e t r e i b e r g l e i c h b e i m F o r t r e i t e n m i c h z u v e r s i c h e r n , dass der Papas gar n i c h t bel iebt i m D o r f e sei , 

m a n hätte sogar z u r E r n t e z e i t schon e i n m a l den V e r s u c h gemacht , i h n m i t einer K o r n s t i e g e , i n der er 

grade M i t t a g s schlief , i n B r a n d z u s tecken. M e i n nächstes Z i e l w a r e n die Dörfer v o n K a l l o n i a m M e e r 

busen g le ichen N a m e n s , doch machte der W e g d o r t h i n einen B o g e n über die Dörfer Misötopos, A g r a u n d 

P a r a k c l a . D e r W e g nach Misötopos führte zunächst i n eine G e g e n d , die i c h schon z w e i T a g e vorher v o n 

E r i s s o s ab a m N a c h m i t t a g e besucht hatte. E s ist das ein T h a l , welches s i ch nordöstlich v o n dem grossen 

T h a l e v o n Eresos abzweigt u n d z i e m l i c h wei t aufwärts i n die B e r g e hineinzieht . So f r u c h t b a r u n d bedeckt 

m i t Gärten u n d F e l d e r n das T h a l v o n Eresos ist , so Öde, k a h l u n d fe ls ig ist dieses Sei tenthal . U e b e r 

g r a u f a r b i g e Steine k o m m t ein breites, als i c h es sah, trockenes F l u s s b e t t herunter, umgeben v o n den w i l d e 

sten B e r g f o r m e n , Abhängen, Felsstürzen, K c g e l k u p p e n u n d hohen ste inigen Rücken. E s s ind diese B e i g e , 

w e l c h e m i t so auffal lend w u n d e r l i c h zerr issenen F o r m e n i n das T h a l v o n Eresos h inabsehen u n d es ist 

h i e r auf der Inse l der grosseste landschaft l iche Gegensatz gegen den weichen , üppigen C h a r a k t e r der 

N a t u r , w i e er i m Osten , n a m e n t l i c h aber u m den M e e r b u s e n v o n J e r a h e r u m herrscht . N a c h e inem Ri t te 

v o n fünf V ier te l s tunden , v o n E r i s s o s ab gerechnet, erreichten w i r auf oft k a u m gangbarem W e g e d ie Stel le , 

welche Aaxxo7T£5ta heisst, wo eine K i r c h e n r u i n e u n d zahlre iche j e tz t z u Hürden für das V i e h aufgehäufte. 

S te ine den P l a t z eines früheren Dorfes z u beze ichnen scheinen. M a n Übersicht v o n h i e r nach Westsüd

westen h i n den S t r a n d der B u c h t von Eresos , wo v o n hef t igem N o r d w i n d e an der F a h r t nach den D a r 

dane l l en gehindert sechs K a u f i a h r e r v o r A n k e r lagen. A u f g r a d e m W e g e fast unzugänglich g le icht diese 

Ste l le von L a k t o p e d i a so recht der eines Dor fes i n den P i r a t e n z e i t e n . A l t g r i e c h i s c h e Reste s i n d nicht vor 

handen, auf dem R ü c k w e g e , w i e w i r i h n nach E r i s s o s nahmen, äfft aber das w i e i n einzelnen B l ö c k e n 

gelagerte natürl iche Geste in , d a es i n e iniger E n t f e r n u n g tauchend dem M a u e r w e r k e aus p o l y g o n e n Ste i 

nen, der XeoßixTj o?xooou.r] der A l t e n , g le icht . So hatte i c h die G e g e n d von L a k t o p e d i a b e i dem eigens 

u n t e r n o m m e n e n A u s f l u g e d a h i n k e n n e n gelernt . A u f der W e i t e r r e i s e zunächst nach Misötopos passir ten 

w i r z i e m l i c h dieselbe Strecke , n u r n icht den alten D o r f p l a t z selbst, w i e d e r u n d fanden a u c h auf den wei ter 

fo lgenden S t r e c k e n , die w i r durchr i t ten , z u m grossen T h e i l e kahl fe l s ige G e b i r g e . N u r e inmal , ehe w i r 

n a c h zweistündigem Rit te von Er i ssos ab Misötopos erreichten, k a m e n w i r d u r c h ein T h a l mi t Gärten u n d 

m i t P a p p e l n , das als e i n grüner F l e c k i n der übrigen O e d e l iegt . B a l d h inter Misötopos erschien dann 

w i e d e r unten n a c h dem M e e r e z u ein k le ines bebautes T h a l . W o s ich B a u m w u c h s h ier zeigte , w a r e n es 

die K o r k e i c h e n , die an der Nordküste u m T e l o n i a so z a h l r e i c h s i n d . W i r kehr ten n u n aber d e m M e e r e 

den R ü c k e n u n d setzten, u m zunächst A g r a z u erre ichen, u n s e r n W e g z i e m l i c h i n nördlicher R i c h t u n g fort. 

Z i e m l i c h wei t landeinwärts schon u n d k u r z ehe v o m W e g e aus der E i n g a n g i n den G o l f von K a l l o n i s i chtbar 

w u r d e , trafen w i r auf die F u n d a m e n t e eines vere inzel ten a l the l lcnischen T h u r m c s , dem e inzigen dieser A r t , 

den i c h auf L e s b o s gesehen habe. D e r G r u n d r i s s b i ldet e in Q u a d r a t v o n 9,00 M e t e r Sei tenlange. D e r B a u 

ist aus Q u a d e r n aufgeführt, welche n i c h t glatt behauen, aber a n den T h u r m e c k e n m i t der übl ichen A u s -

1) Die ganze Ausführung von S a u p p e s. Nachrichten von der Univ. u. der k. Ges. der Wiss. zu Göttingen a, a. O. 



schärfung versehen u n d untereinander d u r c h K l a m m e r n v e r b u n d e n s i n d . V o n d e n u m h e r l i e g e n d e n S te inen 
ist d icht an der R u i n e eine Hütte u n d d a b e i eine T e n n e hergerichtet . D e r O r t heisst b e i den U m w o h n e r n 
AaTTsotd. I m A l t e r t h u m e l a g h i e r offenbar e i n befestigter W a c h t p o s t e n , w i e w i r deren Ueberres te auf d e m F e s t 
lande u n d auf d e n Inseln G r i e c h e n l a n d s i n i m m e r grösserer Z a h l k e n n e n lernen , w a h r s c h e i n l i c h von den E r i s -
säern gegen ihre N a c h b a r n a m M e e r b u s e n v o n P y r r h a (Meerbusen v o n K a l l o n i ) a n g e l e g t ! ) . V o m M e e r e 
sieht m a n v o n der R u i n e aus n u r d r e i k l e i n e A b s c h n i t t e d u r c h die Berg lücken h i n d u r c h n a c h Süden z u . 
I n K u r z e m erre ichten w i r d a n n a u c h das D o r f A g r a 2 ) . E s l iegt a m B e r g a b h a n g e u n d d i c h t über i h m 
n o c h eine k l e i n e A b t h e i l u n g v o n Häusern, e in [xa^aXa?, welche v o n P a p p e l n u m w a c h s e n ist u n d davon 
L e f k a genannt w i r d , also mi t g le i cher N a m e n g e b u n g , w i e w i r sie drüben b e i K a v a k l i u n d dem alten 
A i g e i r o s schon fanden. W i r h ie l ten die M i t t a g s r u h e eine V i e r t e l s t u n d e w e i t jensei t unterhalb A g r a a n 
e i n e m v o n einer P l a t a n e beschatteten B r u n n e n u n d r i t ten d a n n bergaufwärts , b is auf der Höhe des W e g e s 
der ganze G o l f v o n K a l l o n i , der grosseste von den be iden Meerbusen , d ie v o n Süden i n die Insel h i n e i n -
schnciden, vor uns l ag . S o b a l d das Herabs te igen z u i h m begann, u m g a b e n uns Wacholderbüsche u n d die 
hellgrünen F i c h t e n 3 ) , d ie Z i e r d e mancher gr iech ischen Strandgegenden, welche i c h hier zuerst seit i c h die 
Inse l I m b r o s ver lassen hatte, wiedersah . W i r d u r c h r i t t e n das D o r f P a r a k e l a (töc IlotpdxeXa) 4 ) , h inter w e l 
chem, n a c h d e m w i r erst noch über e inige felsige ans M e e r tretende Bergaus läufer hinüber w a r e n , höchst 
ungewohnter W e i s e e in R i t t i n w i r k l i c h e r E b e n e begann. E s is t die grösste ebene F l ä c h e auf L e s b o s , d ie 
s i c h v o n h i e r b is an das E n d e des Gebietes v o n K a l l o n i ausdehnt. M i t i h r e m f lach sandigem S t rande 
senkt sie s ich i n den auch n u r ganz allmälig s ich vert iefenden noch w e i t h i n seichten M e e r b u s e n . A l s w i r sie 
erre ichten, w a r eben die Sonne h inter die B e r g e gesunken . M a t t bläulich leuchteten die östlichen U f e r 
berge über d e m s ich grün färbenden M e e r e herüber, a m längsten, als schon alles andere i n Schatten l a g , 
der k a h l e A b h a n g des A g i o s I l i a s ; t i e f b l a u dagegen schienen i m N o r d e n die G e l i a , der alte L e p e t y m n o s . 
E s w a r N a c h t , als w i r b e i m schwachen Scheine des ersten M o n d v i e r t e l s K a l l o n i erreichten, dessen M a g a s i a 
u n d Kaf feeschenken e i n etwas grösseres D o r f anzeigten. I n der Schule fanden w i r Q u a r t i e r . V o n A g r a 
bis K a l l o n i waren w i r etwa fünf S tunden unterwegs. 

K a l l o n i ist der G c s a m m t n a i n e für die Dörfer A r g e n n a , Daphiä , O s u m e r i a , A n g i s m o s oder T s u m a c h l i , 
K e r ä m i a , Papianä u n d Akeröna , doch w i r d vorzugsweise das H a u p t d o r f A r g e n n a a u c h schlechthin K a l l o n i 

1) B o u t a n a, a. O. S. 320 f. erwähnt auf dem Wege von Misotopo (nicht Mczzotopo) nach Erissos Ruinen einer Befestigung, 
die er auch als Grenzposten der Eresier ansieht. 

2) Nicht weit von Agra in einer zwischen den kahlen Bergen gelegenen grünen Ebene fand B o u t a n (a. a. 0. S. 319 f.) 
Ruinen — „dans un immense chumn cntoiin? u"un mur grossicr, des ruincs considdrablcs. »Sur le flanc d'uno colline connuo sous le 
nom de „Koudicha", sc tronvent les restca d'un tcmplo dont on voit les fondements ncttenienL RÖCUS&, 8 ml'tres de chaque cote*. 
Angebaut aus altem Material eine christliche Kirche. Dcvant le temple, du cotd de l'ouest, l'oeil saisit facilement les traces d'un 
largo escalier qui descetulait vers la vallee. Onze dcgre'H existent encore en partio. Beiderseits von der Treppe liegen viele alte 
Steine, nicht weniger als dreihundert." B o u t a n nimmt da eine Stadt an und nennt sie Agamode. 

3) Thcophrast. bist, plant. III, 9, 5 spricht von einem Waldbrande: Iv Aiofiw i|MtpT)o84vro( TOÜ ILppafwv ö'pou; TOU mnjcooou;. 

4) Ich führe hier eine Beobachtung B o u t a n s (a. a. 0. S. 318 f.) über einen Platz, den ich nicht besucht habe, an: „A deux 
heures de Parachyla am le bord de la mer, dans un licu qui n'est encore connu que sous le nom de Mäxapa, en face des petits 
ilots qui ferment presque l'ontre'e du port de Kalloni, sc trouve un mur que mon guido grec prdtend etre gdnois, mais qui n'est 
autro chose qu'une süperbe construetion pdlasgiquc, encore intacto sur un asscz grand espace. Ce mur n'a pas moins de six inetros 
de haut sur cinquante de long; il sort a soutenir une plateforme." So weit die Beobachtung. Wenn die ltuine dann zu der der 
„antique villo de Macara" gemacht wird, so hätte, che man über den Platz einer solchen Stadt sprach, wohl ihre Existenz nach
gewiesen werden können. Uebrigons ist von diesen Ruinen bei Makara auch bei A n a g n o s t i s die Kedo (a. a. O. S. 143), der sie 
aber auf das gegenüberliegende Ufer setzt: Mdxapa, pipo; xaT£pEiTi(üpivov. KeTv-cu 8c lozinia xaüta 060 nep(Tioa ujpa; pacxpäv TOÜ 
IIoXtyviTou, E{; T-TJV Öe£to:v itapaMav x-rj; E[CT65O'J xat oü paxpiv TOÜ oxopfou TOÜ XÖXTTO'J T-Jji KaXXovTJ;, xaTa xvy i)t3iv TTJV xaX.o'jp.dvir]v 
a^pspov „' ATO&Tjxai •?] Mdhtapa*. Es habe einst einen Bischof MaxaptourcoXeu); gegeben und eine Muhle in jener Gegend hiesso: 
„p.üXoi TOÜ Mdxap". — Ueber den mythischen Makareus s. P l e h n a. a. 0. S. 31 ff. 



genannt. I i i e r res id i r t der E r z b i s c h o f von M e t h y m n a , w i e der T i t e l noch lautet. D a p h i a l iegt von a l len 
diesen Dörfern am weitesten landeinwärts, die übrigen l iegen i n der e igent l i chen E b e n e , welche s ich am 
nordöstlichen R a n d e des Meerbusens als die grosseste ebene F l ä c h e überhaupt auf Lesbos ausdehnt. Mit 
f lachem sandigem Strande tr i t t sie an den M e e r b u s e n , unter dessen seichtem W a s s e r s i ch der B o d e n erst 
ganz allmälig mehr i n die T ie fe zieht . Unzwei fe lha f t hat hier nach u n d nach e in W a c h s e n des L a n d e s 
u n d ein Zurückziehen des Meeres stattgefunden; i m Nordosten der B u c h t b i ldet das M e e r noch einen v o m 
S a n d b o d e n schon fast eingeschlossenen sa lz igen Sumpf, eine sogenannte A l i k i . D i e E b e n e der Dörfer v o n 
K a l l o n i ist sehr f ruchtbar , m i t Gärten u n d Getre idefe ldern besetzt u n d die uml iegenden Höhen s i n d alle 
m e h r oder weniger m i t B a u m w u c h s bedeckt , doch steht die G e g e n d i m R u f e besonders schwerer L u f t . E s 
is t die F i e b e r g e g e n d v o n L e s b o s . D a s halb stagnirende W a s s e r des Meerbusens m a g d a z u wesent l ich 
bei tragen ! ) . 

D e r B o d e n , der heute trotz dieses K l i m a s so zah l re i ch bewohnt ist, w i r d auch i m A l t e r t h u m e sein 
L e b e n gehabt haben. W i r würden aus unserer U e b e r l i e f c r u n g N i c h t s davon w i s s e n ; aber zwei befestigte 
Plätze m i t R u i n e n hel lenischer Z e i t l i egen der eine i m N o r d e n , der andere i m Osten der E b e n e v o n K a l l o n i . 
I c h habe sie beide v o n A r g e n n a aus besucht ; ausserdem r i t t i c h auch nach dem D o r f e D a p h i a hinauf, wo 
eine Inschr i f t s ich befinden sollte. S i c steht sehr wohlerhal ten (Taf. X V I , 2) 2) a u f einem grauen Marmor 
(0,80 M . brei t , 0,75 hoch), der i n der T r e p p e der Moschee i m D o r f e eingesetzt i s t : 

9s5 |AeydiXTj) 'Apr£|M$t fteppia 3 ) TYJV xuva 
KXadSto; Aooxiavb«: 'AXaßavSeb? avii)-/;xsv. 

D a s B i l d einer Hündin w i r d also als W e i h g e s c h e n k auf d e m Steine, dessen Oberf läche i c h n icht sehen 
konnte , gestanden haben. M a n sagte m i r , der S te in sei von d e m Paläokastro P y r r h a an der Ostseite des 
Meerbusens v o n K a l l o n i , welches w i r noch näher k e n n e n lernen, nach D a p h i a gebracht ; indessen k l a n g 
m i r diese A n g a b e n icht sehr zuverlässig. 

I c h wende m i c h je tzt z u der B e s c h r e i b u n g der erwähnten z w e i Plätze m i t a l thel lenischen R u i n e n . 
D e r eine derselben w i r d von den U m w o h n e r n e infach als das Paläokastro v o n K a l l o n i (rifi K«XXu>vr(; xb 
TtaXatoxcwtpo) bezeichnet . E s l iegt dasselbe an dem W e g e v o n K a l l o n i nach dem D o r f e P a r a s k e w i , w e l 
cher unmit te lbar ehe er e in kle ines Flüsschen (Sxviot; tb -oxotjio, so nannten es meine L e u t e ) überschreitet , 
d ie R u i n e n auf einer Anhöhe rechter H a n d lässt. Jenes Flüsschen macht v o n N o r d e n k o m m e n d u m den 
F u s s der Ruinenhöhe eine B i e g u n g nach W e s t e n , u m dann w i e d e r i n südlicher R i c h t u n g dem Meerbusen 
z u i n die E b e n e z u fliessen. I c h habe die H a u p t p u n k t e auf meiner P l a n s k i z z e auf Taf . I I I . angegeben. 
V o n i h r e m höchsten G i p f e l fällt die Anhöhe nach W e s t e n z u unmit te lbar stei l ab, nach den übrigen Sei ten 
h i n lagert s ich i h r A b h a n g sanfter als eine al lmäliger absteigende L e h n e , die erst d a , w o sie an das F lüss
chen herantri t t , m i t einem schroffen meist felsigen A b f a l l e endigt . D e r höchste G i p f e l trägt die z i e m l i c h 
ausgedehnte u n d i n die A u g e n fällende R u i n e einer mit te la l ter l i chen F e s t u n g ohne a l tgr iechische Reste 
i r g e n d welcher A r t . D a g e g e n laufen z w e i M a u e r s c h e n k e l aus a l tgr iechischer Z e i t j e tz t a l lerdings i n unter
brochenen S tücken i n der R i c h t u n g v o m N o r d - u n d v o m Südende des Gipfe l s n a c h unten z u s ich wei ter 
v o n e inander entfernend bis an den fels igen A b h a n g über d e m Flüsschen h inunter . Längs dieses le tzteren 
A b h a n g e s ist ke ine M a u e r s p u r z u sehen. V o n den beiden M a u e r s c h e n k e l n ist der nördliche e i n sehr 
gewalt iges W e r k . Stol lenweise noch bis z u einer Höhe v o n 2,50 M e t e r erhalten hat die M a u e r hier eine 
D i c k e von 2,80 M e t e r u n d ist m i t einer ger ingen B i e g u n g auf eine S t recke v o n etwa hundert Schr i t t en 
noch z u verfo lgen. Ihre Sei ten nach aussen u n d innen bestehen aus j e einer S c h i c h t u n g grosser unbe
hauener B l ö c k e , die ohne B i n d e m i t t e l auf e inander gelagert s i n d , während die dabei gebl iebenen L ü c k e n 

1) Die Seichtigkcit des Wassers mag auch der Grund der von Aristoteles erwähnten Erscheinung des Fortziehens der Fische 
im Winter sein s. P l e h n a. a. <). p. 19. 

2) auch nütgetheilt bei B o u t a n a. a. 0. S. 314. 

3) Nicht 'Apreptot TTJ Süpßoutap x. T. X. wie A n a g n o s t i s a. a. 0. S. 1G2, Anm. * angiobt. 
:'• •• • 6 



d u r c h k l e i n e r e ebenfalls unbearbeitete Steine ausgefüllt s i n d . H i e u n d da ist a u c h w o h l e i n grosser natür
l i c h e r F e l s b l o c k des Bodens i n der M a u e r l i n i e stehen gebl ieben u n d so benutzt. D e r innere R a u m der 
M a u e r z w i s c h e n diesen z w e i S te inschichtungen is t mi t e inem unregelmässigen Gemische grosser u n d k l e i 
ner Steine ausgeschüttet . D i e s e ganze K o n s t r u k t i o n s a r t ist b e k a n n t l i c h bei a l tgr iechischen Städtemauern 
mehr fach beobachtet worden '). D e r andere südlich l iegende M a u e r s c h e n k e l ist i n g e r i n g e m Stücken als 
j ener nördliche erhalten, erscheint a u c h als e i n A u f b a u v o n v i e l e c k i g e n roh gelassenen Steinen, steht aber 
n i c h t als eine freie M a u e r d a , sondern ist m i t seiner einen Seite a n den B e r g a b h a n g , der h ier e inen stei
l e ren A b f a l l bietet, angelehnt, a u c h das e in n icht vere inzel t stehendes V e r f a h r e n . D e r R a u m innerha lb 
dieser M a u e r s c h e n k e l besteht i n seinem höheren T h e i l e aus dem erdigen S c h r ä g a b h a n g e des Fes tungs
gipfels , der untere T h e i l unmit te lbar über d e m A b h ä n g e nach dem F l u s s e z u bi ldet e in flacheres m i t z a h l 
re i chen F e l s b l ö c k e n bedecktes P l a t e a u . N i r g e n d s konnte i c h h i e r S p u r e n alter B a u a n l a g e n b e m e r k e n ; eine 
k l e i n e K i r c h e der h . M a r i n a ist auf dem P l a n e angegeben. D i e Gesammtgestal t des h ier befestigten P la tzes 
wiederhol t s i ch i m W e s e n t l i c h e n g l e i c h a r t i g an a l tgr iechischen Städten m e h r f a c h i n der A r t , dass v o n 
e i n e m festen B e r g g i p f e l h inunter- u n d auseinander etwa z u r K ü s t e laufende S c h e n k e l m a u e r n einen nahezu 
d r e i e c k i g e n R a u m auf e inem Bergabhange einschl iessen. U n v e r k e n n b a r trägt die B e f e s t i g u n g des P a l ä o k a -
stron v o n K a l l o n i grade i n der U n v o l l k o m m e n h e i t b e i der doch stellenweise aufgewandten gewal t igen Mühe 
den C h a r a k t e r eines hohen A l t e r t h u m e s . U e b e r a u ist n u r der natürlichfesten Gestal t des Bodens n a c h 
geholfen. A n d e m gar n i c h t unerste igbaren A b h ä n g e über d e m Flüsschen hat gewiss n ie eine M a u e r 
gestanden, sehr möglich, dass auch der n a c h aussen stei l abfal lende B e r g g i p f e l , w o unter d e m mit te la l ter
l i c h e n Gemäuer k e i n älterer Rest z u sehen ist, n ie eine künstl iche Befes t igung hatte 2 ) . A u c h i m Süden 
hatte, w i e w i r eben sahen, m a n s ich begnügt, n u r den schon v o n N a t u r eine A r t v o n A b s c h l u s s des 
Stadtplatzes b i l d e n d e n A b h a n g d u r c h die angelehnte M a u e r e i n w e n i g steiler z u machen. A l l e i n i m N o r 
den w a r k e i n natürl icher A b s c h l u s s ; einzelne hervorstehende Steine w u r d e n auch h ier noch benutzt , sonst 
musste z u e inem w i r k l i c h e n M a u e r b a u e geschri t ten werden u n d das geschah i n der unförmlichsten aber, 
beze ichnend a u c h sonst für die ältesten B a u w e r k e auf g r i e c h i s c h e m B o d e n , nach d e m K o l o s s a l e n stre
benden W e i s e . A u c h die L a g e der Stadt i m innersten W i n k e l der E b e n e ist grade w i e die der älte
sten Gr iechenstädte ; so lagen das macedonische A i g a i , so K r i s s a , so das argol ische M y k e n a i (jxo/qj v Ap7eo? 
tinroßoTQio). D i e s e r A n s c h e i n sehr al ten U r s p r u n g s , den die R u i n e n t ragen, v e r e i n i g t s i ch aber ferner 
völlig m i t dem, was die U e b e r l i e f e r u n g uns sonst bietet. E s k a n n nämlich diese Befes t igung nur einer 
Stadt angehören, die schon z u Herodots Z e i t n icht mehr selbstständig exis t i r te , also a u c h k e i n e M a u e r n 
mehr baute. H e r o d o t 3 ) sagt, dass es auf Lesbos fünf Städte gebe, eine sechste A r i s b a sei von den 
Methymnäern v e r n i c h t e t ; diese fünf Städte s ind offenbar M y t i l c n e , M e t h y m n a , A n t i s s a , Eresos u n d P y r r h a , 
d a sie a l le , w e n n auch P y r r h a sehr geschädigt, noch bis z u r Römerzei t h i n als Städte ex is t i r ten 4 ) . V o n 
ihnen haben w i r die L a g e v o n v i e r e n bereits feststehend gefunden, P y r r h a k a n n aber h ier schon des
ha lb n icht gelegen haben, w e i l es a m M e e r e l a g 5 ) . I c h g laube n u n aber, w i r dürfen es als höchst wahr 
schein l ich annehmen, dass das P a l a i o k a s t r o n v o n K a l l o n i der U e b e r r e s t der Stadt A r i s b a G ) ist. Dafür 

1) u. A. am sog. Dorna in Attika s. G e l l Probestücke von Städtemauern Taf. 34, der wenigstens die Konstruktionsweise der 
Mauer richtig angiebt. 

2) so war es bei der Befestigung von Samothrake. 
3) I, 151: cd ÖE xd; v/jaouj lyouaat TTSVXE pev n6Xiec T-rjv Acaßov VEU.OVTCU (T^V p p extinv Iv XTJ Ala$<p ofxeou.EVTjV 'Apiaßav 

V/vSpanooioav Mir)i}up.vaiGt, eovxac cip.a(p.o'Jt). 
1) Zander a. a. 0. S. 16 f. 
5) Plin. n. b. V , 139: Pyrra hausta est mari. Nicht nothwendig wäre es nach Strabo C. 618: E^EI Xiuiva. 
6) Diese Ansicht führen schon A n a g n o s t i s (a. a. 0. S. 50. 160) und Boutan (a. a. 0. S. 314), letzterer zweifelnd, an. 

Beiden fehlte allerdings die Hauptsache, nämlich der Beweis aus den Ruinen, dass hier überhaupt eine alte Stadt lag; sie erklären 
nämlich die Ruinen für nur mittelalterlich. Im Wesentlichen richtig beschreibt und beurtheilt dagegen Prok esch-0 s ten (Dcnk-
würd. III, S. 352 ff.) die Ruinen, freilich bis auf den Namen, den er ihnen giebt: Colonna. 



spr icht a l lerdings n u r jene N a c h r i c h t be i H e r o d o t , dass die s t a m m v e r w a n d t e n E i n w o h n e r von A r i s b a v o n 

den Methymnäern i n die S k l a v e r e i v e r k a u f t seien. D i e Methymnäer besassen auch nach Strabo l ) das G e b i e t 

v o n A r i s b a . N u n l iegt aber k e i n nachweis l i cher Stadtplatz M e t h y m n a so nahe, wie der des f r a g l i c h e n 

Paläökastron. D i e U e b c r s i e d e l u n g des E r z b i s c h o f s v o n M e t h y m n a nach K a l l o n i zeigt z u m M i n d e s t e n die stets 

nahe B e z i e h u n g beider Plätze z u einander, die i n der alten Z e i t m i t N o t w e n d i g k e i t d a h i n führen musste, 

dass w e n n M e t h y m n a überhaupt s i c h ausdehnen wol l te , es zunächst auf diese Stadt h ier stossen musste. 

A m V o r m i t t a g e hatte i c h das Pala iökastro v o n K a l l o n i , w a h r s c h e i n l i c h also die R u i n e n der al ten A r i s b a , 

besucht ; Nachmit tags machte i c h m i c h auf d e n W e g n a c h dem zweiten P l a t z e m i t hel lenischen R u i n e n , d e r v o n 

A r g e n n a i n südwestlicher R i c h t u n g eine gute S tunde entfernt l iegt . M a n nennt i h n das X e r o k a s t r i n i (auch 

piaaa ek notapucc Z s p o x a a T p t v i hörte i c h sagen). I c h habe die L a g e auf der K a r t e angegeben u n d auf 

Taf . I I . eine P l a n s k i z z e des höchsten Gipfe l s m i t den R u i n e n gezeichnet. D i e L a g e der R u i n e n ist eine 

i n n icht grade für hel lenische Städte gewöhnlicher W e i s e sehr hohe. D e n unten allmälig ansteigenden 

B e r g krönt oben der L ä n g e nach von N N W nach O S O gestreckt e in oblonges F e l s p l a t c a u , etwa G0,00 M e t e r 

d u r c h s c h n i t t l i c h breit , während seine L ä n g e etwa das V i e r f a c h e der B r e i t e betragen m a g . A u f d r e i Se i ten 

fällt dieses P l a t e a u j ä h ab, ganz besonders s ind die Felswände i m N N O u n d W N W stei l u n d t h u r m h o c h . 

D e n e inzigen bequemen Z u g a n g bietet diese Höhe auf der O S O - S e i t e u n d n u r hier f inden s i ch deshalb 

die Befest igungen, welche den Östlichen e in w e n i g niedr igeren, a u c h n icht ganz so s te i l abfal lenden Theil 
des Plateaus , so w i e sie j e tz t s i n d , n icht mi t c inschl iessen, obgle ich d a wo der a u c h je tzt gangbarste F u s s 

steig v o n Süden zuerst diesen n i e d r i g e m T h e i l der Höhe erreicht , erst alte F u n d a m e n t e z u be iden Sei ten deB 

Pfades , dann am R a n d e der Höhe deut l iche Ueberres te eines hel lenischen T h o r b a u s s ieh noch r inden. A u f 

dem R a n d e des höchsten The i l es des Gipfe ls gegen die etwas n iedr igere Ostsei te h i n ist die hel lenische 

Be fes t igung noch i n i h r e r ganzen L ä n g e erhalten, eine einfache M a u e r m i t e inem v i e r e c k i g e n T h u r m e (Ost

seite desselben G,80 M . , Südseite 7,30) nahe b e i der Stel le, wo j e tz t d u r c h einen D u r c h b r a c h der F u s s p f a d 

hinaufgeht u n d w o gewiss das alte T h o r war . V o n der M a u e r l iegen n u r noch die unteren S te inschichten , 

auf welchen i n späterer Z e i t e inmal e in erneuter M a u e r b a u aus k l e i n e n m i t Mörtel v e r b u n d e n e n S te inen 

aufgeführt ist. D e r T h u r m ist aus po lygonen w e n i g bearbeiteten Ste inen gebaut, n u r a n den E c k e n l iegen 

Q u a d e r n , welche die gewöhnliche Eekausschärfung zeigen. A u f der höchsten Höhe l iegt noch ein k le ines 

K i r c h l e i n , e in ifax\rpi TTJV Ilava-yias; i n demselben u n d u m dasselbe h e r u m l iegen a l ler le i Q u a d e r n vom alt-

gr iechischen B a u . D i e s e k l e i n e n K i r c h e n werden so v i e l i n d ie R u i n e n der H e i d o n z e i t gesetzt, wie m a n 

auf die al ten B i lds te ine w o h l das K r e u z e inbaut ; sie sollen den bösen Geis tern der V e r g a n g e n h e i t ihre 

M a c h t brechen. Besonders beachtenswerth für d ie Möglichkeit der A n s i e d e l u n g auf diesem hohen G i p f e l 

ist ein gutes Que l lwasscr , welches unter d e m N N O - Abhänge h e r v o r k o m m t u n d das ganze J a h r über dauert . 

W i e nannten die A l t e n das X e r o k a s t r i n i ? M a n könnte an A g a m c d e denken , welches P l i n i u s unter den 

untergegangenen Städten v o n Lesbos , Stephanos v o n B y z a n z als einen XOTTO; u s p l n6ppav xrfi Aloßoo nennt 2 ) . 

D a der ganze M e e r b u s e n nach P y r r h a hiess, so könnte a u c h die Stel le v o n X e r o k a s t r i n i , obwohl v o n d e m 

- gegenüberl iegenden P y r r h a entfernter w e n n a u c h v o n dort s ichtbar , als irspl IltSppav bezeichnet w o r d e n sein 3 ) . 

•) C. 590: 7)v öe xal &v Aiaßtp 7:6X1; 'Apfoßa, f,; x̂ v y_d>pav {£Y_OUOI MT)9'jp.vaTot. 
2) P l e h n a. a. O. S. 22. Z a n d e r a. a. 0. S. 18. PH", n. h. V, 140: et Agamedo obiit et Hiera. Steph. By/.. aus Nicol. 

Dainasccnus: 'Ayapdjj&f), TOTO; rspl Ifuppav TTJ; Alußo-j, «TC6 'Afap/fßnifa TTJ; xai Oüppa; lrAxkt]3iv. lan xal xp-fjvif) 'AYOCpufjfa], ü>; 
N i x 6 X a o ; i. Das könnte dann die erwähnte Quelle sein. 

3) Boutan, der a. a. O. S. 315 ff. das Xerokastrini nicht ganz genau beschreibt, hält es für das alte Aigeiros, indem er 
zunächst behauptet, die Umwohner nennten den Platz noch M-(Zipoz, dann hinzugefügt: „le text seul de Strabon sufnra.it pour faire 
disparaltre toute incertitudo a cet egard." Das Letztere ist auch meine Moinung und deshalb überhebe ich mich einer Widerlegung 
der hier auf jeden Schritt fehlgehenden Auseinandersetzungen meines französischen Vorgängers. Der Strabonische Text ist oben, 
wo wir die Lage von Aigeiros nachwiesen, angeführt. Anagnost is a. a. O. S. 162, Anin. * scheint, aber nur nach Hörensagen, 
von dem Xerokastrini zu sprechen. Ob Prokesch-Osten a. a. O. S. 355 mit der „Ruine von Egina", die er aus dem Fenster des 
Erzbischofs in Acheruna sah, das Xerokastrini meint, weiss ich nicht. 
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M e i n e A r b e i t i n K a l l o n i w a r gethan. D a s grosse landeinwärts gelegene D o r f P a r a s k e w i , v o n einer 
Höhlenkapel le so genannt, wollte i c h n icht besuchen. E i n Natur forscher hätte s i ch v ie l l e i cht schon d u r c h 
die Erzählungen v o n bedeutenden H e b u n g e n u n d S e n k u n g e n i m B o d e n , welche dort v o r etwa zehn J a h r e n 
plötzlich eingetreten sein sollen *), h i n z i e h e n lassen. I c h schickte meinen D i e n e r mi t d e m G e p ä c k e n a c h 
dorn nächsten grösseren Orte , nach A g i a s s o a m F u s s e des I l iasberges, voraus u n d r i t t selbst a l le in , u m 
a u c h das Os tufer des Golfs v o n K a l l o n i , nament l i ch die R u i n e n v o n P y r r h a 2 ) (xdoxpo EI? X7J Huppa), w i e 
m a n sie noch heute nennt, z u untersuchen. D u r c h das D o r f T s u m a c h l i oder A n g i s m o s , w i e die G r i e c h e n 
es nennen, führte mein W e g anfangs z w i s c h e n den Gärten u n d Getre idefe ldern der E b e n e h i n , dann i n die 
sandigen ganz unbebauten F l ä c h e n , welche s i ch u m das schon genannte Salzwasser der A l i k i h e r u m ausdehnen. 
L a n d u n d M e e r haben s ich hier noch n icht auseinandergesetzt, i m W i n t e r überschwemmt das W a s s e r des 
Meerbusens h ier h e r u m A l l e s , während i c h die A l i k i t r o c k e n fand . E i n e B r ü c k e führte über die Stelle, wo sie 
m i t d e m M e e r e noch a m meisten i n V e r b i n d u n g steht. I c h folgte dann d e m U f e r n a c h Süden h i n u n d 
etwa d r e i S tunden n a c h m e i n e m A u s r i t t e v o n K a l l o n i w a r i c h , zuletzt auf einer B r ü c k e über e i n k le ines 
z u m M e e r e gehendes W a s s e r re i tend, am F u s s e der al ten A k r o p o l i s , welche, w i e gesagt, noch heute al lge
m e i n als xö xdoxpo, T O xaXaioxaoxpo i r , ; Ilüppa; bezeichnet w i r d . O h n e Z w e i f e l l a g a u c h w i r k l i c h h ier d ie 
alte S t a d t 3 ) , welche d e m M e e r b u s e n i h r e n N a m e n gab u n d die v o n den d r e i Städten, deren L a g e u m d e n 
G o l f w i r nachweisen können, welche am längsten, w e n n a u c h zuletzt halb verfal len, bestand. E s ist bemerkens-
wer th , dass v o n den scheinbar so günstig a n den be iden B i n n e n b u c h t e n der Insel gelegenen Städten die 
meisten früh ihre Selbstständigkeit ver loren haben, die eine länger bestehende s ich nie m i t den Städten der 
Aussenküsten hat messen können. D e r S tadtberg von P y r r h a ist b e i wei tem nicht so hoch, wie drüben 
das X e r o k a s t r i n i , doch i n der Gestal t seiner oberen F l ä c h e einigermassen ähnlich;. Se in west l icher T h e i l 
schiebt s i ch z w i s c h e n z w e i flachsandigen Ufers te l l en i n den M e e r b u s e n vor . Je tzt b e d e c k e n Oelbaumpf lan-
z u n g e n seine Oberfläche, w i e die N i e d e r u n g r ings umher , w o d u r c h das T e r r a i n i m G a n z e n weniger über
s i c h t l i c h w i r d ; doch g laube i c h dessen G e s t a l t u n g i n den Hauptzügen r i c h t i g auf Taf . I I I . s k i z z i r t z u haben. 
U n t e r dem Nordfusse der Akropolishühc, wo i c h m i c h derselben zuerst näherte , l iegt eine k l e i n e K i r c h e 
der h . E u d o k i a ; der P l a t z muss schon i m A l t e r t h u m e seine H e i l i g k e i t gehabt haben, denn an den untern 
F e l s e n des A b h a n g e s j e n e r K i r c h e gegenüber f inden s ich alte eingehauene Ver t ie fungen z u r A n b r i n g u n g 
v o n V o t i v p l a t t e n . I c h g i n g v o n hier unterhalb des A b h a n g e s b is ans M e e r vor , wo noch eine k l e i n e 
K i r c h e , der h . P h o t i n i geweiht , l iegt . D o r t erstieg i c h d ie Höhe, deren Oberf läche eine e inzige grosse 
O e l b a u m p f l a n z u n g ist. W o der F e l s b o d e n sich zeigt , s i n d S p u r e n alter B e h a u u n g oft genug z u sehen, 
besonders i n M e n g e am O S O - E n d e des Berges . D e r R a n d desselben fällt so z i e m l i c h überall als steiler 
F e l s ab , so dass die F e s t u n g v o n N a t u r d a ist. So v i e l m a n je tz t sieht, s i n d n u r da, wo dieser A b h a n g 
e i n m a l eine zugängliche Stel le bietet, M a u e r n i n die F e l s e n eingeschoben. S ie s ind aus P o l y g o n e n oder 

1) Nach Plinius wurde das von mir am Wege nach Paraskewi angesetzte Arisba durch Erdbeben zerstört. V, 139: Arisbe 
torj.irum motu subversa. % 

2) Hieraus wird Pococke Pera, welches er als Namen eines Uferstriches im Osten des Meerbusens anführt, gemacht haben, 
wenn er nicht das gewöhnliche neugriechische izipa. (drüben) als einen Ortsnamen missverstanden hat. 

3) Von den alteren Keisendon scheint P r o k e s c h - O s t e n die Ruinen von Pyrrha gesehen und richtig benannt zu haben 
(a. a. 0. S. 350 ff.), soino Beschreibung ist aber für mich ausserordentlich unklar. Anognost is kennt den Platz nur von Hören
sagen, dagegen hat B o u t a n ihn besucht und die Ruinen als die von Pyrrha beschrieben (a. a. O. S. 309 ff.). Er spricht von einem 
alten Mauerstücke unterhalb der Akropolis, welches 14,00 Meter lang erhalten sei, von dem noch erkennbaren 3,00 Meter breiten 
Eingänge der Akropolis gegen Südost, von dem Unterbau eines Tempels auf der Nordseite oben auf der Akropolis, alles Dinge, die 
ich nicht gesehen habe. Möglich ist, dass die Oelbäume sie mir verdeckt haben. Auf der Choiseulsehen Karte bei P l e h n ist 
Pyrrh« im äussersten Nordostwinkel der Bucht angesetzt, wo gar keine Stadt lag. Es beruht diese Ansetzung auf einem Missver-
stänänisse der Worte Strabos (C. 617), wo er die Entfernung von Aigeiros an der schmälsten Stelle der Insel bis an den EorifKM 
der l'yrrhäer (E<; TOV Iluppaituv E'jpirrov), das ist der ganze Meerbusen, nicht bis nach Pyrrha selbst angiebt. Ganz unbegründet wäre 
es, mit P o p p o und Zander (a. a. 0. S. 29) Pyrrha gar nicht innerhalb des Meerbusens, sondern an der Küste des äusseren Meeres 
suchen zu wollen. 



unregelmässigen Q u a d e r n zusammengesetzt . A u c h h ier also w a r die Befes t igungsarbei t anscheinend n u r 
ein Vers tärken der natürlichen F o r m , w i e i n A r i s b a u n d der Stadt v o n X e r o k a s t r i n i , A g a m e d e . 

E i n e n merkwürdigen F u n d machte i n al ler A r g l o s i g k e i t m e i n A g o g i a t , als er b e i unserm U m h e r 
w a n d e r n oben auf der A k r o p o l i s eine Scherbe eines Thongefässes auflas, d ie d a n n i n meinen B e s i t z über
gegangen ist. So unbedeutend sie an u n d für s ich ist, thei le i c h sie doch auf d e m Ti te lb la t te unter 1 i n 

Or ig ina lgrosse u n d i n i h r e n F a r b e n mi t , w e i l sie das ansehnlichste bis je tzt aus L e s b o s v o r -

S^MU^L handene B e i s p i e l gr iech ischer K c r a m e u t i k *) ist . E s ist eine flache Plat te , d e r e n Ränder 
c g g j j g j A i a u f <]].,.; Se i ten thei lweise erhalten s i n d , nämlich oben (von a bis b), rechts ( v o n c bis d ) 

y ; W « i r u n d unten (die l i n k e v o n d nächste grade L i n i e unter der S c h u l t e r der F r a u ) . A u f i h r e r 
Rückse i te giebt nament l i ch e in d i c k aufl iegender h a l b r u n d e r W u l s t , der i n der B r e i t e (von 

l i n k s nach rechts, w i e i c h eben d ie B e z e i c h n u n g gebrauchte) etwas näher dem oberen R a n d e querüber 
verläuft, u n d auf be iden Seiten abgebrochen ist, A u f s c h l u s s über die Ergänzung des Fragmentes . E s l a g 
die P l a t t e hor izontal m i t der ebenen bemalten F l ä c h e nach oben auf d e m H e n k e l eines G c f ä s s e s ; j e n e r 
h a l b r u n d e W u l s t auf der Unterse i te ist der Rest des e igent l ichen H e n k e l s , welcher so unter der D e c k 
platte ansetzte, w i e i c h das i n der Z e i c h n u n g eines solchen Gcfässes auf dem Ti te lb la t te unter n r . 2 u n d 3 
anschaul i ch gemacht habe. N a m e n t l i c h b e i 3 sieht m a n deut l i cher , w i e der abgebrochene H e n k e l unter 
der uns a l l e i n erhaltenen D e c k p l a t t e , so w i e es der F a l l ist, als e in h a l b r u n d e r auf be iden Sei ten abge
brochener W u l s t erscheinen muss. A n meinem Fragmente ist die L i n i e ab, die also a m ganzen Gefässe 
nach aussen z u stehen k o m m t , n i c h t grade, sondern leise k o n k a v ausgeschnitten. A u s s e r d e m w a r die untere 
Seite meines F r a g m e n t e s , also am ganzen Gefässe die gegen innen nach dem R a n d e des Gefässes z u 
gekehrte Seite, n i c h t w i e an dem unter 2 gezeichneten Gefässe m i t dem Gefässrande v e r b u n d e n , sondern, 
wie der erhaltene R a n d zeigt , v o n i h m d u r c h einen Z w i s c h e n r a u m getrennt, so dass also an dem L e s b i 
schen Gefässe die D e c k p l a t t e nach al len Sei ten f re i n u r unten m i t i h m verbunden auf dem H e n k e l l a g . 

!) Die einzigen nachweislich von Lesbos herrührenden Exemplare, Scherben allerdings auch nur, von bemalten griechischen 
Thongefässcn befinden sich von Newton gesammelt in der Vasensammlung des brittischen Museums zu London. So klein die Stücke 
sind, liefern sie den Beweis, dass auf Lesbos dio verschiedensten Vasenstyle vorkommen. Ich verzeichne dieselben wie folgt: 

1) Scherbe, braun auf weiblichem Grunde mit Ornament bemalt, namentlich das aus dem Boden aufsteigende Dreieck erhal
ten, welches den ältesten Gefässen aus Thera, Melos, Rhodos, Phaleron cigenthümlich ist. 

2) Scherbe, braun auf gelb mit Rosetten bemalt, ganz in der Art der sogenannten korinthischen Vasen z. B. der Dodwellschen. 
3) Scherbe, mit blindem Schwarz auf wcisslichem Grunde mit Ornament bemalt, wahrscheinlich der erstgenannten Klasse 

nahe stehend. 
4) Zwei Scherbon, mit reinem Schwarz auf gelbrothcrn Grunde gemalte Ornamente, die in ihrer Form einer häufig vorkom

menden Verzierung der Vasen mit schwarzen Figuren gleichen, 
5) Scherbe, schönste glänzend schwarze Farbe auf rothem Grunde. Bruchstück einer Kampfszene; das Auge des Kriegers in 

der gewöhnlich schematischen Weise geritzt. 
6) Scherbe, schwarz auf roth. Ein Mann steigt auf einen Wagen. Auf seiner Hüfte ein Hakenkreuz geritzt. 
7) Scherbe, schwarz auf roth. Bruchstück einer Kampfszene in kleinen Figuren. 
8) Scherbe vom Halse eines grossen Gefässes, schwarz auf roth. Hinter einem Pferdehintertheile eine Amazone (ohne weisse 

Farbe, aber mit schmal geschütztem Auge) mit zwei Speeren. 
9) Mohre Scherben, schwarz auf roth, zum Theil mit Ornamenten; alles an bekannte Formen erinnernd. 
10) Scherbe in schönem Roth auf Schwarz. Der Profilkopf einer Figur erhalten, die eine siebenseitige Kithara obgleich etwas 

weit ab doch selbst zu halten scheint. 
11) Scherbe, roth auf schwarz in schon etwas flüchtiger Zeichnung. Obertheil eines Jünglings, wie es scheint, aus einer 

bakchischen Szene, jedenfalls lebhaft bewegt. 
12) Scherbe vom Rande eines grossen Gefässes, Roth auf schwarz. Umlaufender einfacher Blätterkranz, wie er auf unter-

itali.sehcn Gefässen häufig ist. 
13) Hals mit Ansatz des Bauches und mit einem Stücke des Henkels von einer grossen Vase späten Styles, wie wir sie 

namentlich aus Unteritalien kennen. Der Bauch war senkrecht geriefelt. An seinem oborn Ende und am Halse Rosetten, Ranken
ornament, Guirlanden. Weiss und hellrothgelb auf schwarzem Grunde. 



D i e s e ganze F o r m der Gefässhenkel ist durchaus n icht selten unter den uns erhaltenen V a s e n , nament
l i c h k o m m t sie b e i A m p h o r e n mit M a l e r e i e n des älteren S ty l s m i t s chwarzen F i g u r e n mehrfach v o r . S o l 
chor A m p h o r e n s i n d z. B. mehre unter den nach P a r i s versetzten V a s e n der Campanaschen S a m m l u n g 
u n d nach einer v o n diesen ist die F o r m unter nr . 2 s k i z z i r t . B e i diesen P a r i s e r E x e m p l a r e n ist die H e n 
kelplat te auf ihrer oberen F l ä c h e m i t verschiedenart igem B i l d w e r k e bemalt , z u v i e r verschiedenen M a l e n 
aber m i t e inem menschl ichen b a l d männlichen b a l d w e i b l i c h e n K o p f e i n P r o f i l , also i m hohen G r a d e 
übereinstimmend m i t der L e s b i s c h e n Pla t te , wo w i r z w e i Profilköpfe, e inen w e i b l i c h e n u n d einen männ
l i c h e n neben einander f inden. D i e T e c h n i k ist ganz die v o n Vasenmalere ien dieses Styles bekannte x ) . 
A u f d e m gelben T h o n g r u n d e ist m i t S c h w a r z s i lhouet tenart ig aufgemalt , H a u p t u m r i s s e s i n d m i t e inem 
spitzen Instrumente h inc inger i tz t , E i n z e l h e i t e n , h ier die B i n d e n i m H a a r e u n d was schon cigenthümlicher 
ist, das F l e i s c h des Mannes , mi t e inem R o t h b r a u n aufgetragen u n d e n d l i c h das N a c k t e an der F r a u m i t 
e inem d i c k aufgetragenen W e i s s bedeckt . Dieses W e i s s ist grossentheils abgescheuert u n d lässt so den 
schwarzen U n t e r g r u n d sehen. D a s männliche u n d das w e i b l i c h e A u g e ist i n üblicher W e i s e 2 ) nach 
charakter i s t i sch verschiedenem Schema gezeichnet. 

So v i e l über diese T h o n s c h e r b c ; w i r k e h r e n z u P y r r h a zurück, dessen A k r o p o l i s i c h besehrieb. A m 
F u s s e ihres Südwestendes spr ingen i n das M e e r h i n e i n je tzt unter W a s s e r die Ueberres te eines S te indam-
mes vor . E r b i ldete den alten H a f e n v o n P y r r h a . A m Ufer dieses H a f e n s landeinwärts begränzt v o n 
e inem V o r s p r u n g e der Akropol is !Wiho hat offenbar der i n der späteren Z e i t des A l t e r t h u m s noch fort
lebende T h e i l 3 ) der Stadt P y r r h a gelegen. Z e u g e d a v o n s i n d die T r ü m m e r u n d Seherben, welche grade 
h i e r überall den B o d e n bedecken . E s l iegt d a auch eine Ii hone K i r c h e des h . D i m i t r i o s . D e r k l e i n e Rest 
v o n L e b e n , der noch heute a n der Stel le P y r r h a s s ich gehal ten hat, bewegt s ich ebenfalls an dieser Stel le . 
D i e S t a d t b u r g ist nur eine B a u m p f l a n z u n g , ver lassen wie gegen das E n d e des A l t e r t h u m s ; h i e r unten, wo 
d a n n u n d w a n n einige K a i k e anlegen, stehen unmit te lbar am U f e r e twa d r e i Magasiä, wo die Schiffer u n d 
die w e n i g e n L e u t e , welche in einer oder der andern Hütte umherwohnon, v e r k e h r e n . I c h glaubte mi t den 
U e b c r r e s t c n v o n P y r r h a fer t ig z u sein u n d w a r schon i n d e m südwärts gelegenen D o r f e Vas i l ikä angekom
men, als i c h dort v o n z w e i Inschr i f ten bei der Magasiä a n der B u c h t von P y r r h a hörte, die m i r entgan
gen w a r e n . I ch r i t t also n o c h e i n m a l nach dem P l a t z e zurück, wo s ich die eine Inschr i f t a l lerdings nur 
als eine natürl iche V e r t i e f u n g i m Steine erwies, obg le i ch m e i n F ü h r e r denn doch etwas ganz Besonderes 
d a r i n f inden w o l l t e ; es sei „xou yaaavtoo xb v_£pi"; das ist e in D i n g , welches be i d e m al lgemeinen A b e r 
g lauben a n vergrabene Schätze eine grosse R o l l e spielt . Dafür w a r die zweite Inschr i f t d o c h wenigstens 
eine w i r k l i c h e u n d wenn a u c h k u r z , doch merkwürdig. S ie steht (Taf. X V I , 3) auf e inem vierse i t igen 
B l o c k e v o n grauem .Mariner ( O , G 0 M . breit , 0,44 hoch, 0,43 d i c k , Buchstabenhöhe 0,015), den i c h an einer 
Stal l thür südöstlich oberhalb der M a g a s i a v e r k e h r t e ingemauert fand. A u f der Oberf läche des Steines ist 
n u r r i n g s u m ein schmaler R a n d gelassen, die übrige mit t lere F l ä c h e ist vertieft , so dass e in anderer z i e m 
l i c h g l e i c h grosser v ierse i t iger Gegenstand auf i h m gestanden haben muss. D i e Inschrif t Ho§ocXeipfo> gehört 
der vorrömischen Z e i t a n 4 ) . 

1) O. J a h n Einleitung zur Beschreibung der Vasensanunlung König Ludwigs in München S. CLVII1. 

2) O. J a h n a. a. 0. S. CLIX. 

3) Strabo C . 618. '11 3£ Hupp* xatEtirpaircst, TQ bk 7rpoä<rceiov ohel-<xi VAU fy« XIIAIV«. DOS Plinius (n. h. V, 130) Angabe: Pyrra 
hausta est mari verstehe ich nicht, weil grade der später offenbar verlassene Theil der Stadt der hochgelegene ist, der nicht vom 
Meere gelitten haben kann. In dem lesbischen Dekrete auf Dolos (C. J . gr. II, add. n. 22G5 •»), welches vor das Jahr 1G7 v. Chr., 
in die Zeit fällt, als Autissa noch als Stadt existirte, wird Pyrrha nicht mit genannt, nur Mytilene, Mathymna, Antissa und Eresos. 

4) Am Schlüsse meines Berichtos über die Ruinen von Pyrrha will ich für künftige Untersuchung noch auf oine Stolle in 
Boutans Reiseberichte (a. a. 0. S. 311 ff.) aufmerksam machon. Er hat anderthalb Stunden Weges nordöstlich von der Akropolis 
von Pyrrha eine Oertlichkeit Me'sa besucht. Dort liegt nach seiner Angabe eine Kirche, welche grossentheils aus althcllenischen 
Steinen erbaut ist und auf altem noch erhaltenen Fussboden eines Tempels steht. Neben der Kirche stehen theils aufrecht, theils 



D i e Sonne g i n g m i t w e i t über den H i m m e l h inre ichenden bre i ten rothen L i c h t s t r e i f e n h inter den 
B e r g e n jenseits des Meerbusens unter, als i c h Vas i l ikä wieder erreichte, wo i c h e in elendes N a c h t q u a r t i e r 
fand. M i t Sonnenaufgang r i t t i c h wei ter i n fünf V ier te l s tunden nach dem D o r f e P o l y c h n i t i s ] ) , w o eine 
besonders grosse aber w i e gewöhnlich formlose gr iechische K i r c h e i m B a u begriffen w a r u n d bis Vr is iä . 
H i e r verle i tete m a n m i c h d u r c h einige u n r i c h t i g e Erzählungen, die G e g e n d unten a m Südstrando hinter 
d e m V o r g e b i r g e P h o k a s z u besuchen, wo die Ortsbewohner grade unternommen hatten, einen d u r c h das V o r 
geb i rge e inigermassen geschützten L a n d e p l a t z mi t gesammeltem G e l d e neu z u r e i n i g e n . D i e G e g e n d dort 
unten nennen sie L i m o n a r i ; es w a r dort N i c h t s v o n alten Ueberres ten z u sehen, n u r d ie S p u r e n eines frü
heren D o r f e s ; auch e in etwas landeinwärts gelegener W a c h t t h u r m ist höchstens m i t t e l a l t e r l i c h 2 ) . B e i 
meiner R ü c k k e h r nach Vr is iä w u r d e m i r dort e in E x e m p l a r der Bronzemünze 3 ) v o n M y t i l e n e m i t d e m 
K o p f e des Theophanes u n d der A u f s c h r i f t Bsocpäv/j? l>e<k gezeigt ; die Rückse i te w a r ganz verwischt . N a c h 
einer k u r z e n M i t t a g s r u h e verl iess i c h das D o r f u n d es g i n g n u n ostwärts i n die B e r g e , u m A g i a s s o z u 
erre ichen. D a aber m e i n A g o g i a t die G e g e n d nicht kannte , so mussten w i r mehr fach u m h e r i r r e n u n d 
k a m e n erst n a c h Sonnenuntergang i n Agiasso an. D i e ganze H a l b i n s e l zwischen d e m M e e r b u s e n v o n K a l 
l o n i u n d v o n J e r a , so wei t i c h sie auf diesem Tagemarsche z u Gesichte b e k a m , erscheint sehr i m G e g e n 
satze z u den B e r g s t r e c k e n wes t l i ch v o m K a l l o n i b u s e n als r e i c h l i c h bewachsen. W o k l e i n e Thä ler s i ch 
z w i s c h e n die i m G a n z e n vorherrschenden B e r g e legen, findet m a n in ihnen a l le r le i A n b a u , so n a m e n t l i c h 
i n der Nähe der Dörfer P o l i c h n i t i s u n d Vris iä . In k l e i n e n Flussthälern fehlt der O l e a n d e r nicht , daneben 
P l a t a n e n u n d P a p p e l n , v o n denen oft hoch überrankender W e i n herabhängt . A n den B e r g e n gehen z iem
l i c h wei t h i n a u f die Oe lbaumpf lanzungen , bis i n den höheren L a g e n d e m G i p f e l z u F i c h t e n u n d E i c h e n 
a n ihre Ste l le treten. D a s G e b i r g e hebt s ich i m m e r mehr , j e näher m a n dem E l i a s b e r g e k o m m t . U e b e r 
schroffen Fe l sabhängcn , v o n denen h ier u n d d a re ichl iches W a s s e r z u m V o r s c h e i n k o m m t , erheben s i ch 
bewaldet die hohen B e r g r ü c k e n . A b e r über diesen a l len steht g r a u u n d k a h l die scharfe spitzige F e l s -
massc des E l i a s g i p f e l s , noch i m Sonnenl icht , wenn schon unten die ganze B e r g w e l t m i t Schatten s ich deckt . 
Schon lange ehe w i r A g i a s s o w i r k l i c h erreichten, verr ie then d ie a m W e g e beginnenden Obstgärten d ie 
Nähe des Ortes , dessen schmale Gassen m i t den überhängenden Obergeschossen der einstöckigen Häuser 
einen ganz städtischen E i n d r u c k machen . 

M e i n erstes U n t e r n e h m e n v o n Agiasso aus w a r die B e s t e i g u n g des A g i o s Ibas 4 ) . U n t e n i m T h a l e 
w a r es b e i m A u s r e i t e n morgenkühl, fast k a l t unter den dicht mit B ä u m e n bewachsenen Gärten, die A g i a s s o 

umgestürzt zehn dorische Säulenschäfte mit einem Durchmesser von 0,88 M . Unbedeutendere Stücke sind in der Nähe in einer 
Umfassungsmauer eingesetzt. Die Arbeit des alten Fussbodens und der Säulen soll in der Weise der besten griechischen Zeit sein. 
B o u t a n sieht also hier einen alten Tempel, dann aber olme Weiteres auch eine alte Stadt, ohne dass andere Ueberreste das unter
stützten und verliert sich zuletzt bis zu der müsBigen Spielerei, in dem heutigen Ortsnamen Me'sa den alten Namen Metaon (Steph, 
Byz. s. M£T<JOV, TiiXi; Alaßou, -rjv MUTCX; Tuppfjvo« umeev, ü>; 'EXXdvixoc) erkennen zu wollen. 

1) Auf der kleinen Insel Garbiä nahe der östlichen Küste bei der Einfahrt in den Golf von Kalloni sollen Ruinen von Ziegel
bauten vorhanden sein. Schon die Lage, verglichen mit der der höchstens mittelalterlichen Ruinen auf der kleinen Insel Kastriä 
an der Einfahrt in die Mudrosbucht auf Limnos, lässt vermuthen, dass auch diese Ruinen auf Garbiä nicht altern Ursprungs sein werden. 

2) B o u t a n (a. a, 0. S. 304 ff.) hat an der Skala von Vrissid zwei kleine Marmorquadern gefunden, in der Kapelle des heil. 
Phokas auf dem Vorgebirge ebenfalls einige Marmorblöcke und zwei ionische Säulenschäfte. Unterhalb der Phokaskirche soll dann 
eine kleine Bucht zum Anlanden sein; dazu genommen eine Redensart eines Griechen in Vrissiä und ein Apollontempel und eine 
griechische Stadt sind fertig. Es fehlt nur noch ein Namen. Da wir nun mehre Namen überliefert haben, von denen wir weiter 
gar nichts wissen, "freilich auch nicht, dass sie eine Stadt bezeichneten, so sind diese zu beliebiger Verwendung besonders bequem. 
Man wählt IVipat, als ein Ort genannt, wo Trüffeln vorkamen (Zander a. a. O. S. 11) und tauft so die imaginäre Stadt am Agios 
Phokas, die übrigens keinenfalls eine -̂ löpa ürap-poc war, wie Ttdpai ausdrücklich bei Athen II, 60 heisst. 

3) P l e h n a. a. O. S. 212. 

4) Ich habe auf meiner Karte die hergebrachte Identifizirung dieses höchsten Berges der Insel mit dem Olympus bei Plinius 
angenommen; ein Grund liegt aber, wie ich nachträglich mich überzeuge, hierfür nicht vor, wie auch schon P l e h n gestand. 



umgeben. N a c h der lange ertragenen Sommerhi tze musste m i r d e m Nordländer h ier A l l e s doppelt l i eb
l i c h erscheinen. E i n e üppige Vegeta t ion v o n Fruchtbäumen a l ler A r t bedeckt das tiefe schattige u n d 
wasserreiche T h a l ; besonders zeichnet sich die echte K a s t a n i e aus, die b a l d i n "Wäldchen zusammensteht, 
b a l d e inze ln ihre fe inen F o r m e n auf d e m B l a u des H i m m e l s abzeichnet . Ihre F r ü c h t e sollen indessen u m 
A g i a s s o n icht besonders gross w e r d e n . U e b e r die B a u m r e g i o n des T h a i e s h inaus erre ichten w i r dann die 
freieren Hüben; h inter m i r sah i c h auf das gross u n d wohlhäbig i n dem Grün gebettete A g i a s s o , i n d e m 
die K i r c h e u n d die S c h u l e n der G r i e c h e n — T ü r k e n giebt es h ier nicht — besonders hervors techen ; v o r 
uns auf s t ieg der nackte Marmorrücken des E l iasberges . I c h fand e inen auffal lend guten W e g , auf d e m 
das M a u l t h i c r m i c h b is auf den höchsten G i p f e l t ragen konnte, b is z u dem z i e m l i c h elenden K i r c h l e i n des 
Höhenheil igen. Dieses K i r c h l e i n u n d den W e g hat eine alte F r a u als e in frommes W e r k auf eigene H a n d 
begonnen, dann hat der ganze O r t m i t zugegri f fen u n d beides, K i r c h e u n d W e g hinauf, vol lendet . D i c h t 
unter der Höhe k a m e n m i r einige W e i b e r entgegen, die ihre A n d a c h t verr ichte t hatten u n d oben wehte 
uns der W e i h r a u c h d u n s t entgegen, ganz beengend hier auf dieser h e r r l i c h e n Höhe. D i e F e r n s i c h t t ra f 
i c h l e ider u n k l a r , k a u m dass die G i p f e l von C h i o s erschienen. I n der nächsten U m g e b u n g des Berges w a r 
die Z u n a h m e der B a u m v e g e t a t i o n auf der Ostsei tc besonders auffal lend, dor th in beginnen die d ichtes tbewal -
deten B e r g e , i n deren Schosse v o n Gärten u n d hellgrünen W e i n b e r g e n u m g e b e n A g i a s s o l iegt . N a c h N o r d 
westen i n der R i c h t u n g gegen die A l i k i des Meerbusens v o n K a l l o n i zu fiel m i r i m L a n d e die Ste l le eines 
Sees auf, der i m S o m m e r indessen t r o c k e n l iegt . N a h e i m W e s t e n sah m a n eine Z i e g e l e i . D e r höchste 
G r a d des E l i a s b e r g e s selbst verläuft i n einer Längsr ichtung v o n S S W nach N N O . D i e s e r k a h l über den 
tieferen W a l d b e r g e n aufsteigende z u einer scharfen Spi tze s ich gipfe lnde K a m m hat einige A e h n l i c h k c i t 
m i t der E r s c h e i n u n g des A t h o s , dem er nach den Messungen der engl ischen Seekarte ] ) an Höhe al ler 
dings u m die Hälfte nachsteht. D a s Ges te in ist a u c h hier M a r m o r , weiss m i t rothem Geäder oben a m 
G i p f e l , i n den tieferen L a g e n g r a u oder g r a u m i t weiss d u r c h z o g e n ; unten bemerkte i c h a u c h e in graues 
schiefriges Geste in , w i e es a u c h auf Thasos neben dem M a r m o r v o r k o m m t . D e r graue M a r m o r findet s i ch 
n icht n u r a m höchsten E l i a s g i p f e l , sondern das ganze G e b i r g e u m A g i a s s o besteht aus diesem Geste in , 
welches unter d e n alten Inschri f ts te inen auf Lesbos ganz überwiegend vorherrscht , wie der lesbische M a r 
m o r denn a u c h 2 ) bei P l in iuB, PhilostratOS u n d Isidoras als d u n k e l beschrieben w i r d . A l t e B r ü c h e dessel
b e n weiss i c h n icht nachzuweisen . 

V o n der B e r g b e s t e i g u n g zurückgekehrt v e r w a n d t e i c h einige Z e i t auf die B e s i c h t i g u n g v o n A g i a s s o . 
D i e Häuser des Ortes s i n d höher als sonst i n den Dörfern der Insel u n d die Strassen, w i e schon 
erwähnt, enge ; auf be iden S e i t e n derselben s i n d Steige von k l e i n e n Ste inen für die Fussgänger , i n 
der M i t t e zwischen d i e s e n b le ib t n u r e in schmaler S t re i f mi t schwarzer Pfütze, i n der s ich m i t B e 
hagen zahlre iche Schweine bewegen, für welche, ausserdem d u r c h d ie A n l a g e der A b t r i t t e nach der 
Strasse z u i n einer ganz besonderen W e i s e gesorgt ist. V o n dieser Sitte haben uns Reisende a u c h 
aus andern gr iech ischen O r t e n erzählt. M e i n erster W e g galt der M i t r o p o l i s , der I l a u p t k i r c h e des 
Ortes m i t anstossenden Gebäuden, i n denen der B ischof wohnt , w e n n er n a m e n t l i c h z u d e n gro
ssen K i r c h e n f e s t e n , w i e e in solches i n den nächsten T a g e n a m 27. A u g u s t unserer R e c h n u n g bevor
stand, aus der ytiipv. 3 ) , das heisst aus M i t i l i n i , wo er res idir t , nach A g i a s s o herüberkommt. I c h fand die 
K i r c h e v o l l v o n K r a n k e n z u ganzen F a m i l i e n , d ie den A u g u s t m o n a t m i t i h r e m T e p p i c h e u n d sonstigem 
k l e i n e n Hausrathe auf dem F u s s b o d e n i n der K i r c h e gelagert z u b r i n g e n . M i r schien, als w e n n der 

1) Athos 0349, „Olympos" auf Lesbos 3080 englische Fuss über dein Meine. 
2) P l e h n a. a. O. S. 5. Plin. n. h. X X X V I , 44: Fecere et e Thasio Cycladuni insularum aeque et o Lesbio; lividius hoc 

paulo. Der thasische Marmor ist blendend weiss mit grossen glänzenden Krystallen. Philostratos erzählt vom Herodes Attikus (vit. 
sophist. p. 556 Olear.), er habe aus Trauer über den Tod seiner Frau Regula sogar sein Haus dunkel dekorirt TtapaTtetacpaai xal 
^piopaoi xal X(8ip Aeo t̂u), xairif)<pTj; U 6 )a$o; xal p£Xa;. Isidorus origincs XVI, 5: Lesbius lividior est paulo etc. 

3) Mitilini heisst nicht im gewöhnlichen Ciesprächo f, TtoXi; schlechthin; das ist immer Konstantinopel. 



G e d a n k e , Iiier unmit te lbar i m Schosse i h r e r H e i l i g e n z u ruhen , den L e u t e n meistens e in zufriedenes A u s 
sehen gab. O b , w i e b e i den alten Incubat ionen *), a u c h a n besondere hei lende T r a u m e i n g e b u n g e n h i e r 
gedacht w i r d , weiss i c h nicht . D a s wunderthätige B i l d der K i r c h e ist e in M a r i e n b i l d , m i t A u s n a h m e der 
Ges ichter von M u t t e r u n d K i n d ganz m i t getr iebenem S i l b e r u n d G o l d bedeckt . D e r M a r i a ist die ganze 
K i r c h e unter dem T i t e l e iner z o ^ a i ? irfi ösox^xoo geweiht . I ch verliess das Innere, wo die älteren F r a u e n 
d u r c h das E r s c h e i n e n eines F r a n k e n z u sehr i n A u f r e g u n g geriethen. D r a u s s c n w a r A l l e s sehr belebt. D i e 
anstossenden Gebäude der M i t r o p o l i s , d ie m i t i h r e n offenen H a l l e n grossentheils z u r B e h e r b e r g u n g der 
P i l g e r best immt s i n d 2 ) , w a r e n recht s c h m u c k b e m a l t ; überall zeigte s ich W o h l s t a n d . A u c h Kaufläden m i t 
a l l e r le i T a n d w a r e n hier z u finden. D e r M o r g e n w a r m i r hierüber vergangen, am N a c h m i t t a g e besuchte 
i c h eine R u i n e , das sogenannte K a s t r e l l i , welches auf einer fe ls igen H o h e dicht über dem Orte liegt. E s 
besteht indessen n u r aus M a u e r w e r k von B r u c h s t e i n e n m i t K a l k , formlos wie alles Nichthel lenische dieser 
Gegenden. E i n B l i c k auf die B e r g w a n d des E l i a s u n d die wei ten Waldhöhen r ings umher w a r der 
beste G e w i n n . 

D e r nächste T a g u n d die z w e i folgenden w a r e n z u m Besuche e in iger P u n k t e an der Südküste u n d 

i n der west l ichen U m g e b u n g des Meerbusens v o n J e r a best immt. N a m e n t l i c h hatte i c h v o n einer G e g e n d 

P lag iä nahe der Südküste gehört, dass dort Inschri f ten seien u n d bei den J e r a - D ö r f e r n w a r auf eine Lösung 

der F r a g e über die L a g e der a l ten Stadt H i e r a z u hoffen, die, w i e schon der erhaltene N a m e n höchst 

w a h r s c h e i n l i c h machte, zei tenweise i m A l t e r t h u m e den M i t t e l p u n k t der heute v o n z a h l r e i c h e n Dörfern 

besetzten fruchtbaren L a n d s c h a f t b i l d e n mochte. 

M e i n R i t t g i n g zuerst z i e m l i c h grade südwärts nach d e m D o r f e P l u m a r i i m m e r d u r c h bergige b a u m -
bewachsene S t recken , b is i c h m i c h jensei t P l u m a r i v o n dem bisher verfolgten nach dem Hafenplatze Potamos 
hinabführenden W e g e l i n k s ab mehr i n südöstlicher R i c h t u n g nach P lag iä z u wandte. D e r L e h r e r i n d ie 
sem k l e i n e n D o r f e erinnerte s ich m i r als D e u t s c h e m gegenüber sofort L u d w i g Rosss, dessen Schüler er i n 
A t h e n noch gewesen s e i ; sehr b e r e i t w i l l i g begleitete er m i c h d a n n auf mein Fragen n a c h d u n Inschrif ten 
zu einer k l e i n e n K i r c h e nahe b e i m D o r f e Plagiä , der sogenannten P a n a g i a P a p a n d i (llavorfta [IaTravorj i, an 
der s ich w i r k l i c h eine ganze A n z a h l alter B i l d - u n d Schriftsteine eingesetzt fanden. E i n g e m a u e r t waren 
e inmal noch mehre S t ü c k e von S i tzen m i t Löwenfüssen vorhanden, dann ebenfalls i n der A u s s e n m a u e r der 
K i r c h e eine Rel ie f f igur der A r t e m i s z i e m l i c h ger inger A r b e i t u n d römischer Z e i t . E i n e oben ha lbkre i s 
förmig geschlossene E i n f a s s u n g u m g i e b t die F i g u r der Göttin, die weit ausschrei tend auf einer erhöhten 
Stufe s ich n a c h l i n k s v o m Beschauer bewegt. B e k l e i d e t mi t dem n u r bis an die K n i e e re ichenden unter 
der B r u s t gegürteten C h i t o n u n d e inem k l e i n e n U e b e r w u r f e u m die Schul tern , s treckt sie i m L a u f e die 
brennende F a c k e l hor izonta l mi t be iden Händen vor . N e b e n i h r läuft ein H u n d m i t ' 1 ) , l i e b e r der K i r c h 
thür is t ferner e i n G r a b s t e i n später Z e i t angebracht , auf d e m i n R e l i e f unter einer Rundbogennische , beide 
v o n v o r n gesehen neben einander stehend u n d s ich die H a n d re ichend, e in M a n n und ein K n a b e , V a t e r 
u n d Sohn, abgebi ldet s i n d m i t der U n t e r s c h r i f t : 

1) Schoemann griech. Altcrth. II, S. 295 ff. 

2) Alles hier vergegenwärtigt Ähnliche Erscheinungen dos Alterthums s. Plinius epist. IX, 39: Haruspicum monitu reficienda 
est mihi aedes Cereris in praediis in melius et in majus, vetus sano et angusta, cum sit alioqui stato die froquentissima. Nam 
Idibus Septembribus magnus c regione tota coit populus, multae res aguntur, multa vota suseipiuntur, multa redduntur, sed nulluni 
in proximo suffugium aut imbris aut solis. Videor ergo munifice simul religiosequo facturus, si aedem quam pulcherrimam extruxero, 
addidero porticus aedi, illam ad usum deao, has ad hominum. Aus dem Folgenden sieht man, dass die portieus gewöhnlich wohl 
um den Tempel herumgebaut wurden d. h. gewiss, wie es bei der Kirche in Agiasso der Fall ist und man auch sonst findet, mit 
der offenen Seite nach innen, einen Hof um den Tempel umfassend. 

3) Die Figur gleicht der der Artemis auf Münzen von Messana bei T o r r e m u z z a nuni. sie. Tab. XLIX, 11. X L V , 3. 
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'AvxLo/e Taiou IlpoxXe (sie 

r i p 6 x X s ' A V T I Ö X O Ü n p t a X o o 

X P T i 0 X e X« r P s -

E n d l i c h ist aussen a n derselben K i r c h e der Ilavctvict rianav89j e i n 0,85 l a n g e r u n d 0,28 hoher B l o c k vor
handen, welcher i n den v o n m i r n i c h t überschraffirten B u c h s t a b e n sehr deut l i ch erhalten die auf Taf . XVI, 
nr . 1 wiedergegebene Inschr i f t trägt. D e r S te in w a r n a c h i h r ursprünglich m i t e inem H e r m e s b i l d e i n e inem 
W e i n g a r t e n aufgestellt u n d trägt ausser der W e i h u n g d u r c h einen gewissen Bäx/tov die H o f f n u n g auf re iche 
W e i n e r n t e n ausgesprochen, so w i e e i n Gebet an den H e r m e s u m R e i c h t h u m . D a s s H e r m e s eigens als 
G e b e r der W e i n e r n t e erscheint , ist weder bei der ursprünglichen B e d e u t u n g des Gottes als d e m des 
Regens, noch b e i seiner spätem a l lgemeinern als R c i c h t h u m s p e n d e r i r g e n d w i e auffal lend l ) , e in so leben
diges Zeugniss dafür, w i e der S te in v o n Plag iä es bietet, l a g aber doch bisher n o c h n icht vor . G r a d e be i 
der lesbischen D i c h t e r i n 2 ) erscheint aber auch H e r m e s als M u n d s c h e n k der Göt ter : 'Eppas o IXev OXTTIV 
Öeot<; otvoxorjoai. D i e metr i schen Z e i l e n l i n k s s ind der H a u p t s a c h e n a c h k l a r ; w i r lesen w i e fo lgt : 

Z9jvo; xal Möttau IpixoSeos ot-fXaov cEpp,rj 
£uxdp7rou [OT]T ([O]EV [TOV8]S im yuxakirfi 

Bäx)(<uv Z(OOÜ<; ulo? IVTJ 8ia iravx&i; 
vAp.TtsXos (üpoctov xapTCOV syfl ßoxputoV 

A X X ' iktxoc. avajj ZCDOUS vevo? eucppovi Oupup 
2ü>Cs Sioou? aütoii; ot'föovov oXßov det. 

D i e z w e i z e i l i g e W e i h i n s c h r i f t z u r Rechten , d ie offenbar der ersten g l e i c h z e i t i g ist, bietet dagegen 
mehr S c h w i e r i g k e i t e n des Verständnisses , j edoch w i r d sich w a h r s c h e i n l i c h ergeben, dass, wie H e r r H o f r a t h 
B e r g k b e i m e i n m a l i g e n A n s e h e n der Inschr i f t meinte , es s ich h ier u m die W e i h u n g eines Gegenstandes 
a n d r e i Göttinnen d u r c h z w e i F r a u e n handelt . D i e z w e i W e i h e n d e n heissen 'Apfoxa u n d Zorrj, diese wäre 
d a n n d ie M u t t e r eines Sohnes eines B a k c h o n , der selbst w i e d e r B a k c h o n heissen u n d m i t diesem N a m e n 
i n den metr ischen Z e i l e n als der W e i h e n d e erscheinen konnte . Statt Zur*} würde d ie M u t t e r d a n n i n den 
V e r s e n a l lerdings Zuitö heissen. 

E i n B e r g nahe be i P lag iä gegen das M e e r h i n w i r d P o l i s genannt ; doch wusste der L e h r e r nichts 
v o n i r g e n d welchen alten Ueberres ten i n der G e g e n d u n d eine Stadt i m A l t e r t h u m e h ier i n der Nähe anzu
nehmen, l i eg t gar k e i n W a h r s c h e i n l i c h k e i t s g r u n d v o r . I c h ver l iess also P lag iä , n a c h d e m die Alterthümer 
an der K i r c h e verzeichnet waren u n d r i t t n a c h Potamos , welches a m M e e r e l iegt , z w a r k e i n e n H a f e n hat, so 
dass Schiffe v o r heft igem Südwinde h ier s i ch n i c h t halten können, aber dennoch e inen z i e m l i c h regen V e r k e h r 
zeigt . E s l a g eine ganze R e i h e v o n grösseren u n d k l e i n e r e n Schif fen auf der S k a l a . D e r A n b l i c k a u c h 
des S tädtchens selbst m i t netten neuen Häusern, unter denen a u c h z w e i S c h u l e n , eine hel lenische u n d eine 
a u t o d i d a k t i s c h e , s ind , i s t sehr e r f reu l i ch . I c h r i t t indessen n u r d u r c h u n d d e m T h a l e nach aufwärts wie
der nach P l u m a r i . A u f dem ganzen W e g e sieht m a n die B e r g e u m h e r b is oben h i n mit wohlgehal tenen 
üelbaumpflanzungen b e d e c k t ; j e d e r B a u m pflegt seine TtsCouXa z u haben, eine ha lbrunde Ste ineinfassung, 
die an den B e r g a b h a n g gelehnt, das E r d r e i c h u m j e d e n S t a m m festzuhalten dient. V o n den d r e i O r t e n 
P l u m a r i , P lag iä u n d Potamos ist P l u m a r i der ä l tere ; landeinwärts wohnte m a n hier b is v o r K u r z e m siche
rer gegen Seeräubere i . B e i P lagiä , b e i Potamos hatten damals die E i n w o h n e r v o n P l u m a r i , denen die dort igen 
Ländereien gehörten, n u r i h r e Hütten, i n die sie z u r B e s o r g u n g der Ol ivenernte hinunterzogen. Je tzt hat 
s ich h i e r der Prozess schon z i e m l i c h wei t vo l lzogen , der a u g e n b l i c k l i c h fast überall m i t den A n s i e d e l u n g e n 

>) Vergl. W e l c k e r grieeh. Göttcrlchro II, S. 436 unten u. t S. 443. 
2) Poütae lyr. gr. rec. B e r g k S. 678, Fragment der Sappho n. 51. Nach Athenäns X, 425 C führte ihn so auch Alkaios 

ein s. bei Bergk a. a. 0. S. 700, n. 7. 



auf d e n gr iech ischen Inse ln v o r s ich g e h t ; die Plätze nahe a n der Küste machen s ich nach eingetretener 
S icherhei t als die günstigsten für die W o h n s i t z e wieder gel tend. Potamos ist n u n schon der H a u p t o r t der 
uml iegenden G e g e n d v o n fast städtischem A n s e h e n , P l u m a r i dagegen e in einfaches D o r f . I c h b l i e b d ie N a c h t 
i n P l u m a r i , w e i l i c h andern Tages g l e i c h von hier ab die J e r a d ö r f c r aufsuchen wol l te . E s w a r früh M o r 
gens, als i c h i n B e g l e i t u n g des Kaf feewir ths , der m i r sein P f e r d vermiethet hatte, a u f b r a c h ; b a l d h in ter 
d e m D o r f e z o g der W e g s ich a n e inem hohen f ichtenbewachsenen Bergabhange h i n u n t e r ; s t i l l l a g unter uns 
z u r R e c h t e n die ganze W a l d - u n d B e r g w e l t noch i m b lauen Morgenschat ten . W e i t e r h i n beginnen wieder 
O e l b a u m p i l a n z u n g e n u n d e n d l i c h k a m e n w i r i m A b - u n d A u f s t e i g e n auf die Berghöhe , wo, w i e m e i n Beg le i te r 
sagte, die Gebiete v o n P l u m a r i u n d J e r a s ich t rennen. So w i e es bergabwärts gegen J e r a z u geht, ver 
ändert s i ch e inigermassen d ie V e g e t a t i o n ; oft den W e g einengend beginnt dichtes Gebüsch v o n M y r t e n , 
E r d b e c r b ä u m c n u n d A n d e r m . D r ü b e r h i n l iegt der G o l f v o n J e r a , e in schmaler t ie fb lauer Strei fen. D i e ganze 
E b e n e an i h m , je mehr i c h sie z u Ges ichte b e k a m , w a r eine einzige grosse O e l b a u m p f i a n z u n g . W i r er re ich
ten zuerst das D o r f Sköpelos. A l l e d ie Dörfer h ier a m M e e r b u s e n heissen m i t e inem Gesammtnamen J e r a , 
so wie K a l l o n i die B e z e i c h n u n g für die G e s a m m t h e i t der Dörfer a m a n d e r n M e e r b u s e n ist. B e i Skope los i m 
N N W aber noch näher schon bei dem folgenden Dor fe Misägrio, a n d e m W e g e , der nach A g i a s s o hinauf
führt, l iegt e in ansehnl icher M a r m o r b e r g , auf dem m a n m i r e in Pa la iökastro zeigte. E s ist aber n u r e i n 
M a u e r k r a n z aus k l e i n e n m i t K a l k verbundenen Ste inen oben zu sehen u n d ke ine S p u r hel lenischer K o n 
s t rukt ion . D a s nächstfolgende D o r f w a r P a p a d i u n d dann k a m P l a k a d o , wo wieder e in sogenanntes K a s t e i i i 
auf einer Höhe l iegt , aber ebensowenig vormi t te la l t e r l i ch , wie j ene R u i n e be i Skopelos D a g e g e n w i n d e 
i c h z u einer Stel le am B e r g a b h a n g e oberhalb P l a k a d o geführt, wo i n römischer Z e i t e i n prächtiges B a u w e r k 
gestanden haben muss. D i e O e r t l i c h k e i t nennt m a n \ TJ] [xetvot, be i der Que l le . E s befindet s ich a u c h w i r k 
l i c h eine Q u e l l e d a , n u r w a r sie i m A u g u s t , als i c h den P l a t z besuchte, versiegt . A l s der l l a u p t f u n d o r t 
der h i e r vorhandenen Marmorstücke w u r d e i h r Gar ten eines gewissen Phot ios G r i m a n i bezeichnet. V o n 
den Ste inen hat m a n eine A n z a h l i n der K i r c h e des h . B las ios i n P l a k a d o verbaut u n d i h n e n d a b e i d u r c h 
B e h a u e n alle F o r m genommen. W e i t e r unten a m B e r g a b h a n g e i n e inem andern G a r t e n l iegen dann mehre 

^ Vr!)$ _ S tücke , andere sehr ansehnliche B l ö c k e s ind z u einer B r u n n c n -

r ' f f i p p ^ anläge v e r w a n d t . A u c h i n dem k l e i n e n Flussbet te , das von der 

M a n a s i ch nach P l a k a d o hinabzieht , l ag ein m i t Fuss - u n d S imsgl ie 
d e r u n g versehener M a r m o r . D a s M a t e r i a l ist wieder grauer M a r m o r . 
D i e e inzelnen Steine s ind z i e m l i c h gross, 1 ,K) M e t e r , 1,67, 1,50 
u . s. w . l a n g . I c h s k i z z i r t e ein Gebä lk u n d ein Gesimsstück, wie 
nebenstehende F i g u r zeigt . E i n B a l k e n w a r m i t G u i r l a n d c n u n d 
Rosetten verz ier t . Sechs B l ö c k e a b e r zeigten ein ganz g le i ch
artiges, sehr re ich u n d schön ausgeführtes Ornament , eine auf 
be iden Sei ten aufgewundene S p i r a l e , das leer b le ibende F e l d m i t 
aus den W i n k e l n hervorspriessenden A k a n t h o s r a n k e n gefüllt. A n 
einer Stel le sah i c h noch die Fussbodenpla t ten i n i h r e r al ten L a g e . 
D e r B a u muss n a c h d e n n o c h vorhandenen Ueberres ten ein s e h r 

grosser u n d prächtiger gewesen sein, nach F o r m u n d A r b e i t der Ornamente w i r d man i h n i n die römi
sche Z e i t , aber n icht spät setzen müssen. M i r schien es d u r c h a u s w a h r s c h e i n l i c h annähernd die A u g u 
steische Z e i t anzunehmen. D a s G a n z e k a n n s c h w e r l i c h etwas anderes als eine V i l l a gewesen sein 2 ) und 

t) Herr Professor H o p f theilt mir eine Karte von Lesbos aus Rosaccios viaggio pag. 128 aus dem 16. Jahrhundert mit, auf 
der ein „castel Gero" angegeben ist, welches eine von diesen Festungen bei Skopelos oder Plakado sein wird. Der Meerbusen 
heisst dort „Golfo Gieremia". 

2) Nichts spricht für dio Annahme eines Tempels, für die B o u t a n , der Erste, der v.ui diesen Ruinen Nachricht gegeben 
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wenn v o n der P r a c h t des B a u s selbst noch die T r ü m m e r zeugen, so is t d a z u die umgebende L a n d s c h a f t so 
a n m u t h i g , dass der E igenthümer w o h l v o n diesem L a n d h a u s e eigenommen gewesen sein k a n n , w i e der 
j ü n g e r e P l i n i u s v o n seinem L a u r e n t i n u m . D e r B e r g senkt s i ch h i e r v o n re i chem Grün bedeckt der E b e n e 
z u , deren w e i t h ingestreckte O l i v e n p f l a n z u n g e n d u r c h den schmalen Stre i fen des Jeragolfs v o n den j e n 
seits nahe M y t i l e n e gelegenen B e r g e n getrennt w e r d e n . Z u m ländlichen Ruheplätze, für den doch auch die 
nicht z u grosse E n t f e r n u n g der H a u p t s t a d t a l lezei t günstig ist, eignet s i ch k e i n e G e g e n d auf Lesbos w i e 
diese U m g e b u n g des w i r k l i c h w o n n i g e n Gol fs v o n J e r a . E s l iegt ein u n e n d l i c h weicher R e i z auf dieser 
L a n d s c h a f t m i t i h r e n O l i v e n p f l a n z u n g c n u n d sch lanken P a p p e l g r u p p e n , m i t i h r e n W e g e n d u r c h das d i c k e 
Gebüsch Aveindurcbrankter M y r t e n u n d B r o m b e e r e n , • m i t dem r u h i g e n tief b lauen W a s s e r i n M i t t e n , i n d e m 
s ich v o n drüben bewaldete B e r g e spiegeln . H e u t e l i egen wenigstens Landhäuschen wohlhabender F a m i l i e n 
v o n M i t i l i n i , i c h g laube auch des Paschas , auf der Ostseite des Gol fs *), da wo die Haupts tadt am näch
sten ist. A l l g e m e i n rühmten m i r die L e u t e auch die M e n g e u n d S c h m a c k h a f t i g k c i t der F i s c h e u n d ande
r e r Seethierc i n i h r e m M e e r b u s e n ; die v o n K a l l o n i seien n icht d a m i t z u vergle ichen . A u c h darauf legte 
m a n i n römischer Z e i t W e r t h , w i e w i r be i P l i n i u s 2 ) sehen. U n t e n i n der E b e n e g i l t h ier w i e i n K a l l o n i 
die L u f t für etwas schwer , doch schien m a n m i r trotzdem v o n K r a n k h e i t n icht so v i e l z u wissen w i e d o r t 3 ) . 

I n P l a k a d o schr ieb i c h eine verstümmelte, an eine T o c h t e r eines K a i s e r s gerichtete W e i h i n s c h r i f t 
ab (Taf. X V I I , 2. M a r m o r . Inschriftf läche 0,14 M . brei t , 0,21 h o c h ) : —'Acpjpoöi'xa xa waioi xw aeßaora» 
östu Koct'oapo; xa euepvexwii. D a n n hatte m a n m i r gesagt, dass i n e inem H a u s e e i n Inschri f ts te in s ich befände 
u n d i c h wol l te deshalb erst die R ü c k k e h r des Bes i tzers , eines Türken , erwarten, richtete m i c h deshalb z u r 
N a c h t hier e in . A l s der M a n n k a m , machte er, ähnlich also w i e es i n E r i s s o s g i n g , grosse Ge ldforderun
gen, w e n n er seinen S te in a u c h nur sehen lassen sollte. I c h erreichte e instwei len wenigstens so v i e l , dass 
i c h i m fast völligen D u n k e l h inzugelassen w u r d e , wo i c h m i c h denn m e h r m i t Betasten als mi t dem G e 
sichte überzeugte, dass der Schatz n u r eine k l e i n e Grabs te le mi t G i e b e l gewiss aus römischer Z e i t m i t 
einfacher N a m e n s u n t e r s c h r i f t unter einer Re l ie f f igur des Vers torbenen sei. D a unterl iess i c h weitere B e 
mühungen u n d ri t t ohne eine A b s c h r i f t genommen z u haben am a n d e r n M o r g e n , obgle ich da der T ü r k e 
m i r noch ein M a l in den W e g z u k o m m e n wusste u n d seine G e l d f o r d e r u n g sehr ermässigte, weiter d u r c h 
die l i eb l i che S trandgegend bis z u m Nordostendc des Meerbusens , wo der gewöhnliche L a n d e p l a t z für den 
V e r k e h r m i t A g i a s s o ist. D i p (\ xö Nxfe) nennt m a n die Ste l le . V o n h i e r s ch lug i c h ohne wei teren A u f 
enthalt den gepflasterten W e g landeinwärts nach A g i a s s o e in , der a l sba ld i n die bewaldeten oder m i t O e l -
b a u m p f l a n z u n g c n bedeckten B e r g e eintr i t t . A m W e g e , ein t raur iger A n b l i c k i n a l l der H e r r l i c h k e i t der 
umgebenden N a t u r , hatte s ich eine ganze Schaar v o n A u s s a t z k r a n k e n i n k l e i n e n Laubhütten angesiedelt . 
S i e bewohnen sonst ein abgesondertes k l e i n e s D o r f i n der Nähe, aus d e m n u r die gesunden K i n d e r , w i e 
m a n m i r sagte, i n andere D ö r f e r i n K o s t gegeben w e r d e n ; i n diesen T a g e n aber waren sie herunter
gezogen, u m das M i t l e i d der z a h l r e i c h e n F e s t g ä s t c , die nach A g i a s s o reisten, auszubeuten. Männer u n d 
F r a u e n , J u n g e u n d Gre ise u n d i n a l len A l t e r n , verkrüppelt u n d v o l l A u s s c h l a g k a m e n sie u n d bettelten 
uns m i t heiserer S t i m m e an. Besonders i m B e z i r k e v o n P l u m a r i so l l diese schreck l i che K r a n k h e i t , die 
sogenannte Xotißoc, türkisch M o s k i n i , z u H a u s e sein. B a l d nach dieser B e g e g n u n g fanden w i r rechter H a n d 
hart am W e g e ein k l a r e s Quel lwasser , das s ich g l e i c h an se inem Ursprünge z u einem grossen T e i c h e sam-

hat, sieh entscheidet (a. a. O. S. 300 f.); seine weitere Vcrnmthung, die alte Stadt Hiera habe hier gelegon, rindet in der Art der 
Ueberreste ebensowenig eine Unterstützung. leb werde eine andere Ansicht über die Lage von Hiera aufstellen. 

') Kentron hörte ich die Hegend nennen, Kiopo; nennt sie aber A n a g n o s t i s a. a. O. S. 134 Anm. 8. Dass er den Roman 
des Longus grade hior spielen lassen will, ist ein müssiger Versuch. Er bemerkt aber: „eüj xo pipo? TOÜTO dvaoxomT6peva dvaeped-
vovxcti gvtoxe xal ip«(m« dpyafcov o(xo5op<5v und nach dem Volksglauben Schatze." Gewiss gab es auch hier Villen in römischer Zeit. 

2) Epist. II, 17, 28 in der Beschreibung des Laurentinum: mare non sane pretiosis piseibus abundat, soleas tarnen et squillas 
optimas egerit. 

3) Boutan stellt es schlimmer dar. 



melt u n d unter d e n schatt igen Bäumen einen w i l l k o m m e n e n Ruhepla tz bietet, an dem auch eine Kaffee
schenke n icht fehlt. E s heisst xh Kaptvi. U m M i t t a g w a r i c h wieder in A g i a s s o . H i e r hatte s i ch i n z w i 
schen, d a der B e g i n n der P a n i g y r i s nahe bevors tand, das L e b e n u m die K i r c h e bedeutend vermehrt , der 
Despot i s w a r eben heute angelangt u n d am A b e n d mussten schon auswärtige F a m i l i e n auf der Strasse 
N a c h t q u a r t i e r nehmen. 

A u f den folgenden T a g setzte i c h w i e d e r einen A u s f l u g h inunter i n die E b e n e von J e r a an , haupt
sächlich u m einen P l a t z , v o n d e m i c h i n z w i s c h e n gehört hatte, aufzusuchen, den die L e u t e XaXaxai? oder, 
w i e das x i n der gewöhnlichen A u s s p r a c h e a u c h h ier k l i n g t , Chalatschacs nennen. M a n lieferte m i r die 
E t y m o l o g i e z u d iesem N a m e n : d<p oo lyjzkaoz h x6noi (wei l der O r t ver fa l len sei). I c h hörte verschiedent
l i c h erzählen, dass h ier e i n m a l eine Stadt gestanden habe; dabei pflegten meine Ber ichters tat ter sogar 
deren Häuserzahl anzugeben u n d malten dann das B i l d i n verschiedener W e i s e aus, u . A . w i e d a z u m a l 
h ier i m B o g a s i ! ) mehr L e b e n u n d V e r k e h r gewesen sei, als heutzutage i n der Stadt d . h . i n K o n s t a n 
t inope l . I n al le diesem l iegt etwas W a h r e s ; XoXaxatc ist der R u i n e n p l a t z der alten H i e r a . U e b e r die 
L a g e von H i e r a haben w i r k e i n e A n g a b e n i n al ten Q u e l l e n , aber der N a m e n J e r a , der s i ch als eine G e -
8ammtbezeichnung der Dör fer a m M e e r b u s e n g le ichen N a m e n s 2 ) f indet, w u r d e gewiss r i c h t i g schon v o n 
P o c o c k e als alt überliefert a n g e n o m m e n 3 ) . E s ist auch durchaus w a h r s c h e i n l i c h , dass diese besonders 
f ruchtbare u n d heute mit zahlre ichen Dörfern besetzte Landschaf t an der s icheren I la fenbucht i n äl tester 
Z e i t einen städtischen M i t t e l p u n k t hatte, n u r konnte s ich dieser v o r der wachsenden M a c h t des nahe
benachbarten M y t i l e n e nicht lange i n Selbsts tändigkei t erhalten. W i e A r i s b a v o m nahen M e t h y m n a , so 
w u r d e a l ler W a h r s c h e i n l i c h k e i t nach H i e r a frühzeitig von M y t i l e n e überwältigt. A l l e s , was uns v o n i h r 
gebl ieben ist, s i n d die W o r t e be i P l i n i u s 4 ) : et A g a m e d c obi i t et H i e r a u n d dazu nun der R u i n e n p l a t z 
v o n C h a l a k a e s . 

A m 24. A u g u s t r i t t i c h also v o n A g i a s s o den schon e i n m a l betretenen W e g d u r c h die B e r g e nach 
P a l a i o k i p o , dem einen der Jeradörfer , h inunter u n d v o n d a dann durch d ie weite ebene F l ä c h e b is nahe 
an das U f e r des Meerbusens , w o i c h die Stel le v o n C h a l a k a e s genauer auf d e m P l a n e (Taf. I a ) ange
geben habe. 

I r g e n d eine grössere R u i n e ist auf dem B o d e n von C h a l a k a e s n i c h t s i chtbar ; S te intrümmer bemerkt 
m a n hier u n d d a und nament l i ch s ind solche auch unter d e m je tz igen W a s s e r s p i e g e l noch k e n n t l i c h . D i e 
erwähnten T r a d i t i o n e n der U m w o h n e r bezeugen aber ganz s icher , dass h ier v i e l e r l e i Ueberreste gefunden 
s i n d , die bei fortgesetzter B e n u t z u n g des Platzes als F u n d o r t von Bauste inen für die Je radör fer natürlich 
von der Oberf läche i m m e r mehr v e r s c h w u n d e n s i n d . Glückl icherweise hatte m a n aber grade k u r z v o r 
meiner A n k u n f t eine grössere Inschriftplatte herausgegraben, die nach P a l a i o k i p o gebracht w e r d e n sollte, 
aber noch i n der aufgegrabenen V e r t i e f u n g l a g . M a n sagte, sie habe auf e inem G r a b e m i t K n o c h e n d a r i n 
die Inschrif tsei te nach oben gekehrt gelegen, damals also schon n icht m e h r i n i h r e r ursprünglichen Ste l 
l u n g . D e r S te in (Taf. X V I I , 1. 1,05 M . hoch, 0,38 die Inschriftf läche breit) hat auf beiden Seiten e inen 
etwas n i e d r i g e r e n R a n d , die Inschr i f t steht auf der gegen diesen R a n d erhöhten Mittelfläche, einzelne 
B u c h s t a b e n a m E n d e der Z e i l e n s ind aber bis auf den R a n d geschr ieben. 

In der Inschr i f t w i r d als geehrt von R a t h u n d V o l k , doch gewiss der Haupts tadt M y t i l e n e , welcher 
i n römischer Z e i t das G e b i e t v o n H i e r a unterworfen gewesen sein muss , ein B r c s o s , des Bresos Sohn , 

1) Der Ausdruck entspricht dem alten eiüpnro;. 
2) Der ältere italiUnischc Schiffernanien für die Bucht porto Olivieri, von den grossen Olivenanpflanzungcn hergenommen, hat 

hei den Anwohnern keinen dauernden Eingang gefunden. 
3) Wie dann auch P l e h n billigte a. a. O. S. 18. Auf seiner Karte ist Hiera in der Gegend der Skala '« rb Nxfec angesetzt, 

wo aber keine Spur einer alten Ortschaft nachzuweisen ist. Bontans Meinung, die Ruinen bei der Mana möchten Hiera ange
hören, habe ich bereits erwähnt. 

4) n. h. V, 139. 



genannt, der eine R e i h e v o n A e m t e r n (xiaaocpopi'a, avopavop.ia, ßovXap^ta, vop.o^u/.axt'a) bekle idet u n d Pr ies ter 

ämter des Z e u s alDipco;, des A i n m o n sXsullipto?, der A d r a s t e i a u . s. w . versehen hatte. H i e r muss eine 

k u n d i g e r e H a n d erst die L ü c k e n des Steines ausfüllen. N e b e n der A r t e m i s w i r d a u c h der A p o l l o n Maloe is 

genannt, Bresos w a r dpyr/opo?, bpoxoipu£, UpobuTa? u n d Trep^-pf^as schon v i e r z i g J a h r e l a n g u n d obendre in 

ohne S o l d u n d L o h n , wie i h n seine Vorgänger erhalten hatten. D a s Z e i c h e n am Schlüsse hinter atkou 

scheint das gewöhnliche Schlussblat t der römischen Inschri f ten z u se in . 

I ch zähle weiter meine übrigen a m P l a t z e oder i n der U m g e g e n d v o n C h a l a k a e s gemachten F u n d e 

auf. N a h e bei der Ehreninschrift des Bresos lag das Bruchs tück einer späten G r a b s c h r i f t (Taf. X V I I , 3. 

0,40 M . breit ) , deren erhaltener Schluss die übliche Z a h l u n g einer Strafe an das ispfoa-ov Taptsiov für den 

F a l l der V e r l e t z u n g des G r a b e s anordnet. V o n dem Pla tze v o n C h a l a k a e s sollte auch e in v o m Inhalte 

nichts mehr ergebendes B r u c h s t ü c k einer Inschr i f t herrühren, welches i c h a m P e r a m a s a h ; nament l i ch e in 

co i n byzant in i scher Schr i f t form w a r noch k e n n t l i c h , e in B e w e i s denn doch wenigstens v o n einer B e w o h -

n u n g des Pla tzes bis in so späte Z e i t . Nahe oberhalb C h a l a k a e s i n e inem G a r t e n fand i c h e in S tück 

eines der gewöhnlichen G r a b r e l i c f s mi t dem M a n n e , der auf der K l i n e l iegt , vor i h m der T i s c h , die F r a u 

neben i h m s i tzend. D e m Ruinenplatze nahe l iegt auch noch die K i r c h e des h . Theödoros oberhalb der 

S k a l a P e r a m a . H i e r befindet s ich die Vorderse i te eines Sarkophages , dcn^Tov (Taf. X V I I , 4. 2,30 M . lang) , 

von e inem röthlich grauen Steine mi t schwarzen E i n s p r e n g u n g e n , auf der die wohlerhal tene Inschr i f t 

s teht : Aouxioc BaX4pio< ÄLO '/ivr^ C<ov xat (ppovoüv xaTcoxetSaosv to ayvsTov auxtp xal TT, vovaixl xat TOT? Tixvot;. 

M i t g iemlicher S icherhei t k a n n m a n annehmen, dass a u c h die beiden weiter oben erwähnten Inschrif t 

steine in P l a k a d o aus den R u i n e n v o n Chalakaes herstammen. 

D e n N a m e n der Ortschaft , welcher die R u i n e n von Chalakaes angehören, l iefert uns keine der 

angeführten Inschri f ten. So v i e l geht aber m i t S icherhe i t aus i h n e n hervor , dass in römischer u n d bis in 

die byzant in ische Z e i t e in grösseres G e m e i n w e s e n hier bestand. W e i t e r ist n u n der H e r g a n g al ler Wahr

sche in l i chke i t nach der gewesen, dass in den here inbrechenden Z e i t e n des V e r f a l l s des oströmischen R e i 

ches u n d der Uns icherhe i t des Meeres dieses G e m e i n w e s e n s ich i n der ebenen L a g e unmit te lbar am Meere 

n i c h t mehr hal ten konnte u n d die B e w o h n e r sieh, w i e fast überall geschah, mehr landeinwärts i n die ver

schiedenen Dörfer zerstreuten, n u r die G e m e i n s a m k e i t des alten N a m e n s u n d , was merkwürdig ist, eine 

gewisse G e m e i n s a m k e i t der V e r w a l t u n g beibehaltend. Je tz t be i wiedergekehrter S icherhei t w e r d e n natür

lich, w i e überall an den gr iech ischen Küsten, die v o m M e e r e ent legenem Wohnplätze n u r unbequem u n d 

m a n erzählte m i r , dass mehre v o n den E i n w o h n e r n der Je radör fer m i t A n b a u v o n Häusern an der S k a l a 

P e r a m a u m g i n g e n . So würde dann jetzt das alte Gemeinwesen entsprechend der alten H i e r a am Meere 

w i e d e r aufleben. B e i al le dem wäre es nicht unmöglich, aber a u c h nicht mehr als das, dass die älteste 

gr iechische Stadt H i e r a i n geschützterer Lage — denn C h a l a k a e s liegt in der offenen E b e n e — a n einer 

Höhe landeinwärts gelegen h ä t t e ; d ie geringste best immtere A n d e u t u n g l iegt dafür aber n icht vor und 

ke incnfa l l s dürfte m a n wie B o u t a n die Ueberreste eines römischen B a u s an der M a n a oberhalb P l a k a d o 

als e iner solchen a l tgr iechischen Stadt angehörig betrachten. I n der E h r e n i n s c h r i f t des Bresos ist die 

ßoXXa u n d der oapo;, wie gesagt, doch w o h l auf M y t i l e n e u n d n i c h t auf die A n s i e d e l u n g z u beziehen, i n 

deren R u i n e n der S te in gefunden ist. D a s £XeuOspio? als B e i n a m e n des A m n i o n könnte, wenn es nicht 

e twa auf die Z e i t A l e x a n d e r s zurückgeht, s ich auf die Fre ierk lärung M y t i l c n e s i n römischer Z e i t beziehen. 

P l i n i u s nennt die Stadt j a als eine freie. 

N a c h der U n t e r s u c h u n g der R u i n e n von C h a l a k a e s und einigen Stre i fereien d u r c h nahe gelegene 

Gärten g i n g i c h z u r N a c h t in eines der M a g i - d . i ,-m der S k a l a Perama. Dieses ist der gewöhnliche L a n d e 

platz für die Jeradörfer , wie weiter i m Innern des Busens die S k a l a von D i p für A g i a s s o . N a m e n t l i c h 

geht aber von dem P e r a m a , wie schon der N a m e sagt, die F ä h r e nach der gegenüberliegenden süd

östlichsten H a l b i n s e l von Lesbos u n d vermit te l t die kürzeste V e r b i n d u n g zwischen den Jeradörfern u n d 

M i t i l i n i . B e i der A b e n d u n t e r h a l t u n g i n P e r a m a hörte i c h von der sogenannten xor i/Aa, dem Ste inhude 



eines Mädchens an der nahen äussern Südküste i n einer G e g e n d , die sie xh Tapx nennen. E s heisst, 
das Mädchen sei von den T ü r k e n verfolgt u n d auf i h r Gebet i n S te in verwandel t w o r d e n . E i n e ganz 
gle iche Sage knüpft s i ch a n die Frauengesta l t eines alten Grabre l ie f s auf Thasos. I c h entschloss m i c h , 
der Sache nachzugehen, obgle ich es, d a der O r t z u L a n d e für schwer zugänglich ausgegeben wurde , eine 
K a h n f a h r t v o n d r e i S tunden h i n u n d ebenso v i e l zurück kosten sollte. I c h b i n auf diese W e i s e d a z u 
g e k o m m e n , den langen schmalen E i n g a n g zu durchfahren , welcher z w i s c h e n berg igen Küsten s i ch h inz iehend 
den erst n a c h innen z u sich erwei ternden, so ganz geschützten u n d v o r dem B u s e n v o n K a l l o n i d u r c h 
grössere T i e f e ausgezeichneten G o l f v o n J e r a m i t dem Aussenmeere verbindet . D i e Schif fer achten bei 
der F a h r t d u r c h diese E n g e auf die Meeresströmung, die , w i e sie sagen, regelmässig wechselt , von M i t t e r 
nacht bis M i t t a g g inge sie hineinwärts i n den Gol f , dann v o n M i t t a g an wieder zwölf S tunden hinaus ' ) . 
D i e ganze F a h r t endete m i t arger Enttäuschung i n B e z u g auf ihren H a u p t z w e c k ; die K o p e l l a ist n u r e in 
N a t u r s p i e l , eine L ü c k e i n dem weissen U e b e r z u g e eines Felsens , welche die Phantas ie der Schiffer z u m 
Mädchen gestaltet hat. N a c h d e m P e r a m a zurückgekehrt erreichte i c h von da über Papados i n d r e i u n d 
einer halben S tunde m e i n Standquart ier i n A g i a s s o ; umgekehr t bergab rechnet m a n d r e i S tunden . A m 
A b e n d e machte i c h noch einen G a n g d u r c h die Menschenmenge u m die K i r c h e . T h e i l s schl ief m a n schon 
i n den offenen Umgängen der M i t r o p o l i s , thei ls w u r d e im H o f e z u r K l a r i n e t t e u n d z w e i grossen P a u k -
troinmeln, einer i n i h r e r schr i l l en E intönigkei t sehr aufregenden M u s i k , getanzt. N e b e n den Grossen 
übten a u c h die B u b e n ihre G l i e d e r . I c h beabsichtigte nicht , die P a n i g y r i s selbst abzuwarten , die a m 
nächstfolgenden T a g e , den 27. A u g u s t neuen S t y l s , v o r s ich gehen sollte, sondern setzte z u m grossen 
L e i d w e s e n meines D i e n e r s die A b r e i s e auf den andern M o r g e n fest. D e r zweite A g o g i a t , den ich 
annahm, w e i l m e i n b isher iger , den i c h u n v o r s i c h t i g e r W e i s e am A b e n d vorher abgelehnt hatte, es v o r z o g 
m i t seinen G r o s c h e n be i der P a n i g y r i s z u b le iben , übernahm es, m i c h statt auf dem d i r e k t e n W e g e n a c h 
M i t i l i n i v i e l m e h r auf U m w e g e n d u r c h die B e r g e an den Ueberres ten der römischen W a s s e r l e i t u n g v o r b e i 
zuführen. A u c h auf dieser S t recke fand i c h r i n g s u m alles m i t W a l d oder Oelbäumen bedeckt . A n einer 
Stel le bot s ich über die n iederen B e r g e h i n w e g noch e inmal eine recht freie A n s i c h t des l l i a s g i p f e l s , so 
charakter i s t i sch , dass i c h meine schnel l genommene S k i z z e mit the i le 2 ) . N a c h e inem R i t t e v o n anderthalb 
S tunden v o n A g i a s s o aus erre ichten w i r das erste S tück der grossen W a s s e r l e i t u n g . S ie setzt h ier in 
der R i c h t u n g von S W nach N O über e in T h a l h i n w e g , i n welchem ein W a s s e r aus j enem See, den i c h v o m 
G i p f e l des I l iasberges aus sah, herunterkommt , u m be im D i p i n den B u s e n v o n J e r a s ich z u ergiessen 3 ) . 
E i n B o g e n ist h ier n icht erhalten, die P f e i l e r s t i r n e n s ind von R u s t i k a q u a d e r n gebaut, das U e b r i g e is t 
k le ines S t e i n w e r k m i t Mörtel . E i n e Stunde weit v o n diesem S t ü c k e l iegt das zweite noch erhaltene a n 
dem W e g e , der v o n A g i a s s o nach Mandarnados führt. A u c h hier ist die L e i t u n g , u m über e in T h a l h i n 
überzusetzen, hoch aufgebaut ; sie geht v o n W e s t e n nach Osten gerichtet . S ie steht hier noch wesentl ich 
vollständig; v o n v i e r R u n d b o g e n , die auf d r e i freistehenden v i e r e c k i g e n P f e i l e r n u n d den an die B e r g 
abhänge angelehnten ruhten , s ind d r e i noch unversehrt . D i e auf a l len v i e r Sei ten m i t R u s t i k a q u a d e r n 
v o n M a r m o r v e r k l e i d e t e n f re ien P f e i l e r erheben s ich nach oben z u etwas ver jüngt z u bedeutender Höhe . 
B i s z u m Bogenansatze l iegen dre iss ig Steinschichten u n d jede v o n diesen m a g verschieden z w i s c h e n 
0,30 b is 0,50 M . hoch sein. B e i m Bogenansatze ist n u r eine einfache P la t te d u r c h eine heraustretende 
Quadersch icht gebi ldet . D i e B o g e n s i n d ebenfalls aus Q u a d e r n aufgeführt, a u c h der R a u m zunächst über 
den P f e i l e r n z w i s c h e n dem F u s s e zweier Bögen ist mi t Q u a d e r n ausgesetzt. O b e n a u f l iegt d a n n Fül lwerk 

1) Die ähnlichen Strömungen am euboei'sehcn Euripos beschäftigten die Aufmerksamkeit der Alten besonders. Von dem 
aestuarium der ' ITIUOVITIC X(p.vrj erwähnt Tlinius d. J . (epist. IX, 33), quod vice alterna, prout aestus aut ropressit aut inpulit, nunc 
infertur mari nunc redditur stagno. 

>) Auf Seite 57-am Schlüsse. 

3) Auf meiner Karte, der durchaus die englische Seckarte zu Grunde liegt, sind diese Terrainverhältnisse nicht zu erkennen, 

deshalb sind auch diese ersten Stücke der Wasserleitung nicht auf ihr angegeben. 



v o n k l e i n e n Ste inen. U n s e r weiterer W e g führte uns n o c h e in M a l a n den N o r d s t r a n d des Busens v o n J e r a 
h i n u n t e r ; h ier t r i t t w i e d e r besonders hoch über den B e r g e n s i chtbar der I l i asg ipfe l h e r v o r ; auf der Ostküste 
des G o l f s mehr nach Süden h inunter sieht m a n einige Landhäuser , die Mitilinäern gehören, (xivxpov) l ) , l iegen. 
W i r k a m e n a n den heissen Bädern vorbe i , z u deren B e n u t z u n g einige Gebäude vorhanden s ind, be i denen 
aber Reste aus dem A l t e r t h u m e , so wei t i c h sehen u n d erfragen konnte , n icht v o r h a n d e n s i n d . W i r 
w a r e n n u n wieder auf der d i r e k t e n Strasse v o n der C h o r a nach A g i a s s o ; zahl re iche Fes tgäste , sehr 
geputzte F r a u e n r i t t l ings auf M a u l t h i e r e n , d ie Männer, w i e das h ier Sit te ist, seitwärts auf ihren T h i c r e n 
s i tzend w i e b e i uns die D a m e n , begegneten uns. E s w a r der letzte T a g vor dem Feste . D i e s e belebtere 
Strasse verl iessen w i r aber w i e d e r u m , i n d e m w i r statt auf M i t i l i n i , auf das D o r f M o r e a zur i t ten , be i d e m 
das ansehnlichste S tück der grossen W a s s e r l e i t u n g 2 ) n o c h erhal ten ist . Südwestlich v o m D o r f e M o r e a 
verläuft dasselbe i n seiner Längsr ichtung z i e m l i c h v o n N W n a c h S O , also auf M y t i l e n e z u . N e h m e n w i r 
j e n e schon beschriebenen S t ü c k e h i n z u , so sehen w i r , dass das W a s s e r aus dem nördlich den quel lenre ichen 
Stock des I l iasberges umgebenden G e b i r g e hergeleitet w a r . A u f der berg igen Strecke , welche die L e i t u n g 
durchläuft, w a r ein H o c h b a u nur da angewandt , wo e in T h a l z u überschreiten w a r , so w i e d e r hier b e i 
M o r e a . D i e T h a l s e n k u n g ist hier z i e m l i c h bre i t u n d deshalb w u r d e die E r r i c h t u n g einer grösseren A n z a h l 
v o n besonders hohen P f e i l e r n und z w e i B o g e n r e i h c n über e inander nöthig. I c h zählte i h r e r sechzehn 3 ) , 
v o n denen d r e i ganz zusammengestürzt s i n d . D e r mit t lere P f e i l c r z w i s c h e n r a u m ist 5,80 M e t e r wei t u n d 
d u r c h einen T h o r b o g e n vor den übrigen ausgezeichnet ; w i e n o c h heute unter diesem B o g e n der W e g v o n 
M o r e a nach dem M e e r b u s e n v o n Jera , so g i n g a u c h i m A l t e r t h u m e eine Strasse h i n d u r c h . N o c h ein 
Q u a d e r b o g e n ist seitwärts z w i s c h e n z w e i P f e i l e r n erhalten, füllt aber nur die Hälfte der P f e i l e r z w i s c h e n -
weite und reicht mi t seiner obern R u n d u n g nicht höher, als das S i m s des mi t t le ren Thorbogens . D i e 
P f e i l e r messen unten in der Frontse i te 2,30 Meter , i n der T i e f e 3,65. D i e Steine, aus denen sie gebaut 
s i n d , s ind wie an jenen Stücken in den B e r g e n , nur m i t d e m ersten M e i s s e l ohne Glättung a n den K a n t e n 
z u regelmässigen Q u a d e r n zugehauen, d ie mitt lere F l ä c h e ist ganz i m R o h e n stehen gebl ieben. D i e Grösse 
der B l ö c k e is t ganz u n g l e i c h (ich mass einen v o n 2,30 M . L ä n g e ) , n u r bei der S c h i c h t u n g ist der regel 
mässige W e c h s e l i m m e r einer hohen u n d einer n iedr igen L a g e durchgeführt. E t w a s mehr Sorgfa l t auf 
die F o r m ist aber s i c h t l i c h b e i diesem mehr a m W e g e gelegenen S tücke der W a s s e r l e i t u n g , als b e i jenen 
i n d e n abgelegenen Bcrgthälern aufgewandt worden. D e n S o c k e l der P f e i l e r u m g i e b t zunächst, an den 
mi t t l e ren P f e i l e r n an d r e i Mannshöhen über dem je tz igen E r d b o d e n , ein starkes Kämpferges ims einfachster 
A r t aus P la t te und schräger Schmiege bes tehend; darüber erhebt s ich höher das folgende etwas verjüngte 
Pfei lerstück, oben abgeschlossen w i e d e r d u r c h dasselbe einfache Ges ims , auf dem aus einer S te in lagc 
bestehende frei Quaderbögen Pfe i ler mit Pfe i ler v e r b i n d e n d aufsetzen; v o n diesen B ö g e n s i n d noch acht 
erhal ten. Bedeutend höher und s tärker verjüngt folgt darauf der drit te Schoss der Pfe i le r , über dessen 
w i e d e r u m g l e i c h dem untern gebi ldeten Gesimse eine Q u a d e r l a g e als A n s a t z der obersten aus Z i e g e l n 
z u g e w o l b t c n B o g e n 4 ) dient . V o n diesen Ziegelbögen stehen n u r noch v i e r . S i e tragen ein Fül lwerk v o n 
k l e i n e n Ste inen, über die hier einst die e igentl iche W a s s e r r i n n e lief. So stehen die hohen B o g e n r e i h c n 
über das schweigende T h a l h i n , die Stadt überdauernd, der sie sonst dienten, ein B a u von s tarker F a u s t 
i n grossen Zügen hingestel l t , e in rechtes Römerwerk . 

M e i n e R u n d r e i s e d u r c h die Insel w a r beendet ; noch e in N a c h t q u a r t i e r i n M o r e a u n d i n a l ler Frühe 

1) ß. Seite 52, Anm. 1. 
2) Die.sc bedeutendste Ruine auf der Insel haben fast alle Reisenden gesehen, Keiner, so viel ich sehe, sie genau beschrie

ben. Eine Abbildung giebt schon Pococke (III, Taf. 40), in sehr primitiver Holzschnittmanier ist sie auch bei A n a g n o s t i s 
(a. a. O. S. 127) dargestellt. 

3) Nach seiner Abbildung hat l 'ocockc die Ruine noch weit besser erhalten gesehen. 

4) Hier ist I 'ocodo 's Abbildung unrichtig. 
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a m 27. A u g u s t r i t t i c h n a c h M i t i l i n i hinüber, w o m i c h B a r g i g l y s gastliches H a u s z u m e i n e m grossen B e 
hagen aufnahm. 

D i e k l e i n e H a l b i n s e l , welche s ich b e r g i g z w i s c h e n dem B u s e n von J e r a u n d dem A u s s c n m c c r e süd
l i c h v o n M i t i l i n i h inz ieht , habe i c h n icht besucht. V o n Ueberres ten aus dem A l t e r t h u m e dort konnte i c h 
b e i a l l en E r k u n d i g u n g e n nichts i n E r f a h r u n g b r i n g e n , als dass m a n m i r a m P e r a m a v o n J e r a e inmal 
sagte, es würden i n der Nähe des Dorfes Lutrö an einem Platze IlaXat<$pTpo K i r c h e n s t e i n e (lxxX.r1at07tsTpats) 
gefunden, das heisst, w e i l m a n derg le i chen z u m K i r c h e n b a u gebraucht, i n der S p r a c h e der L e u t e M a r m o r -
Eiberresje a l ter B a u t e n . G e b l i e b e n aus d e m A l t e r t h u m e ist auf j ener H a l b i n s e l noch der N a m e des G e 
birges , welches m a n heute A m a l i i n unverkennbarer l e i s e r Veränderung des alten M a l c a , w i e das äusserte 
V o r g e b i r g e be i den A l t e n hiess, nennt. E r s t ganz k u r z v o r meiner A b f a h r t sprachen m i r z w e i j u n g e L e u t e , 
die i ch i n M i t i l i n i k e n n e n lernte, v o n Inschri f ten i n j ener G e g e n d ; es w a r zu spät, u m danach zu g e h e n 1 ) . 
A m N a c h m i t t a g e des 28. A u g u s t w a r f das D a m p f s c h i f f der französischen Messageries vor dem Südhafen 
v o n M i t i l i n i A n k e r , a m A b e n d e g i n g i c h an B o r d u n d als i c h a m andern M o r g e n erwacht w a r u n d auf 
das V e r d e c k k a m , f a n d i c h m i c h i m schiffreichen H a f e n v o n S m y r n a . 

l) Als wir uns später in Syra wieder trafen, brachten sie mir Abschriften jener Inschriften, die sie aber glaube ich nicht 
selbst gemacht haben wollten. Zwei davon waren seltsamer Weise bekannte Fourinontschc Inschriften (C. i. gr. I, n. 50 und 54), 
wie mir schien, sogar treu nach einer der Publikationen kopirt, aber mit der Ortsangabe versehen: st; 2va noTapiv TTJ; Bapt&C 
nXfjclov e(; xoij; Ttp6lTO8et< evö; Xo<pou, Auch eine dritte mit der Angahe: ßfttofb Katav&ü Xad BoptSc sl; 2va vtooßrfpt zeigte den 
Fourmontschcn Tempel (C. 1. gr. 66), aber hier nicht mit einer Inschrift oben, sondern auf der obersten »Stufe mit den Worten 
6 Säpo; versehen. Unverdächtig dagegen war die auch von A n a g n o s t i s a. a. 0. S. 121 mitgetheilte Grabschrift bei der Irenen-
kircho nahe der Hauptstadt: 

'0 Sapo; im Kranze. 
Ztui(pT) T E P ^ H O T yr>T)3TTj xatyc< 

Darunter: 
A . 11. f . A . F.. Z . II. « . 1. K . A . M . N . S . 0 . II. I». X . T . V . <I>. X . V . < 1. 

Vorgl. Ross inscr. gr. ined. n. 127. Endlich erhielt ich noch folgende Inschrift: '() WjfA0{ ß«ctX£a ritoXepcuov ßocotX t̂u; 'Lußa täov 
ßaatX^iu; riToXepafo'.» fxYOVOV 4p*t7J; 8v«x«v xal ejvoia; r r ; 'ta'j-'/j. Diese Inschrift mit der Ortsangabe et; üva TttY'iSt xecra xdk 
Kap.aoo68l« -XTJSIOV e<; TT,V Adptcaov (Oertlichkeit auf jener südlich von der Hauptstadt und östlich vom Busen von Jera gelegenen 
Halbinsel) stützt sich allein auf die bedenkliche Autorität meiner beiden genannten Gewährsmänner. 





A n h a n g * 

ZWEI 

B I L D - UND INSCHRIFTSTEINE 
A U S 

NIKAIA IN BITHYNIEN. 
Mit Tafel XVIII und XIX. 





A l s einen P>satz für d ie i m G a n z e n sehr geringe auf Lesbos m i r zu T h e i l gewordene A u s b e u t e an 

W e r k e n der b i l d e n d e n K u n s t füge i c h m e i n e m Reiseber ichte anhangsweise auf T a f e l X V I I I u n d X I X die 

A b b i l d u n g zweier Steine m i t R e l i e f u n d Inschr i f t h i n z u , welche s i c h gegenwärt ig auf der B i b l i o t h e k z u 

A t h e n ') be l inden . D i e s e l b e n w u r d e n v o n einem H e r r n A n t o n i o s S i d e r i d i s d o r t h i n geschenkt u n d z w a r 

z u s a m m e n m i t e inem angebl i ch apolloähnlichen K o p f e , d e n i c h n i c h t gesehen habe u n d einer merkwür

digen k l e i n e n w e i b l i c h e n M a r m o r f i g u r , die m i t dem l i n k e n F u s s e auf einen St ierschädel t r i t t ; es ist dieses 

eine D a r s t e l l u n g , welche e inmal i m Zusammenhange m i t einer ganzen R e i h e v o n ähnlich m i t dem einen 

Fusse auf e in T h i e r oder e inen andern Gegenstand tretenden meist w e i b l i c h e n , aber auch männlichen 

Figuren behandelt w e r d e n muss. Als F u n d o r t dieser v i e r v o n S i d e r i d i s geschenkten S tücke giebt P o 

st o l a k k a s i n der athenischen Z e i t u n g Altüv, 23. Mapxt'oo 1859 die U m g e g e n d von N i k a i a i n K l e i n a s i e n 

(e6p^Ö7joav xaxa XTJV Trsptcpspsiocv TTJ<; Niv.ata^ lv iXctaaovt 'AOLOC) an. D e r S c h e n k e r wohnt i n G a l l i p o l i . J eden

fal ls ist es die eine der z w e i Rel iefste len (Taf. X I X ) , welche nach einer Mittheilung N e w t o n s als i n 

G a l l i p o l i b e f i n d l i c h i n G e r h a r d s archäologischem A n z e i g e r 1854, S . 513 f. beschr ieben w u r d e , das heisst 

n u r ih r B i l d w e r k ; v o n der Inschr i f t ist dort auffal lender W e i s e gar n icht die R e d e . D a g e g e n s i n d die 

Inschri f ten beider Steine, aber ohne nähere A n g a b c des Bildschmuckes, nach n i c h t ganz genauen Abschrif

ten M o r d t m a n n s i n K u r s i v s c h r i f t v o n C h r . P e t e r s e n z u m V e r z e i c h n i s s e der V o r l e s u n g e n , welche a m 

H a m b u r g i s c h e n a k a d e m i s c h e n und R e a l g y m n a s i u m v o n G s t e r n 1862 bis O s t e r n 1863 gehalten werden sol

len ( H a m b u r g , 1862) auf S. 45 f. herausgegeben. E s ist dort ausdrücklich bemerkt , dass die O r i g i n a l e 

s ich i m H a u s e des H e r r n A . S i d e r i d i s z u G a l l i p o l i befanden. A l s die Steine i n die B i b l i o t h e k z u A t h e n 

gelangten, lies P o s t o l a k k a s die Inschr i f ten i n K u r s i v s c h r i f t nebst k u r z e r B e s c h r e i b u n g des b i l d l i c h e n 

T h e i l e s i m A?<»v a. a. 0 . a b d r u c k e n . I c h selbst habe die O r i g i n a l e i n A t h e n i m J a h r e 1860 genau unter

sucht, m i r beschr ieben u n d abgeschrieben. Später erhiel t i c h d u r c h die unermüdlich f reundl iche Vermitt

l u n g des genannten H e r r n Münz-Konservator P o s t o l a k k a s Z e i c h n u n g e n v o n der H a n d des H e r r n N . G i s i s , 

nach -welchen die L i t h o g r a p h i e e n auf T a f e l X V I I I u n d X I X ausgeführt s i n d . F ü r die W i e d e r g a b e der Inschri f 

ten konnte i c h ausser meinen A b s c h r i f t e n auch n o c h Papierabdrücke , d ie i c h w i e d e r u m H e r r n P o s t o l a k 

k a s v e r d a n k e , benutzen. D e r auf T a f e l X V I I I abgebi ldete S te in (A) misst i n der Höhe 8 4 — 8 5 Cent imeter , 

i n der untern B r e i t e 48, i n der obern 43'/ 2 , i n der D i c k e 8*/2 Cent imeter , der auf T a f e l X I X jdiitgetheiltc 

(B) misst i n der Höhe 83, i n der untern B r e i t e 39*/ 2, i n der obern 39 u n d i n der D i c k e 7 Cent imeter , 

A l l e s n a c h P o s t o l a k k a s Messungen . 

!) Auf der Bibliothek zu Athen habe ich, ganz abgesehen von der Münzsammlung und den mit ihr zusammen aufbewahrten 
kleineren Gegenständen, an alten Kunstwerken ausser diesen Steinen noch die hübsche und in einer für Griechenland so seltenen Weise 
gut erhaltene Knabenstatue aus Lilaia (Annali dell' inst, di corr. arch. 1859, tav. d'agg. A) und ein Kelicffragmcnt aus Abdera, viel
leicht von einem Grabsteine, gesehen. Das letztere verdient um seines noch in den Formen strengen Styles und um des Fundortes 
willen, der sonst noch nicht unter den Fundorten von Kunstwerken genannt ist, Beachtung. 



D i e Inschr i f t auf A l a u t e t : 

Oi OtaoTxat AcxX.Y(Tuao7jv MeXt&iopou teptuxetioavxa xaXtns xal d;uüs £v xtu xexapxip xat sßSopvYjXoaxip xat 

£xv.xoax(p Ixet äax£<pdvwaav XTJJ xe öf^X"» xat oX£cpdv<o avDtvm psxa xatvt'a; Std ßtou. 

Z. 2. Das u> in Ufjüixe'jaavxa ist auf dem Steine unzweifelhaft deutlich. 

Z u o b e r s t auf dem Steine ist, j e tz t z i e m l i c h verwischt , der i n der Inschr i f t erwähnte E h r e n k r a n z 

p-exa xatvias abgebildet . B l u m e n erkennt m a n nicht . D a s K e l i e f b i l d zeigt z u r K o c h t e n einen stehenden 

Gott , dessen scheinbar unbärt iges Ges i ch t v e r w i s c h t ist, bek le idet m i t e inem C h i t o n u n d H i m a t i o n ; mit 

der R e c h t e n stützt er s i ch auf das S k e p t r o n , i n der L i n k e n hält er eine Schale über seinem A l t a r e . Gewiss 

ist es Z e u s 1 ) . A u f dem B a u m e , der, w i e das i m A l t e r t h u m e so häufig der F a l l w a r 2 ) , h inter dem A l t a r e 

steht, s i tzt der A d l e r des Gottes . D e m A l t a r e nahen sich v o n L i n k s her, als S terb l i che i n k l e i n e r e n V e r 

hältnissen dargestellt , Opfernde , v o r a n e i n K n a b e i n k u r z e m Gewände, das Opfer th ier , ein Schaf, führend, 

d a n n e i n halbwachsenes Mädchen m i t den Opfergeräthen; es trägt auf dem K o p f e eine W a n n e u n d i n der 

l i n k e n H a n d z u m Spenden einen P r o c h u s . A m E n d e dieser Seite des B i l d e s steht e in M a n n , der aus dem 

H i m a t i o n heraus die rechte H a n d wie z u einer anbetenden B e w e g u n g v o r s t r e c k t ; m a n sieht auf den Rücken 

der H a n d , D i e s e r M a n n ist ohne Z w e i f e l N i e m a n d anders als der i n der Inschr i f t als d u r c h die E r r i c h 

tung der ganzen Stele geehrt genannte A s k l e p i a d e s , des M e l i d o r o s Sohn, dargestellt i n seiner pr ies ter l i chen 

A m t s h a n d l u n g , welche er nach der Inschri f t für die Genossenschaft der T h i a s i t a i z u deren Zufr iedenhei t 

versehen hat. 

M e h r m i t Schr i f t u n d B i l d bedeckt ist die zweite Stele (B) . Ihre Inschr i f t lautet : 

O l OtaoTxat xal Oiaot'xtOc? [£]<jxe<pdvtuaav ^xpaxovtx/jV Mev£x[päx]ou tspmxeuaaaav dv xtp Tj xal ö xal p [elxst 

p-TjXpl KußEX|j xa l 'AnrfiXXmvt axscpa[v]tp ^paTixJu ev axrjXX-fl xat XTjpuxx<p oi>v xat[vf]a xal aXXq) oteepavtp xr(puxxtp ouv 

xa'.[vt']a ev XYJ xo3 Atoc; auva^arffj 
Z. 3. kptiUEusaaav. Das tu ist hier auf B nicht ganz so deutlich wie auf A, mir aber doch den Zügen nach wahrschein

lich, so wie auch M o r d t m a n n und P o s t o l a k k a s es geben. In einer Abschrift einer Inschrift aus Aphrodisias (C. J . gr. 2771) 
findet sich ebenfalls die Form UpouetjoavTa, wo Boeckh in das gewöhnliche et ändert. — Up(o&s6ffaoiav mit % ist ein Fehler in 
M o r d t m a n n s Abschrift. Auch die Jahrszahl ist dort unrichtig abgeschrieben, so wie auch in Zeile 2, 3, 5, 6 sich Versehen finden. 

Z. 7. Die Aendcrung Atoü bei Petersen ist gewiss unzulässig. — Zweifelhaft bleibt mir der Schluss. Ambesten scheint 
zu lesen tf[t]X[a]YctHT1aao[av., was K. K e i l mir auf meine Anfrage brieflich vorschlägt. Auf dem Steine steht jedoch kein t zwischen 
cp und X, auch glaube ich nicht, dass hinter dem letzten <j noch Buchstaben folgten. Tch bemerke noch zu der Lithographie, dass 
das zweite scheinbare A in <[>AA niedriger ist als das erste, dass an dem A in I'AW der zweite Schenkel im Papierabdrucke deut
lich länger zu sehen ist und dass die angegebene Form der übrigen Buchstaben durchaus nicht zweifelhaft ist. Unmöglich sind 
daher die Lesungen ävelrrjoav bei M o r d t m a n n und Petersens dv̂ Slirptav ebenso wie p.eXfl'fja« bei P o s t o l a k k a s . 

D e r i n der Inschri f t als Ypanxo? ev oxT,XTß erwähnte erste K r a n z ist auf d e m Steine n i c h t vorhanden, 

k a n n dem vorhandenen P l a t z e n a c h a u c h s c h w e r l i c h etwa aufgemalt gewesen sein. D i e be iden Kränze 

können nach e inander z u verschiedenen Z e i t e n ver l iehen s e i n ; über die V e r l e i h u n g des ersten k a n n bereits 

eine andere U r k u n d e auf einer Stele m i t D a r s t e l l u n g des K r a n z e s ex is t i r t haben, als nach V e r l e i h u n g des 

zweiten die vor l iegende Stele gearbeitet u n d i n i h r e r Inschri f t die ältere E h r e wieder m i t aufgeführt w u r d e . 

D a s B i l d w e r k zerfällt i n z w e i T h e i l e ; i n dem oberen ist S t ra tonike , des Menekrates Tochter , i n 

i h r e r pr ies ter l i chen Thät igke i t b e i m O p f e r dargestel l t , i n dem unteren ist die Genossenschaft be i i h r e r 

Hauptbeschäftigung, be i der M a h l z e i t , abgebi ldet . 

D i e Opferscene oben zeigt z u r Rechten die K y b e l e i n gewohnter Gestalt , s i tzend, i m gegürteten 

C h i t o n , e in O b e r g e w a n d über den Schooss geworfen, den M o d i u s auf dem Haupte , die l i n k e H a n d auf das 

T y m p a n o n gestützt, i n der rechten H a n d eine Schale . D a s T h i e r z u i h r e r rechten Seite soll j edenfal ls ein 

sitzender L ö w e sein. N e b e n K y b e l e , w i e beide i n der Inschr i f t j a a u c h ausdrücklich als die Götter , 

1) Das selten vorkommende Untergewand auch an dem Zeus aus Solus s. M ü l l e r - W i e s e l e r Denkm. d. a. Kunst II, 
Taf. II, n. 15. 

2) Beispiele namentlich gesammelt bei Boet t icher der Baumkultus der Hellenen. 



denen S t ra tonike z u opfern hatte, zusammen genannt werden , steht A p o l l o n als K i t h a r o e d e i n der langen 
p y t i s c h e n Sto la . Se in H a a r scheint auf der Höhe des K o p f e s z u e inem K n a u f e aufgebunden u n d fällt auf 
e iner Seite noch k e n n t l i c h i n langer L o c k e auf die S c h u l t e r n herab. I n der rechten H a n d hält er wieder , 
wie K y b e l e neben i h m u n d w i e Zeus auf A die Schale , die h ier recht deut l i ch als A t t r i b u t der opfer
empfangenden Got the i ten ersche int ; er hält sie über den A l t a r , der wie auf A auch h ier wieder i m F r e i e n 
unter e inem B a u m e steht. D e m A l t a r e naht S t ra tonike als O p f e r n d e l ) ; sie bewegt aus dem über den 
K o p f gezogenen Gewände m i t g le icher B e w e g u n g w i e A s k l e p i a d e s auf A die H a n d z u r A d o r a t i o n hervor . 
V o r ihr führt e in k u r z b e k l e i d e t e r K n a b e w i e auf A das Opferschaf , während hinter dem A l t a r e e in Mäd
chen — so scheint es dem H a a r e nach — z u r gewöhnlichen O p f e r m u s i k die Doppelflöte bläst. A u c h hier 
wie auf A der Zeus, s ind die Götter d u r c h grössere Gestal t ausgezeichnet, ausserdem ist K y b e l e s i tzend 
fast ebenso hoch a n Gesta l t w i e der stehende A p o l l o n . 

D i e D a r s t e l l u n g der M a h l z e i t i n dem unteren R e l i e f ist etwas verwischt , doch scheinen die zehn 
b e i m M a h l e l iegenden Gestal ten, w i e a u c h P o s t o l a k k a s annahm, sämmtlich Männer, die öiaomoe; also 
nicht m i t dargestel l t z u sein. S i c stützen s i ch al le nach gewohnter W e i s e i m L i e g e n m i t dem l i n k e n A r m 
auf das K i s s e n . D e r lange Stre i fen v o r ihnen könnte e in gemeinsamer T i s c h sein. I m V o r d e r g r u n d e ist 
die M u s i k u n d die Dienerschaf t n icht vergessen. G a n z rechts lehnen z w e i S t ä b e m i t j e d e s m a l acht auf
gereihten r u n d e n Gegenständen, gewiss Bratspiesse mi t i r g e n d einer E s s w a a r e . D a n n folgen z w e i grosso 
K r a t e r e s , v o n deren einem ein n a c k t e r D i e n e r grade den D e c k e l hebt u m den T r a n k auszufüllen. B e i 
e inem dri t ten etwas höherem u n d verschieden geformten K r a t e r scheint e in anderer D i e n e r , auch n a c k t 
u n d v o n k l e i n e r e r Gestal t als die Schmausenden, w i e ja die S c h e n k e n K n a b e n z u sein pflegten, i n g le icher 
W e i s e beschäftigt z u sein. D a n n k o m m t eine laufende Gestal t m i t gehobener H a n d , i c h wage be i dem 
Z u s t a n d e des Steines an dieser Stel le n icht mi t Gewisshe i t z u sagen, ob es e in hurt iger Aufwärter oder 
e in T ä n z e r sein sol l . A m E n d e l i n k s s i tzen z w e i F lötenspieler ; die Instrumente i n i h r e n Händen, eine 
einfache u n d eine Doppelflöte s i n d noch deut l ich z u erkennen . 

D i e E r r i c h t u n g der be iden Steine geschah d u r c h eine j ener i m späteren G r i e c h e n l a n d so sehr ver
breiteten Gesel lschaften 2 ) , welche s i ch ähnlich w i e z . B . die Kalandsbrüder i m Mi t te la l te r unter religiösen 
F o r m e n verbanden , als H a u p t z w e c k aber häufig gesel l igen Genuss , be i dem die Tafe l f reuden eine H a u p t 
rol le spielten, verfolgten. Opfer u n d O p f e r m a h l z e i t e n boten s ich i h n e n j a wie sie der S te in B zusammen
stellt, i n besonders bequemer V e r b i n d u n g u n d dass der Gottesdienst n u r den V o r w a n d d a z u abgab, dass 
s i ch die Brüderschaften selbst gehörig E t w a s z u G u t e thun konnten, w i r d i n der N i k o m a e h i s c h e n E t h i k 
( V I I I , 9, 5) ausdrücklich gesagt. P o l y b i u s ( X X , 6) schi ldert , wie sehr diese V e r e i n i g u n g e n z u einem 
schädlichen Uebermasse führten, wie sie Vermächtnisse nament l i ch v o n k inder losen L e u t e n erhiel ten, die 
statt wie sonst den F a m i l i e n ihre \ erlasscnschaft z u z u w e n d e n , je tzt ihr tneistes N a h und < int diesen T a f e l 
brüdern vermachten, w o d u r c h deren M i t t e l oft so wuchsen , dass der M o n a t für M a n c h e n i n Böotien, wie 
P o l y b i u s sagt, mehr freie M a h l z e i t e n als T a g e zählte. A u c h i n K l e i n a s i e n w a r i n hel lenist ischer u n d i n 
römischer Z e i t dieses u n d ähnliches Vere inswesen sehr verbre i te t 3 ) . 

A n W e r t h gewinnen beide Inschriftsteine für uns d a d u r c h , dass sie dat ir t s i n d , der eine aus dem 
Jahre 174, der andere aus dem J a h r e 178. E s fragt s ich n u r , n a c h welcher A e r a dabe i gerechnet ist. 
P e t e r s e n n i m m t an, es sei eine A e r a der jähr l i ch wechselnden P r i e s t e r der Genossenschaft, womit uns 
eine B e r e c h n u n g der Z e i t unmöglich würde. P e t e r s e n kannte die H e r k u n f t der Steine nicht , seit w i r 

•) Die ganze Darstellung erinnert hier sehr an das Relief bei C l a r a c musdo de sc. pl. 214, 256 (Hooticher Baumkultus 
der Hellenen Fig. 13. M i i i l e r - W i e s e l e r Denkm. d. a. Kunst II, Taf. LXIII, n. 815), wo die am Baume aufgehängten Becken 
auch auf die Kybele hinweisen. 

2) K. F. H e r m a n n Lehrbuch der gricch. Anti(j. II. (2. Aufl. von Stark), §. 7, G. Schoemann gricch. Altorth. Ii, 480 IT. 

3) u. A. C. J . gr. 3480. 



aber w i s s e n , dass sie aus N i k a i a i n B i t h y n i c n herstammen, w e r d e n w i r gewiss, ehe w i r z u r Vorausse tzung 

einer eigenen Z e i t r e c h n u n g der Thiasoten grei fen, die J a h r e s r e c h n u n g herbeiz iehen, die auf den Münzen 

v o n N i k a i a v o r k o m m t . E s finden s i c h Jahreszahlen auf diesen Münzen sowohl aus der Königszeit des 

selbstständigen B i t h y n i e n s als aus der Z e i t , n a c h d e m das L a n d z u r römischen P r o v i n z geworden war . 

D i e B e r e c h n u n g der i n ihnen befolgten A e r a hat n u n f r e i l i c h manche S c h w i e r i g k e i t e n gehabt, so dass 

z . B . E c k h e l (d. n . I I , 396 ff. I V , 377 ff.) z u ke inem re inen Resultate gelangte. D i e S c h w i e r i g k e i t e n 

löst B o r g h e s i , auf dessen A u f s a t z s u l l ' era b i t i n i c a (Oeuvres mumismat iques I I , S . 345 — 357) H e r r 

D r . F r i e d l ä n d e r m i c h a u f m e r k s a m gemacht hat, i n der W e i s e , dass er, w i e a u c h bereits früher geschah, 

eine Z e i t r e c h n u n g unter den b i t b y n i s c h e n Königen nach der pont isch-bosporaniseben A e r a , b e g i n n e n d v o m 

J a h r e 457 n a c h Gründung Korns a n n i m m t , an die Stel le dieser Z e i t r e c h n u n g der Königszei t aber mi t der 

U m w a n d l u n g B i t h y n i c n s i n eine römische P r o v i n z eine neue, j e d o c h berei ts v o m J a h r e 741 R o m s a n 

gerechnete, ungewiss v o n w e l c h e m E r e i g n i s s e hergenommene Jahreszählung treten lässt. D i e s e zweite A e r a 

k a n n nicht die auf unseren Ste inen m i t den Jahreszahlen 174 u n d 178 v o r k o m m e n d e sein, w e i l erst mi t 

i h r e m Jahre 208 B i t h y n i c n römische P r o v i n z w i r d , die A n w e n d u n g der A e r a also erst da beginnt . N a c h 

der R e c h n u n g der b i t b y n i s c h e n Königszeit aber, w e n n w i r sie v o n dem J a h r e R o m s 457 oder 297 vor 

C h r i s t o beg innen dürfen, würden unsre be iden D e k r e t e der Thiaso ten i n N i k a i a i n die J a h r e 123 u n d 119 

v o r C h r . fa l len, also i n die Regierungsze i t N i k o m e d e s I I , u n d gegen diese Z e i t b e s t i m m u n g spricht , so v i e l 

i c h sehen k a n n , weder der S t y l des B i l d w e r k e s n o c h die F o r m oder der Inhal t der Inschri f ten. I c h finde 

da N i c h t s , was uns, u m dem Steine eine nachchr is t l i che Ents tehungszei t z u geben, z u der V e r m u t h u n g 

nöthigen könnte, es sei n o c h eine andere A e r a , etwa die der Schlacht v o n A k t i u m , be i ihrer D a t i r u n g befolgt. 

1t e r i ch l i g u i i g e 11. 

Seite 6, Zeile 15 lies bezweifeln statt b e g r e i f e n . — S. 9, Z. 9 1. Orchestra st. Orchester . — S. 9. Z. 26 1. den st. 
dorn. — S. 10, Z. 29 1. dem st. den. — S. 11, Z. 32 1. ßu>|/.[u>] st. ß w [ f * H . — S. 18, Z. 12 1. eine xwfJ.?] st. e in x. — S. 22, 
Z. 21 1. N i e m a n d st. N i e m a d d . — S. 24, Anm. 6, Z. 1 1. was statt wo. — S. 27, Z. 5 1. g e h ö r t e n st. gehörte. — S. 46, 
Z. 26 1. den M a g a s i ä st. der M. — S. 48, Z. 25 h ö c h s t e n zu streichen. — 

llonnK'li(liuckiTt'l der Gebr. Jl'nccke in Hannover. 
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